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ΕΚΘΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 98/34/ΕΚ ΑΠΟ ΤΟ 1995ΜΕΧΡΙ ΤΟ 1998

1. ΠΕΡΙΛΗΨΗ

Η παρούσα έκθεση επί των αποτελεσµάτων της εφαρµογής της οδηγίας 98/34/ΕΚ
1
από το

1995µέχρι το 1998 αποτελεί στοιχείο για την ενηµέρωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
του Συµβουλίου και της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής όπως προβλέπεται στο
άρθρο 11 της οδηγίας.

Η έκθεση υποδιαιρείται σε τρία µέρη: η διαδικασία πληροφόρησης στον τοµέα των προτύπων
(σύντοµη περιγραφή της διαδικασίας, ανάλυση των στατιστικών στοιχείων, ποιότητα και

αξιοποίηση των κοινοποιήσεων, ανάθεση εντολών σε ευρωπαϊκούς οργανισµούς
τυποποίησης)· η διαδικασία κοινοποίησης στον τοµέα των τεχνικών κανόνων στο πλαίσιο της

Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εξέλιξη της διαδικασίας, πληροφορίες που ανταλλάχθηκαν,
αντιδράσεις της Επιτροπής και των κρατών µελών, η συνέχεια που δόθηκε στη διαδικασία,
παράγοντες που συνετέλεσαν στην αύξηση του αριθµού των κοινοποιηθέντων σχεδίων, µέτρα
που λήφθηκαν προκειµένου να ενισχυθεί η πληροφόρηση των επιχειρήσεων)· και τέλος, η

διαδικασία για την ανταλλαγή πληροφοριών επί των τεχνικών κανόνων που θεσπίστηκε
µεταξύ Κοινότητας και χωρών ΕΖΕΣ.

Η έκθεση καθιστά δυνατή την αξιολόγηση της σηµασίας της οδηγίας 98/34/ΕΚ κατά την
περίοδο αναφοράς, ιδίως ως µέσο για την απoσόβηση εµποδίων στις ενδοκοινοτικές

συναλλαγές. Αντανακλά τα αποτελέσµατα του διαλόγου που έχει καθιερωθεί µεταξύ της
Επιτροπής και των κρατών µελών, καθώς και µεταξύ των κρατών µελών, και τη δηµιουργία

δικτύου πληροφόρησης µεταξύ των ευρωπαϊκών και των εθνικών οργανισµών τυποποίησης

Σκοπός της έκθεσης είναι να διαδοθούν οι πληροφορίες επ’αυτού του θέµατος στην

Ευρωπαϊκή Ένωση και να αποτελέσει κίνητρο για τις επιχειρήσεις να χρησιµοποιήσουν
ευρύτερα και να επωφεληθούν από τη διαδικασία που έχει καθιερωθεί µε την οδηγία.

2. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Η παρούσα έκθεση επί των αποτελεσµάτων της εφαρµογής της οδηγίας 98/34/ΕΚ

από το 1995µέχρι το 1998αποτελεί στοιχείο για την ενηµέρωση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

όπως προβλέπεται στο άρθρο 11 της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από

1
Η οδηγία 83/189/ΕΟΚ, µετά τις διαδοχικές τροποποιήσεις της από τις οδηγίες 88/182/ΕΟΚ και

94/10/ΕΚ, κωδικοποιήθηκε από την οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του

Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1998 για την καθιέρωση διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των

τεχνικών προτύπων και κανονισµών (ΕΕ L 204 της 21.7.1998,σελ. 37).Η οδηγία αυτή τέθηκε σε ισχύ

την 5η Αυγούστου 1998 και κατήργησε τις προηγούµενες. Κατόπιν τούτου, και προκειµένου να

διευκολυνθεί η µελέτη της παρούσας έκθεσης, η αναφορά στην οδηγία 83/189/ΕΟΚ αντικαθίσταται

από αναφορά στην οδηγία 98/34/ΕΚ.
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τις οδηγίες 88/182/ΕΟΚ και 94/10/ΕΚ και κωδικοποιήθηκε από την οδηγία
98/34/ΕΚ.

2. Η οδηγία 98/34/ΕΚ, σκοπός της οποίας είναι να αποσοβηθεί η εµφάνιση εµποδίων
στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, εξεπλήρωσε την αποστολή της ως βασικό µέσο για

την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς, χάρη στην καθιέρωση διαλόγου µεταξύ της
Επιτροπής και των κρατών µελών, την προώθηση της µεταξύ τους συνεργασίας και

τη δηµιουργία δικτύου πληροφόρησης µεταξύ των ευρωπαϊκών και των εθνικών
οργανισµών τυποποίησης.

3. Οι τροποποιήσεις της οδηγίας, ιδιαίτερα όσον αφορά την περίοδο που καλύπτει η
παρούσα έκθεση, σε συνδυασµό µε την νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου

συνέβαλαν σε αυτό το αποτέλεσµα και ενίσχυσαν τη διαφάνεια, τον διάλογο, την
πρόληψη και τον αµοιβαίο έλεγχο που χαρακτήριζαν το σύστηµα εξ αρχής.

4. Η έκθεση σχετικά µε την πρακτική εφαρµογή αυτού του µέσου από το 1995µέχρι το
1998υποδιαιρείται σε τρία µέρη:

4.1. ∆ιαδικασία πληροφόρησης στον τοµέα των προτύπων.

Μετά από σύντοµη περιγραφή της διαδικασίας στον τοµέα των προτύπων,
παρουσιάζεται η πρακτική εφαρµογή κατά τα έτη 1995µέχρι 1998,συνοδευόµενη
από ανάλυση των στατιστικών στοιχείων. Η έκθεση πραγµατεύεται επίσης την

ποιότητα και τη αξιοποίηση των κοινοποιήσεων καθώς και την ανάθεση εντολών
στους ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης, δηλαδή την Ευρωπαϊκή Επιτροπή

Τυποποίησης (CEN), την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ηλεκτροτεχνικής Τυποποίησης
(CENELEC) και το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Τηλεπικοινωνιακών Προτύπων (ETSI).
Το κεφάλαιο αυτό ολοκληρώνεται µε τις ήδη επιτευχθείσες και ακόµη δυνατές
βελτιώσεις.

4.2. Η διαδικασία κοινοποίησης στον τοµέα των τεχνικών κανόνων στο πλαίσιο της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Το κεφάλαιο αυτό περιγράφει την εξέλιξη της διαδικασίας που προβλέπεται στην
οδηγία 98/34/ΕΚ στον τοµέα των εθνικών τεχνικών κανόνων. Εξετάζει την ροή των

πληροφοριών που ανταλλάχθηκαν, ιδίως τους διάφορους τύπους αντιδράσεων εκ
µέρους της Επιτροπής και των κρατών µελών, την κατά διάφορους τρόπους

συνέχιση της διαδικασίας καθώς και τα αποτελέσµατά της. Ιδιαίτερη προσοχή έχει
δοθεί στους παράγοντες οι οποίοι συνετέλεσαν στην αύξηση του αριθµού των

κοινοποιηθέντων σχεδίων, καθώς και στα µέτρα που εφαρµόστηκαν προκειµένου να
ενισχυθεί η πληροφόρηση που παρέχεται σε επιχειρήσεις.

4.3. Η ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τους τεχνικούς κανόνες µεταξύ Κοινότητας
και χωρών ΕΖΕΣ.

Το 1994 τέθηκε σε ισχύ η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο
(συµφωνία ΕΟΧ). Η συµφωνία αυτή υιοθετεί τις διατάξεις της οδηγίας 98/34/ΕΚ

προσαρµοσµένες. Η Ελβετική Συνοµοσπονδία, έστω και εάν δεν αποτελεί
συµβαλλόµενο µέρος της συµφωνίας ΕΟΧ, συνεχίζει να συµµετέχει στην ανταλλαγή

πληροφοριών µε την Κοινότητα, υιοθετώντας εθελοντικώς την πρακτική που έχει
θεσπιστεί από την οδηγία µεταξύ των κρατών µελών της ΕΖΕΣ και της Ευρωπαϊκής
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Οικονοµικής Κοινότητας σχετικά µε την καθιέρωση διαδικασίας για την ανταλλαγή
πληροφοριών στον τοµέα των τεχνικών κανόνων2.

Στο µέρος αυτό αναλύεται η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ αυτών των χωρών και
της Κοινότητας.

2
Απόφαση 90/518/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 24ης Σεπτεµβρίου 1990για τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της Ελβετικής

Συνοµοσπονδίας, της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του Βασιλείου της Νορβηγίας, του Βασιλείου της

Σουηδίας και της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας, σχετικά µε την καθιέρωση διαδικασίας για την

ανταλλαγή πληροφοριών στον τοµέα των τεχνικών κανόνων, EE L 291της 23.10.1990.Η διάρκεια της

συµφωνίας αυτής ήταν διετής και έληξε την 1η Νοεµβρίου 1992.Παρατάθηκε για την περίοδο µεταξύ

Νοεµβρίου 1992και ∆εκεµβρίου 1993µε διµερείς συµφωνίες υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών.
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3. ΜΕΡΟΣ I: Η ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ
ΠΡΟΤΥΠΩΝ

3.1. Εισαγωγή

5. Το µέρος αυτό αφορά τη διαδικασία πληροφόρησης στον τοµέα της τυποποίησης

όπως προβλέπεται στα άρθρα 2 µέχρι 7 της οδηγίας 98/34/ΕΚ. Στα άρθρα αυτά
προβλέπεται ότι οι εθνικοί οργανισµοί τυποποίησης κοινοποιούν στην Επιτροπή,
τους ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης και τους άλλους εθνικούς οργανισµούς
τυποποίησης τα νέα θέµατα για τα οποία αποφάσισαν να εκπονήσουν πρότυπα ή να

τα τροποποιήσουν. Μετά από σύντοµη περιγραφή της διαδικασίας, παρουσιάζεται η
εφαρµογή της τα έτη 1995µέχρι 1998συνοδευόµενη από ανάλυση των στατιστικών

στοιχείων. Η έκθεση εξετάζει επίσης την ποιότητα των κοινοποιήσεων, την
αξιοποίηση τους και την ανάθεση εντολών στους ευρωπαϊκούς οργανισµούς

τυποποίησης, δηλαδή την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης (CEN), την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ηλεκτροτεχνικής Τυποποίησης (CENELEC) και το

Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Τηλεπικοινωνιακών Προτύπων (ETSI). Το κεφάλαιο κλείνει
µε τις βελτιώσεις που επιτεύχθηκαν και µε αυτές που µπορούν να επιτευχθούν

περαιτέρω.

3.2. Σύντοµη περιγραφή της διαδικασίας

6. H διαδικασία πληροφόρησης στον τοµέα των προτύπων άρχισε πρακτικώς την 1η
Ιανουαρίου 1985.Με τη θέσπιση της οδηγίας 94/10/ΕΚ που τροποποίησε την οδηγία

83/189/ΕΟΚ, κατέστη υποχρεωτική η κοινοποίηση µόνον των νέων εργασιών
τυποποίησης. ∆εν είναι πλέον υποχρεωτική η κοινοποίηση αναθεωρήσεων των

εθνικών προγραµµάτων τυποποίησης, δηλαδή τα σχέδια προτύπων προς δηµόσια
κρίση και η θέσπιση εθνικών προτύπων.

Οι εθνικοί οργανισµοί τυποποίησης, µέλη της CEN και της CENELEC
(συµπεριλαµβανοµένων εκείνων από τις χώρες της ΕΖΕΣ) κοινοποιούν έκτοτε τα

αναγκαία δεδοµένα στην κεντρική γραµµατεία της CEN και της CENELEC.Τα
δεδοµένα που συγκεντρώνονται διαβιβάζονται περιοδικώς στην Επιτροπή και σε όλα

τα µέλη της CENκαι της CENELECπου αναλαµβάνουν να τα κοινοποιήσουν στους
ενδιαφερόµενους για να προκαλέσουν αντιδράσεις. Οι πληροφορίες αυτές επίσης

εξετάζονται από τα αρµόδια όργανα της CEN και της CENELEC (κεντρικές
γραµµατείες, τεχνικά συµβούλια κλπ.) και από τις υπηρεσίες της Επιτροπής.

Συνήφθησαν κατάλληλες ετήσιες συµβάσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και
της CEN και της CENELEC για να εξασφαλιστεί η εφαρµογή στην πράξη της

διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των προτύπων.

7. Ο ευρωπαϊκός οργανισµός ETSI συµµετέχει αυτοδικαίως στη διαδικασία

πληροφόρησης στον τοµέα των προτύπων. Στην πράξη η συµµετοχή αυτή
περιορίζεται ωστόσο στην παραλαβή και την εξέταση των δεδοµένων που

προέρχονται από τα µέλη της CEN και της CENELEC και διαβιβάζονται από τις
κεντρικές γραµµατείες των δύο αυτών οργανισµών. Στην πραγµατικότητα το ETSI
δεν αποτελείται από εθνικούς οργανισµούς τυποποίησης, κατά την έννοια του
ορισµού στο άρθρο 1 της οδηγίας 98/34/ΕΚ. Οι πληροφορίες σχετικά µε την
επεξεργασία σε εθνικό επίπεδο των τεχνικών προδιαγραφών στον κλάδο των

τηλεπικοινωνιών δροµολογούνται, κατ' αρχήν, είτε µέσω της διαδικασίας
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πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών κανόνων όταν πρόκειται για νοµοθεσία,
είτε µέσω των µελών της CEN και της CENELEC εάν πρόκειται για θέµατα

εθελοντικής εφαρµογής. Όπως αναφέρθηκε στην προηγούµενη έκθεση, εικάζεται ότι
οι δραστηριότητες τυποποίησης σε εθνικό επίπεδο στον κλάδο των τηλεπικοινωνιών

θα περιορισθούν εφόσον τα προγράµµατα του ETSI καλύπτουν πλήθος θεµάτων και
για καθένα από αυτά εφαρµόζεται ο εσωτερικός κανόνας του status quo.

Εποµένως το παρόν µέρος της έκθεσης πρακτικώς αφορά µόνον τις δραστηριότητες
που κοινοποιούνται από τα µέλη της CEN και της CENELEC, οργανισµών που

αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας 98/34/ΕΚ.

3.3. Η εφαρµογή της διαδικασίας πληροφόρησης τα έτη 1995µέχρι και 1998

8. Όπως αναφέρεται στην προηγούµενη έκθεση, η CEN εισήγαγε ήδη από το 1993την
απλουστευµένη διαδικασία. Πρόκειται για τη διαδικασία που αναφέρεται στην

πρόταση της Επιτροπής του 1992 στην οποία βασίσθηκε η οδηγία 94/10/ΕΚ. Η
απλούστευση αυτή επέτρεψε στην κεντρική γραµµατεία της CEN να ελέγχει

καλύτερα τη ροή πληροφοριών και να εξετάζει λεπτοµερέστερα ορισµένες
κοινοποιήσεις όσον αφορά τόσο την παρουσίασή τους, όσο και το περιεχόµενό τους.
Αυτή η απλούστευση παρείχε επίσης τη δυνατότητα να υπάρχουν πλήρεις και
ρεαλιστικές στατιστικές σχετικά µε τις νέες δραστηριότητες.

Τον Οκτώβριο του 1996,η CEN καθιέρωσε για τις κοινοποιήσεις την ταξινόµηση
ICS, τη διεθνή ταξινόµηση από τον ISO των διαφόρων κλάδων, ιδίως των

βιοµηχανικών, που καλύπτονται από πρότυπα. Το 1998 περίπου το 22% των
κοινοποιήσεων περιείχε ήδη αυτή τη διευκρίνιση.

Η ανταλλαγή των σχεδίων προτύπων για δηµόσια κρίση επί όλου του κειµένου
γίνεται από τις αρχές του 1993, κατά περίπτωση, µε κοινή συµφωνία µεταξύ των

ενδιαφερόµενων οργανισµών και µε το πνεύµα συµµετοχής που αναφέρεται στο
ισχύον άρθρο 3 της οδηγίας 98/34/ΕΚ.

9. Η CENELEC,από την πλευρά της, επικεντρώθηκε στην εσωτερική της διαδικασία,
τη λεγόµενη διαδικασία "Vilamoura", στην οποία συναρτά, κατά περίπτωση, τη

διαδικασία πληροφόρησης που προβλέπεται από την οδηγία 98/34/ΕΚ. Σύµφωνα µε
τη διαδικασία "Vilamoura" απαιτείται από κάθε µέλος της CENELECνα κοινοποιεί

το συντοµότερο δυνατό, ακόµη και σε πρώιµο στάδιο, κάθε επιθυµία ή/και πρόθεση
τυποποίησης. Η εντός τριών µηνών αντίδραση ενός µόνο άλλου µέλους αρκεί για

την ενεργοποίηση της προθεσµίας τήρησης του status quo.Αυτή µπορεί να αρθεί
µόνο από το ανώτατο τεχνικό όργανο της CENELEC, δηλαδή το Τεχνικό

Συµβούλιο. Μόνο στην περίπτωση που το όργανο αυτό διαπιστώνει ότι δεν είναι
σκόπιµο να αναληφθεί εργασία σε ευρωπαϊκό επίπεδο, επιτρέπεται να συνεχισθεί η

κοινοποιηθείσα δραστηριότητα σε εθνικό επίπεδο, η οποία αποτελεί πλέον εθνική
πρωτοβουλία κατά την έννοια της οδηγίας 98/34/ΕΚ. Οι κοινοποιήσεις σχετικά µε

τις τελευταίες αυτές πρωτοβουλίες κοινοποιούνται στη συνέχεια ανά τρίµηνο στον
ευρύτερο κύκλο των συµµετεχόντων που προβλέπεται στην οδηγία 98/34/ΕΚ.

Λαµβανοµένης υπόψη αυτής της ειδικής διαδικασίας της CENELECκαι δεδοµένου
ότι η CENELEC καλύπτει µόνον τον κλάδο της ηλεκτροτεχνίας, είναι αρκετά
περιορισµένος ο αριθµός των κοινοποιήσεων των µελών του οργανισµού αυτού στο

πλαίσιο της οδηγίας 98/34/ΕΚ και τα στατιστικά δεδοµένα της παρούσας έκθεσης
καλύπτουν κυρίως τις δραστηριότητες των µελών της CEN.
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Ύστερα από αίτηµα των υπηρεσιών της Επιτροπής τον ∆εκέµβριο του 1996, η
CENELECεπιβεβαίωσε την εύρυθµη εφαρµογή της συνδυασµένης διαδικασίας που

αναφέρεται προηγουµένως και την τήρησή της από τα µέλη της. Σηµειώνεται ότι
δυστυχώς οι πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία "Vilamoura" δεν διαδίδονται

προς τα έξω όπως οι αντίστοιχες σχετικά µε τη διαδικασία της οδηγίας, αλλά
κυκλοφορούν κυρίως µεταξύ των µελών της CENELEC.Η συγκέντρωση όλων των

κοινοποιήσεων σε επίσηµο δελτίο θα βελτίωνε τη διαφάνεια και συνεπώς αποτελεί
ζήτηµα προς εξέταση.

10. Οι στατιστικές αναλύσεις που παραθέτουν η CEN και η CENELEC στην ετήσια
έκθεσή τους παρέχουν µια γενική εικόνα των δραστηριοτήτων τυποποίησης που

κοινοποιήθηκαν τα έτη 1995µέχρι 1998.

Μεταξύ των εν λόγω στατιστικών αναλύσεων, αυτές που αφορούν τις νέες εργασίες

αντικατοπτρίζουν τις πλέον πρόσφατες τάσεις στις δραστηριότητες τυποποίησης. Οι
τελευταίες αυτές στατιστικές µπορούν να εξεταστούν από τρεις συµπληρωµατικές

µεταξύ τους απόψεις:

– την ανά επίπεδο (εθνικό, ευρωπαϊκό και διεθνές) ανάλυση εργασιών καθώς και

την εξέλιξη των δραστηριοτήτων σε κάθε επίπεδο⋅

– την κατανοµή ανά χώρα⋅

– την κατανοµή ανά κλάδο και επιµέρους κλάδο δραστηριοτήτων.

11. Όπως επισηµαίνεται στις προηγούµενες εκθέσεις, οι στατιστικές αναλύσεις πρέπει
να ερµηνεύονται µε κάποια επιφύλαξη για τους εξής λόγους:

– οι στατιστικές των ετών πριν από το 1993 δεν ελάµβαναν υπόψη τους τον
σχετικά µεγάλο αριθµό νέων δραστηριοτήτων που κοινοποιούντο απευθείας

στο στάδιο της δηµόσιας κρίσης. Επιπλέον αυτές οι καθυστερηµένες
κοινοποιήσεις αντίβαιναν τους κανόνες που ορίσθηκαν από τις

CEN/CENELEC⋅

– νέα δραστηριότητα που αρχίζει σε ευρωπαϊκό επίπεδο ενδέχεται να καλύπτει

πεδίο ευρύτερο από δραστηριότητα σε εθνικό επίπεδο⋅

– λόγω διαφορετικών µεθόδων εργασίας, το στάδιο στο οποίο κοινοποιείται νέα
εργασία τυποποίησης δεν είναι το ίδιο σε όλα τα µέλη της CEN και της

CENELEC.

Θα πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι η προσχώρηση των τριών νέων χωρών την 1η
Ιανουαρίου 1995καθιστά πολυπλοκότερη τη σύγκριση των στατιστικών δεδοµένων
πριν και µετά την ηµεροµηνία αυτή.

Ας επισηµανθεί επίσης ότι από τα στατιστικά δεδοµένα των παραρτηµάτων έχουν
αφαιρεθεί οι κοινοποιήσεις "τακτοποίησης" από τη Γαλλία κατά το έτος 1995.Το εν

λόγω πλήθος των τακτοποιήσεων εκτιµήθηκε βάσει των πληροφοριών από τον
AFNOR (δηλαδή 62%του συνολικού αριθµού των 1342).
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3.4. Οι τάσεις των δραστηριοτήτων τυποποίησης

12. Λαµβανοµένων υπόψη αυτών των επιφυλάξεων, είναι δυνατόν να γίνουν ορισµένες

διαπιστώσεις σχετικά µε την εξέλιξη της διεθνούς, της ευρωπαϊκής και της εθνικής
τυποποίησης βάσει των πινάκων Ι, ΙΙ, ΙΙΙ και IV του παραρτήµατος της παρούσας

έκθεσης.

– Ο συνολικός αριθµός των νέων εργασιών στα τρία αυτά επίπεδα

σταθεροποιήθηκε από το 1993σε περίπου 4500µετά από τη διετία 1991-1992
κατά την οποία σηµειώθηκε ταχεία αύξηση.

– Σε εθνικό επίπεδο, το πλήθος των νέων πρωτοβουλιών την περίοδο 1995µέχρι
1998 ανέρχεται κατά µέσο όρο σε 1.620 ετησίως, που σηµαίνει µείωση σε

σχέση προς τις 2000πρωτοβουλίες κατά την προηγούµενη περίοδο 1992-1994.
Το ποσοστό των πολύ εξειδικευµένων εργασιών στο σύνολο αυτό διατηρείται

στο 95%περίπου.

– Ο αριθµός νέων πρωτοβουλιών σε ευρωπαϊκό επίπεδο µειώθηκε εντυπωσιακά

από το 1993σε σχέση µε τα δύο προηγούµενα έτη, τόσο στον ηλεκτρικό όσο
και στον µη ηλεκτρικό κλάδο.

– Σε διεθνές επίπεδο, µπορεί να διαπιστωθεί ότι συνεχίζεται η πτωτική τάση
(κατά µέσον όρο 1122 πρωτοβουλίες ετησίως έναντι 2189 την περίοδο

1992/1994).

– Όσον αφορά την κατανοµή των νέων εθνικών εργασιών ανά κράτος µέλος,
από τους πίνακες III α µέχρι ΙΙΙδ προκύπτει ότι το 50% κατά µέσον όρο
προέρχεται από τη Γερµανία και τη Γαλλία. Το 1998το ποσοστό της Γαλλίας

αντιστοιχεί πλέον στο ποσοστό των άλλων τριών σηµαντικότερων κρατών
µελών ως προς τον αριθµό κοινοποιήσεων (δηλ. 10%).

– Οι δέκα κύριοι επιµέρους κλάδοι των εθνικών δραστηριοτήτων εµφαίνονται
στους πίνακες IV. Πολλές δραστηριότητες παρατηρούνται το 1995 στους

τοµείς της αεροδιαστηµικής και των χηµικών προϊόντων. Τα έτη 1996και το
1997 πρέπει κυρίως να σηµειωθούν οι νέες εθνικές δραστηριότητες στον

κλάδο των τροφίµων και των µικρών µηχανικών εργαλείων. Το 1998ο κλάδος
των τροφίµων εξακολουθεί να διατηρεί τα σκήπτρα.

3.5. Ποιότητα των κοινοποιήσεων που προέρχονται από τους εθνικούς οργανισµούς
τυποποίησης

13. Στις προηγούµενες εκθέσεις η Επιτροπή είχε επισηµάνει τα προβλήµατα τήρησης
των προθεσµιών κοινοποίησης και ποιότητας των ίδιων των κοινοποιήσεων. Η

Επιτροπή είχε επιµείνει στην ανάγκη πρόσθετων προσπαθειών σε εθνικό και σε
ευρωπαϊκό επίπεδο, για την αντιµετώπιση αυτής της κατάστασης. Από την αρχή της

περιόδου 1995/1998καταβλήθηκαν αυτές οι προσπάθειες, πράγµα που κατέστησε
δυνατή τη βελτίωση της ποιότητας των κοινοποιήσεων. Η πρόοδος αυτή, που δεν

ήταν προφανής, αποτελεί καρπό συνεχών προσπαθειών της κεντρικής µονάδας της
CENκαι των οµολόγων της σε εθνικό επίπεδο.

14. Κατ' αρχήν, η κεντρική µονάδα της CEN καθόρισε σαφώς τους αναγκαίους
εσωτερικούς κανόνες για να εξασφαλίσει την ακρίβεια, τη σαφήνεια και την
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αξιοπιστία των κοινοποιήσεων, µε τη σύνταξη οδηγού χρήσης από τα µέλη της τον
Μάιο του 1995.Ο εν λόγω οδηγός διευκρινίζει επίσης τον τρόπο µε τον οποίο ένα

µέλος µπορεί να συµµετέχει στις εργασίες άλλου µέλους. Ένα µήνα αργότερα
πραγµατοποιήθηκε ηµερίδα κατάρτισης των αρµοδίων για τις κοινοποιήσεις και

ανταλλαγής των εµπειριών τους. Ακολούθησαν διµερείς επαφές κατά την αποστολή
κοινοποιήσεων αµφίβολης ποιότητας. Στο πλαίσιο αυτό, δηµιουργήθηκε στην

κεντρική µονάδα της CEN υπηρεσία παροχής βοηθείας (helpdesk)για κάθε ερώτηµα
των φορέων που αποστέλλουν δεδοµένα.

15. Παρά τα εν λόγω µέτρα, το 20% των κοινοποιήσεων διαβιβάσθηκε και πάλι µε
καθυστέρηση το 1998έναντι 23% το 1994.Η σχετική βελτίωση συνίσταται κυρίως

στο ότι το 1998παραλήφθηκαν µόνο 14%καθυστερηµένες κοινοποιήσεις στο τέλος
της περιόδου δηµόσιας κρίσης. Είναι απαραίτητο να καταβληθούν πρόσθετες

προσπάθειες προκειµένου να µη τεθεί σε κίνδυνο η αρχή της διαδικασίας
πληροφόρησης που προβλέπεται στην οδηγία. Η καθυστερηµένη κοινοποίηση

µπορεί να συνιστά εµπόδιο για την άµεση συµµετοχή στις εργασίες άλλων
οργανισµών τυποποίησης και την κοινοποίηση παρατηρήσεων σε πρώιµο στάδιο.

16. Στο θέµα της ακριβούς περιγραφής σχεδίου τυποποίησης δεν έχουν ακόµη
επιτευχθεί τα αναµενόµενα, παρά την ελαφρά βελτίωση που σηµειώθηκε µεταξύ

1995και 1998.Το 1995,το 55% των κοινοποιήσεων δεν περιείχε άλλη περιγραφή
εκτός από τον τίτλο. Το 1998, το ποσοστό αυτό µειώθηκε σε περίπου 31%, που
εξακολουθεί να είναι υψηλό. Πρόκειται κυρίως για τις κοινοποιήσεις από το
Ηνωµένο Βασίλειο, τη Γαλλία, τη Φινλανδία και την Αυστρία. Η ανακρίβεια των

λοιπών δεδοµένων των κοινοποιήσεων αφορά κυρίως την εσφαλµένη ταξινόµηση
όσον αφορά τον κλάδο δραστηριότητας, σηµείο όπου διαπιστώνεται όµως τάση

βελτίωσης µεταξύ 1995 και 1998. Επιπλέον, οι υπηρεσίες της Επιτροπής έχουν
αµφιβολίες κατά πόσον ορισµένες νέες εργασίες τυποποίησης δεν συνδέονται στην

πραγµατικότητα µε εργασίες σε ευρωπαϊκό ή διεθνές επίπεδο.

17. Από την CENELECδεν υπάρχει λεπτοµερής ανάλυση όπως αυτή που έγινε από την

κεντρική µονάδα της CEN. Εντούτοις, λαµβάνοντας υπόψη την εσωτερική
διαδικασία "Vilamoura" µε τους σχετικά αυστηρούς κανόνες κοινοποίησης και

λαµβανοµένου υπόψη του µικρότερου πλήθους κοινοποιήσεων, µπορεί να θεωρηθεί
ότι η ποιότητα των κοινοποιήσεων εκ µέρους των µελών της CENELEC είναι

τουλάχιστον ικανοποιητική.

3.6. Αξιοποίηση των πληροφοριών που συγκεντρώνονται στο πλαίσιο της
διαδικασίας.

18. Επειδή δεν ήταν διαθέσιµες ακριβείς πληροφορίες όσον αφορά τη σε εθνικό επίπεδο

διάδοση των πληροφοριών που προέρχονται από τη διαδικασία, η έκθεση 1992/1994
πρότεινε την εξέταση του θέµατος. Τον Μάιο του 1995,η κεντρική γραµµατεία της

CEN άρχισε έρευνα µεταξύ των ανταποκριτών της στην οποία απάντησαν πολλοί
εθνικοί οργανισµοί. ∆ιαπιστώθηκε ότι στη ∆ανία το µηνιαίο δελτίο διατίθεται επί

συνδροµή και η εξέταση των κοινοποιήσεων πραγµατοποιείται κυρίως στον
οργανισµό τυποποίησης. Στη Γερµανία, οι πληροφορίες διαβιβάζονται σε περίπου 60
ενδιαφερόµενους οικονοµικούς εταίρους, που αναλαµβάνουν τη διάδοσή τους

µεταξύ των µελών τους στον αντίστοιχο κλάδο. Στη Γαλλία διαπιστώνεται
συστηµατική διάδοση και εκτεταµένη διαβούλευση µε τη βιοµηχανία. Ο ιταλικός

οργανισµός τυποποίησης διαβιβάζει τις πληροφορίες στη βιοµηχανία της χώρας του
και τους συνδεόµενους οργανισµούς. Επιπλέον, το τεχνικό προσωπικό του
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ενηµερώνεται επίσης για τις δραστηριότητες που κοινοποιούνται ανά κλάδο. Στην
Πορτογαλία οι πληροφορίες διαβιβάζονται στα µέλη του οργανισµού τυποποίησης,
ενώ στη Σουηδία και στο Ηνωµένο Βασίλειο φαίνεται ότι το ενδιαφέρον για την
πληροφόρηση είναι πολύ περιορισµένο.

19. Όπως επισηµάνθηκε στις προηγούµενες εκθέσεις, η εφαρµογή του άρθρου 4 της
οδηγίας, δηλαδή η συµµετοχή στις εθνικές δραστηριότητες και τα αιτήµατα για την

κατάρτιση ευρωπαϊκών προτύπων, παραµένει πάντοτε οριακή. Ο πίνακας V
επιβεβαιώνει τις εξής διαπιστώσεις:

– ο αριθµός των παρατηρήσεων που προέρχονται από τους οργανισµούς
τυποποίησης παραµένει πολύ χαµηλός σε σύγκριση προς τον αριθµό

κοινοποιήσεων που παραλήφθηκαν·

– οι αιτήσεις συµµετοχής στις εργασίες άλλων µελών φαίνεται µάλιστα ότι

µειώνονται·

– οι αιτήσεις κατάρτισης ευρωπαϊκών προτύπων είναι ανύπαρκτες, εκτός από

µία ή δύο περιπτώσεις.

Μπορεί εποµένως από αυτές τις στατιστικές αναλύσεις να συναχθεί και πάλι το

συµπέρασµα ότι δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 4 της οδηγίας.

20. Στον ηλεκτροτεχνικό κλάδο πρέπει να ληφθεί υπόψη η εφαρµογή της διαδικασίας

"Vilamoura". Αυτή η διαδικασία προβλέπει για κάθε νέα πρωτοβουλία που αρχίζει
από τουλάχιστον ένα µέλος, τις ίδιες ρυθµίσεις συµµετοχής όπως αυτές που

προβλέπει το άρθρο 4 της οδηγίας 98/34/ΕΚ. Το 1997, 33κοινοποιήσεις αποτέλεσαν
αντικείµενο αυτής της διαδικασίας. Από αυτές, οι 14 πρωτοβουλίες µεταφέρθηκαν

σε ευρωπαϊκό επίπεδο, ενώ σε 5 άλλες περιπτώσεις οι εργασίες συνεχίσθηκαν σε
εθνικό επίπεδο µε τη συµµετοχή µίας ή περισσοτέρων χωρών. Το 1998
περιορίσθηκαν σε 13 οι κοινοποιήσεις υπό αυτή τη διαδικασία, εκ των οποίων 3 σε
ευρωπαϊκό επίπεδο.

21. Η παρακολούθηση της εφαρµογής του status quoπου προβλέπεται στο άρθρο 7 της
οδηγίας 98/34/ΕΚ πραγµατοποιήθηκε σε δύο επίπεδα, δηλαδή σε επίπεδο

CEN/CENELECκαι Επιτροπής.

Στο πλαίσιο της κεντρικής γραµµατείας της CEN οι κοινοποιήσεις εξετάζονται σε

περιοδικά διαστήµατα από τους αρµόδιους τεχνικούς. ∆εν υπάρχουν διαθέσιµα
στατιστικά στοιχεία για τον αριθµό των περιπτώσεων που εξετάσθηκαν, αλλά θα

ήταν χρήσιµη η διαβίβασή τους στην Επιτροπή.

Από τις υπηρεσίες της Επιτροπής συνεχίσθηκε η εξέταση των κοινοποιήσεων που

παρελάµβαναν, τόσο για την επιτήρηση του status quoσε σχέση µε τις εντολές προς
τους ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης, όσο και για την εξέταση της

σκοπιµότητας µεταφοράς της κοινοποιούµενης δραστηριότητας σε ευρωπαϊκό
επίπεδο. Ο αριθµός των περιπτώσεων που εξετάσθηκαν µειώθηκε σε 16 το 1996και

σε 2 το 1997λόγω έλλειψης πόρων.

22. Κλείνοντας το θέµα της αξιοποίησης των πληροφοριών που συγκεντρώνονται,
µπορούν να διατυπωθούν οι ακόλουθες απόψεις:
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– Η απλούστευση της διαδικασίας που καθιερώθηκε µε την οδηγία 94/10/ΕΚ
δηµιούργησε τις αναγκαίες προϋποθέσεις για την καλύτερη αξιοποίηση των

πληροφοριών µε τη σηµαντική µείωση του όγκου των δεδοµένων και
εστιάζοντας στις ουσιώδεις πληροφορίες. Όµως, η απλούστευση αυτή δεν

βελτίωσε τη διάδοση των πληροφοριών σε εθνικό επίπεδο και την εφαρµογή
του άρθρου 4. Η αξιοποίηση των πληροφοριών φαίνεται ιδίως να εξαρτάται

από τη γενική στάση των µελών της CEN όσον αφορά τη διαδικασία
πληροφόρησης. Ως παράδειγµα µπορεί να αναφερθεί η πολιτική που

ακολουθεί η Γαλλία για την ευρεία διάδοση των παραληφθεισών
πληροφοριών.

– Κατά την άποψη της Επιτροπής, θα µπορούσαν να ληφθούν συµπληρωµατικά
µέτρα για να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατικότερη αξιοποίηση σε εθνικό

επίπεδο Παρά τις αξιοσηµείωτες προσπάθειες της κεντρικής γραµµατείας της
CEN, απαιτούνται ιδίως συστηµατικές και επίµονες προσπάθειες για να

βελτιωθούν στην πηγή οι κοινοποιούµενες πληροφορίες. Για τη βελτίωση της
διάδοσης των πληροφοριών σε εθνικό επίπεδο θα µπορούσαν να

χρησιµοποιηθούν προηγµένες τεχνικές διάδοσης και να καταδειχθεί η
χρησιµότητα της διαδικασίας αυτής για τη βιοµηχανία.

3.7. Πληροφορίες σχετικά µε τις δραστηριότητες τυποποίησης γενικά

23. Οι πληροφορίες σχετικά µε τις νέες εθνικές δραστηριότητες τυποποίησης δεν

αποτελούν παρά περιορισµένο τµήµα των πληροφοριών που αφορούν τις
δραστηριότητες τυποποίησης. Τίθεται το γενικό πρόβληµα της πληροφόρησης

σχετικά µε τα θεσπιζόµενα εθνικά πρότυπα και όλες τις δραστηριότητες
τυποποίησης, είτε αυτές που είναι σε εξέλιξη, είτε αυτές που έχουν καταλήξει σε

προδιαγραφές, σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο.

Πρέπει ιδίως να καταβληθούν προσπάθειες για να βελτιωθεί η πληροφόρηση και να

λαµβάνονται καλύτερα υπόψη τα συµφέροντα των καταναλωτών και η προστασία
του περιβάλλοντος.

Όπως δήλωσε µε διάφορες αφορµές, η Επιτροπή θεωρεί απαραίτητο να διαθέτει σε
όλους τους ενδιαφερόµενους τις κατάλληλες πληροφορίες για όλες τις

δραστηριότητες τυποποίησης και µάλιστα υπό εύλογες προϋποθέσεις. Η δυνατότητα
πρόσβασης και η διαφάνεια των δραστηριοτήτων τυποποίησης θα έπρεπε να

αποτελούν βασικά χαρακτηριστικά του συστήµατος τυποποίησης. Πρέπει να
καταβληθούν συνεχείς προσπάθειες σε εθνικό και σε ευρωπαϊκό επίπεδο για να

ικανοποιηθούν οι ανάγκες πληροφόρησης όλων των ενδιαφερόµενων.

24. Εν προκειµένω πρέπει να σηµειωθεί η µελέτη που περατώθηκε στην αρχή του 1995
σε µικρού και µεσαίου µεγέθους ευρωπαϊκές επιχειρήσεις (ΜΜΕ) σχετικά µε τις
γνώσεις και τις ανάγκες πληροφόρησής τους, ιδίως όσον αφορά την τυποποίηση. Η

εν λόγω µελέτη που καλείται µελέτη Eurοmanagement,χρηµατοδοτήθηκε από την
Επιτροπή και εκπονήθηκε από τον AFNOR, τον οργανισµό τυποποίησης στη

Γαλλία.

Η µελέτη αυτή κατέδειξε τις τεράστιες δυσχέρειες των ΜΜΕ να έχουν πρόσβαση
στις πληροφορίες που αφορούν τον τοµέα της τυποποίησης. Για την αντιµετώπιση

της κατάστασης αυτής, τον Ιούλιο του 1996 η Επιτροπή άρχισε πρόγραµµα
διαφάνειας και ευαισθητοποίησης. Το εξελικτικό αυτό πρόγραµµα καταρτίσθηκε σε
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στενή συνεργασία µε τους τρεις ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης και
βασίζεται σε πρωτόκολλο συµφωνίας µεταξύ των εν λόγω οργανισµών και της

Επιτροπής. Το σηµαντικότερο σχέδιο του προγράµµατος αυτού αποτελεί το σχέδιο
INES το οποίο ξεκίνησε το 1997µε εν µέρει χρηµατοδότηση από την Επιτροπή και

στοχεύει, µεταξύ άλλων, στην παροχή πρόσβασης σε διάφορα έγγραφα της CEN
µέσω του Internet.Κατά τη διάρκεια της περιόδου 1995/1998υλοποιήθηκαν άλλα

προϊόντα πληροφόρησης όπως µια βιντεοταινία, ένα φυλλάδιο και µια σειρά άρθρων
για περιοδικά που αφορούν τις µικρού και µεσαίου µεγέθους επιχειρήσεις.

25. Κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, οι τρεις οργανισµοί τυποποίησης ξεκίνησαν το
1998τις απαραίτητες εργασίες µηχανογράφησης για τη δηµιουργία κοινής ιστοθέσης

στο παγκόσµιο δίκτυο. Αυτό το ενιαίο σηµείο πρόσβασης µέσω Internetθα παρέχει
τη δυνατότητα σε κάθε εξωτερικό χρήστη να ενηµερώνεται σχετικά µε τις τρέχουσες

και τις περατωθείσες εργασίες τυποποίησης σε ευρωπαϊκό επίπεδο που εντάσσονται
στο πλαίσιο των οδηγιών «νέας προσέγγισης».

Η ενιαία αυτή ιστοθέση θα παρέχει επίσης εύκολη πρόσβαση στις ιστοθέσεις των
ευρωπαϊκών οργανισµών τυποποίησης καθώς και τις ιστοθέσεις της Επιτροπής.
Εξάλλου, οι ιστοθέσεις της Επιτροπής περιέχουν ήδη το πλήρες κείµενο των
σχετικών οδηγιών, καθώς και τα στοιχεία των εναρµονισµένων προτύπων

κατ’εφαρµογή αυτών των οδηγιών. Η διεύθυνση της ενιαίας ιστοθέσης είναι η εξής:
http://www.NewApproach.org.

26. Εν τω µεταξύ, οι τρεις ευρωπαϊκοί οργανισµοί τυποποίησης συνέχισαν την έκδοση
διαφόρων δηµοσιεύσεων που παρουσιάζουν τις τρέχουσες δραστηριότητές τους, τα

πρότυπα που έχουν θεσπιστεί και την κατάσταση όσον αφορά τη µεταγραφή των
προτύπων σε εθνικό επίπεδο. Επιπλέον, ξεκίνησαν δικό τους σχέδιο µε στόχο τη

δηµιουργία ιστοθέσης στο Internet.

27. Το ενηµερωτικό προϊόν PERINORM που διανέµεται κάθε µήνα σε οπτικό δίσκο

CD-ROM περιέχει βιβλιογραφικές αναφορές των θεσπισθέντων προτύπων και των
προτύπων στο στάδιο της δηµόσιας κρίσης πολλών χωρών καθώς και των

ευρωπαϊκών οργανισµών CENκαι CENELECκαι των διεθνών οργανισµών ISO και
CEI. Η Επιτροπή χρηµατοδότησε τη συνδροµή σ' αυτό το προϊόν δεκάδων "Euro
Information Centres"που θεωρούνται ότι είναι τα περισσότερο ενδιαφερόµενα γι'
αυτόν τον τοµέα και καλύπτουν ευρύ γεωγραφικό χώρο.

Στην αγορά υπάρχουν και άλλα προϊόντα σε CD-ROM, που περιέχουν, µεταξύ
άλλων, το πλήρες κείµενο διεθνών προτύπων και των προτύπων της CEN και της

CENELEC.

3.8. Εντολές προγραµµατισµού και τυποποίησης

28. Κατ’εφαρµογή του άρθρου 6 παράγραφος 3 της οδηγίας, η µόνιµη επιτροπή
διατύπωσε κατά τα έτη 1995 µέχρι 1998 ευνοϊκή γνώµη για 33, 18, 21και 18
εντολές αντίστοιχα. Μέρος (26) αυτών των 90 εντολών αφορά την εφαρµογή
οδηγιών "νέας προσέγγισης". ∆ιάφορες εντολές τυποποίησης έχουν επίσης ανατεθεί

κυρίως για τη στήριξη άλλων κοινοτικών πολιτικών (βλέπε πίνακες VIα, β, γ και δ
στο παράρτηµα).

Το 1996 και την επόµενη διετία εκδόθηκαν πολυάριθµες εντολές στον τοµέα της

οδηγίας "∆οµικά Προϊόντα".



17

– Το 1995 αυξήθηκε πολύ ο αριθµός των εντολών (11) στον κλάδο της
τεχνολογίας των πληροφοριών και των τηλεπικοινωνιών.

– Επτά εντολές τυποποίησης αφορούν την πολιτική για την προστασία των
καταναλωτών.

– Ανατέθηκαν επίσης, κυρίως στη CEN, οκτώ εντολές για τη στήριξη των
οδηγιών στον τοµέα του περιβάλλοντος.

– Ένδεκα εντολές αφορούν την ενεργειακή πολιτική για τη µείωση της
κατανάλωσης και για τις εναλλακτικές πηγές ενέργειας.

– Επίσης, στον τοµέα της πολιτικής µεταφορών ανατέθηκαν δύο εντολές
τυποποίησης.

Από την ανωτέρω επισκόπηση προκύπτει ότι η Επιτροπή απευθύνεται όλο και
περισσότερο στην τυποποίηση για την εφαρµογή των διαφόρων κοινοτικών

πολιτικών. Τούτο είχε κοινοποιηθεί άλλωστε µε την ανακοίνωση της Επιτροπής της
30ης Οκτωβρίου 1995 (COM (95)412τελικό) σχετικά µε την ευρύτερη χρήση της

τυποποίησης για τις κοινοτικές πολιτικές.

3.9. Ενέργειες για τη βελτίωση της διαδικασίας

29. Στον τοµέα της τυποποίησης, µε την οδηγία 94/10/ΕΚ θεσπίσθηκε διαδικασία πολύ
απλουστευµένη σε σχέση προς αυτή της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ. Έτσι παρέχεται η

δυνατότητα λεπτοµερέστερης εξέτασης της ποιότητας των κοινοποιήσεων.

30. ∆ιάφορα µέτρα λήφθηκαν από την κεντρική γραµµατεία της CEN, κυρίως το 1995,
για τη βελτίωση της ποιότητας των δεδοµένων των κοινοποιήσεων: καθιέρωση
συγκεκριµένων κανόνων, σεµινάριο ευαισθητοποίησης και εφαρµογή συστήµατος

διασφάλισης ποιότητας σε κεντρικό επίπεδο. Οι ετήσιες εκθέσεις της CENπεριέχουν
συστηµατικά λεπτοµερή εξέταση της ποιότητας των κοινοποιήσεων που

παραλήφθηκαν και έτσι καθιστούν δυνατή µια ιδιαίτερα χρήσιµη αξιολόγηση όσον
αφορά την ποιότητα. ∆εν είναι γνωστό εάν σε εθνικό επίπεδο λήφθηκαν

συγκεκριµένα µέτρα για τη βελτίωση της ποιότητας. Πρέπει πάντως να τονισθεί ότι
οι δράσεις που προώθησε η κεντρική γραµµατεία της CEN δεν θα είχαν οδηγήσει σε

θετικά αποτελέσµατα χωρίς την ενεργό συνεργασία των µελών της CEN. Η
διαδικασία της CENELEC, η ονοµαζόµενη διαδικασία "Vilamoura" είναι αρκετά

αυστηρή όσον αφορά την ποιότητα των δεδοµένων τα οποία, εξάλλου, δεν είναι
εκτεταµένα.

31. Από την ανάλυση εκ µέρους της CEN της ποιότητας των κοινοποιήσεων που
διαβιβάστηκαν από το 1995µέχρι το 1998και από την αξιολόγηση της αξιοποίησης

των πληροφοριών που συγκεντρώθηκαν κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου
διαπιστώνεται εντούτοις σχετικά αργή πρόοδος όσον αφορά την ποιότητα. Πρέπει

εποµένως να διατηρηθεί αυστηρό σύστηµα διασφάλισης της ποιότητας, ενώ είναι
ευπρόσδεκτη κάθε νέα δράση στον εν λόγω τοµέα. Τέτοια µέτρα θα µπορούσαν να

αποτελέσουν η συχνότερη εκπόνηση έκθεσης σχετικά µε την ποιότητα των
παραληφθέντων δεδοµένων, καθώς και λεπτοµερής εξέταση των προβληµάτων που

ανακύπτουν συχνότερα και είναι τα σηµαντικότερα. Τούτο προκειµένου να αρχίσουν
στοχοθετηµένες δράσεις, για παράδειγµα ανά χώρα.
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32. Σε εθνικό επίπεδο εναπόκειται κατ' αρχή στα κράτη µέλη να λάβουν τα αναγκαία
µέτρα έτσι ώστε ο εθνικός τους οργανισµός τυποποίησης να είναι σε θέση να

ανταποκρίνεται πλήρως στις υποχρεώσεις του ως προς τους νέους κανόνες που
ορίζονται στην οδηγία και τους κανόνες που ισχύουν στα πλαίσια των ευρωπαϊκών

οργανισµών τυποποίησης.

Οι εθνικοί οργανισµοί, από την πλευρά τους, θα πρέπει να εξετάσουν την ανάγκη

αναθεώρησης και προσαρµογής του δικού τους συστήµατος κοινοποίησης, κυρίως
όσον αφορά την ποιότητα και την έγκαιρη διαβίβαση. Πράγµατι, η ανάλυση

επιβεβαίωσε για µία ακόµη φορά µόνιµες ελλείψεις στο θέµα αυτό.

33. Όσον αφορά την αξιοποίηση των πληροφοριών, είναι αναγκαία η επανεξέταση του

υφιστάµενου συστήµατος διάδοσης. Πρέπει να προβλεφθεί η εισαγωγή νέων
τεχνολογιών για τις κοινοποιήσεις και για τη διάδοση των συγκεντρωτικών

πληροφοριών, προκειµένου να διευκολυνθεί η επικοινωνία και να καταστούν
ελκυστικότερες οι πληροφορίες. Η Επιτροπή συνιστά επίσης οι πληροφορίες για τις

νέες πρωτοβουλίες των µελών της CENELEC να αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα
των πληροφοριών της CEN. H εν λόγω σύσταση δεν απαιτεί την ενοποίηση των δύο

συστηµάτων ούτε την τροποποίηση της διαδικασίας της CENELEC, αλλά θα
εξασφαλίζει πλήρη εικόνα στους δυνητικούς χρήστες και θα καταστήσει την εν λόγω

διαδικασία περισσότερο διαφανή προς τα έξω.

Η αναθεώρηση του σηµερινού συστήµατος διάδοσης των πληροφοριών της CEN
πρέπει επίσης να καταστήσει δυνατή την ανακίνηση του ενδιαφέροντος όλων των
ενδιαφεροµένων για πληροφορίες σχετικά µε τη διαδικασία στον τοµέα των

προτύπων. Θα µπορούσε επίσης να προβλεφθεί δράση ευαισθητοποίησης των
ενδιαφεροµένων αυτών σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο.

3.10. Συµπεράσµατα

34. Όσον αφορά τον αριθµό των νέων εθνικών εργασιών τυποποίησης, διαπιστώνεται

ότι διατηρήθηκε η µείωση κατά 25%περίπου που σηµειώθηκε από το 1993σε σχέση
µε την προηγούµενη περίοδο. Τούτο οφείλεται κατ' αρχήν στη θέσπιση της

απλουστευµένης διαδικασίας µε την οδηγία 94/10/ΕΚ, η οποία επιβάλλει την
κοινοποίηση των υπό αυστηρή έννοια νέων εθνικών δραστηριοτήτων τυποποίησης.
Ο δεύτερος λόγος αυτής της σταθερής µείωσης είναι, σε µικρότερο βαθµό, η
πραγµατική µείωση των νέων εθνικών πρωτοβουλιών. Ο αριθµός των εν λόγω

πρωτοβουλιών εξακολουθεί να είναι υψηλός (ιδίως στην Γερµανία). Κατά την υπό
εξέταση περίοδο ξεκίνησαν ανά έτος, κατά µέσο όρο, 1620 εθνικές πρωτοβουλίες

έναντι 1900σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Οι σηµαντικότεροι κλάδοι είναι τα τρόφιµα, τα
δοµικά προϊόντα και τα µικρά µηχανικά εργαλεία.

35. Χάρη στα διάφορα µέτρα που έλαβε η κεντρική γραµµατεία της CEN σε στενή
συνεργασία µε τους εθνικούς οργανισµούς τυποποίησης, κατέστη δυνατόν να

βελτιωθεί η ποιότητα των κοινοποιήσεων όχι όµως όσο προβλεπόταν. Απαιτούνται
συνεχείς προσπάθειες καθώς και πόροι για να εξασφαλισθεί η ποιότητα των

δεδοµένων. Η ποιότητα αυτή, που αποτελεί αναγκαία προϋπόθεση για την καλύτερη
αξιοποίηση των δεδοµένων, µπορεί εξάλλου να αναβαθµισθεί µέσω της βελτίωσης
των τρόπων κοινοποίησης και της παρουσίασης των συλλεγέντων πληροφοριών µε

την εφαρµογή των νέων τεχνολογιών.
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36. Η αξιοποίηση των πληροφοριών που λαµβάνονται βάσει του άρθρου 4 της οδηγίας
98/34/ΕΚ εξακολουθεί να παραµένει οριακή, ιδίως όσον αφορά τη συµµετοχή στις

εθνικές εργασίες και το αίτηµα µεταφοράς δραστηριοτήτων σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
Επιπλέον, δεν φαίνεται να επαρκούν τα µέσα για την χρησιµοποίηση αυτής της

διαδικασίας για την επιτήρηση του status quoπου αρχίζει µε την έκδοση εντολής
τυποποίησης. Η διαδικασία πληροφόρησης στον τοµέα των προτύπων δεν είναι

εποµένως επαρκώς αποτελεσµατική. Από το ερωτηµατολόγιο του 1995
διαπιστώνεται ότι η διάδοση επιδιώκεται δραστήρια µόνο σε ορισµένες χώρες. Είναι

αναγκαία η γενικευµένη διάδοση εύχρηστων πληροφοριών. Είναι επίσης σκόπιµο να
εξετασθεί κατά πόσον η εν λόγω διαδικασία ενδιαφέρει και είναι χρήσιµη για τους

διαφόρους κύκλους. Θα πρέπει πάντως να τονισθεί ότι η κατάργηση του εν λόγω
µηχανισµού επιτήρησης των εθνικών δραστηριοτήτων θα µπορούσε να

δηµιουργήσει εκ νέου σηµαντικούς κινδύνους για τη διατάραξη της λειτουργίας της
εσωτερικής αγοράς. Εναπόκειται σε όλους τους ενδιαφεροµένους να εξετάσουν τη

χρησιµότητα της εν λόγω διαδικασίας, τα µέσα για την ενίσχυσή της σε περίπτωση
που διατηρηθεί, αλλά και τις συνέπειες σε περίπτωση κατάργησής της.
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4. ΜΕΡΟΣ ΙΙ: Η ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ
ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

4.1. Εισαγωγή

37. Υπενθυµίζεται ότι στις αρχές της δεκαετίας του ΄80, η Επιτροπή αξιοποίησε την
απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου, η οποία είναι γνωστή υπό την ονοµασία

“Cassis de Dijon”,και ξεκίνησε µια νέα πολιτική για την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς η οποία στηριζόταν στους εξής τρεις στυλοβάτες:

– αποδοχή από κάθε κράτος µέλος προϊόντων που έχουν νοµίµως παραχθεί στην
Κοινότητα (“αµοιβαία αναγνώριση”) ·

– περιορισµένη εναρµόνιση σε σηµαντικούς οικονοµικούς τοµείς που αφορούν
ιδίως την υγεία, την ασφάλεια και το περιβάλλον·

– έλεγχος των εθνικών κανονιστικών διατάξεων βασιζόµενος στην πρόληψη.

Έτσι, από το 1984, µε βάση την οδηγία 83/189/ΕΟΚ
3

τα κράτη µέλη της

Ευρωπαϊκής Ένωσης υποχρεούνται να κοινοποιούν στην Επιτροπή και τα λοιπά
κράτη µέλη κάθε σχέδιο τεχνικού κανόνα που αφορά προϊόντα πριν από την θέσπισή

του στο εθνικό δίκαιο· από την 5η Αυγούστου 1999 το καθεστώς αυτό έχει
επεκταθεί στους κανόνες που αφορούν την κοινωνία των πληροφοριών.

38. Το σύστηµα αυτό, επαναστατικό στην αρχή, διατήρησε εξ ολοκλήρου την
πρωτοτυπία του. Προσφέρει τη δυνατότητα να αποφεύγεται η δηµιουργία νέων

εµποδίων στην εσωτερική αγορά επειδή αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στη διαφάνεια,
το διάλογο, την πρόληψη και τον αµοιβαίο έλεγχο.

Η διαδικασία αυτή τροποποιήθηκε επανειληµµένως: αρχικώς το 1988 (µε την οδηγία
88/182/ΕΟΚ

4), αργότερα το 1994 (µε την οδηγία 94/10/ΕΚ
5), κατά κύριο λόγο για

να επεκταθεί το πεδίο εφαρµογής της. Έκτοτε αφορά όλα τα προϊόντα, γεωργικά και
βιοµηχανικά, και καλύπτει µεγάλη ποικιλία κανόνων.

Η διαδικασία κοινοποίησης των τεχνικών κανόνων κωδικοποιήθηκε από την οδηγία
98/34/ΕΚ6, µε την οποία καταργήθηκαν οι προγενέστερες οδηγίες. Η κωδικοποίηση

αυτή έχει τεθεί σε ισχύ από τις 10Αυγούστου 1998.

3
Οδηγία 83/189/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Μαρτίου 1983 για την καθιέρωση διαδικασίας

πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών, ΕΕ L 109 της 26.04.1983.
4

Οδηγία 88/182/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας Μαρτίου 1988που τροποποιεί την οδηγία 83/189/ΕΟΚ
για την καθιέρωση διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών,
ΕΕ L 081 της 26.03.1988.

5
Οδηγία 94/10/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Μαρτίου 1994 που

τροποποιεί σηµαντικά για δεύτερη φορά την οδηγία 83/189/ΕΟΚ για την καθιέρωση διαδικασίας

πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών, ΕΕ L 100 της 19.04.1994.
6

Οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1998για την

καθιέρωση διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και κανονισµών, ΕΕ L 204
της 21.07.1998.
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Η οδηγία 98/34/ΕΚ τροποποιήθηκε επίσης από την οδηγία 98/48/ΕΚ7, µε την οποία
από την 5η Αυγούστου 1999η διαδικασία επεκτάθηκε στις υπηρεσίες της κοινωνίας

των πληροφοριών.

4.2. Περιγραφή της διαδικασίας

4.2.1. Σύντοµη περιγραφή της διαδικασίας 98/34που ισχύει για τους τεχνικούς κανόνες

39. ∆υνάµει του άρθρου 8 παράγραφος 1 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, τα κράτη µέλη

οφείλουν να γνωστοποιούν στην Επιτροπή κάθε σχέδιο τεχνικού κανόνα.

Από την ηµεροµηνία κοινοποίησης του σχεδίου στην Επιτροπή αρχίζει περίοδος

τριών µηνών εντός της οποίας το κράτος µέλος δεν επιτρέπεται να εκδώσει τον
τεχνικό κανόνα το σχέδιο του οποίου έχει κοινοποιήσει. Σκοπός αυτής της περιόδου

διατήρησης του status quoείναι να παρασχεθεί η δυνατότητα στα άλλα κράτη µέλη
και την Επιτροπή να εξετάσουν το κοινοποιηθέν σχέδιο και να αντιδράσουν κατά

τον κατάλληλο τρόπο. Η έκβαση αυτής της διαδικασίας διαβούλευσης µεταξύ του
κράτους µέλους που έχει προβεί στην κοινοποίηση, των λοιπών κρατών µελών και

της Επιτροπής καθορίζει τη συνέχεια που θα δώσει το κοινοποιούν κράτος µέλος στο
σχέδιο τεχνικού κανόνα.

– Σε περίπτωση που τα κράτη µέλη ή/και η Επιτροπή δεν αντιδράσουν, το
κοινοποιούν κράτος µέλος έχει τη δυνατότητα να υιοθετήσει τον τεχνικό

κανόνα µετά την εκπνοή της τρίµηνης προθεσµίας διατήρησης του status quo.

– Σε περίπτωση που τα κράτη µέλη ή/και η Επιτροπή διατυπώσουν

παρατηρήσεις δυνάµει του άρθρου 8 παράγραφος 2 της οδηγίας, το κράτος
µέλος που κοινοποίησε το σχέδιο οφείλει, στο µέτρο του δυνατού, να λάβει

υπόψη αυτές τις παρατηρήσεις κατά την τελική διατύπωση του τεχνικού
κανόνα.

– Σε περίπτωση που τα κράτη µέλη ή/και η Επιτροπή θεωρούν ότι το σχέδιο του
προτεινόµενου µέτρου παρουσιάζει πτυχές οι οποίες µπορούν να

δηµιουργήσουν εµπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων, έχουν
τη δυνατότητα, σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2 της οδηγίας, να

διατυπώσουν εµπεριστατωµένη γνώµη. Στην περίπτωση αυτή το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος αναβάλει την έκδοση του τεχνικού κανονισµού

για έξη µήνες από την ηµεροµηνία παραλαβής της κοινοποίησης και
πληροφορεί την Επιτροπή τη συνέχεια που προτίθεται να δώσει στην εν λόγω

εµπεριστατωµένη γνώµη.

– Όταν η Επιτροπή γνωστοποιεί την πρόθεσή της να προτείνει ή να εκδώσει

κοινοτική πράξη αναγκαστικού χαρακτήρα στο πεδίο που αφορά το
κοινοποιηθέν σχέδιο, ή όταν διαπιστώσει ότι το κοινοποιηθέν σχέδιο αφορά

θέµα καλυπτόµενο από κοινοτική πράξη αναγκαστικού χαρακτήρα που έχει
υποβληθεί στο Συµβούλιο, το κοινοποιούν κράτος µέλος οφείλει, υπό τις

προϋποθέσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 3 και 4 του άρθρου 9 της
οδηγίας, να αναβάλει την έκδοση του τεχνικού κανόνα για 12 µήνες από την

7
Οδηγία 98/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998για την

τροποποίηση της οδηγίας 98/34/ΕΚ για την καθιέρωση διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των

τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών, ΕΕ L 217 της 05.08.1998.
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ηµεροµηνία της κοινοποίησης. Αυτή η προθεσµία διατήρησης του status quo
είναι δυνατόν, σύµφωνα µε την παράγραφο 5 του άρθρου 9 της οδηγίας, να

παραταθεί σε 18 µήνες, εάν το Συµβούλιο εγκρίνει κοινή θέση εντός της
προθεσµίας των 12 µηνών. Αυτή η παρατεταµένη προθεσµία διατήρησης του

status quoπαύει αυτοµάτως να υφίσταται στην περίπτωση που η Επιτροπή
παραιτείται από την πρότασή της ή την αποσύρει, ή όταν έχει εκδοθεί σχετική

κοινοτική πράξη.

40. Στο άρθρο 9 παράγραφος 7 της οδηγίας προβλέπεται διαδικασία για λόγους

έκτακτης ανάγκης, που, υπό ορισµένες προϋποθέσεις, καθιστούν δυνατή την άµεση
έκδοση εθνικών τεχνικών κανόνων. Εάν κράτος µέλος επιθυµεί να εκδώσει

τεχνικούς κανόνες για λόγους έκτακτης ανάγκης, που επιβάλλονται από σοβαρή και
απρόβλεπτη κατάσταση συνδεόµενη µε την προστασία της υγείας των προσώπων

και των ζώων, µε τη διατήρηση της χλωρίδας ή την ασφάλεια, έχει τη δυνατότητα να
ζητήσει την εφαρµογή αυτής της διαδικασίας χωρίς να είναι υποχρεωµένο να

τηρήσει την περίοδο διατήρησης του status quo.Στην κοινοποίηση πρέπει να
αναφέρονται τα αίτια του επείγοντα χαρακτήρα των µέτρων και η Επιτροπή

αποφαίνεται εν συνεχεία κατά πόσον είναι αιτιολογηµένη αυτή η διαδικασία
έκτακτης ανάγκης.

41. Σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 3 πρέπει να γνωστοποιείται το ταχύτερο στην
Επιτροπή το οριστικό κείµενο τεχνικού κανόνα.

Κατά την εξέλιξη της διαδικασίας είναι καθοριστικός ο ρόλος της Επιτροπής. Είναι
υπεύθυνη για την διανοµή στα κράτη µέλη των κοινοποιηθέντων σχεδίων καθώς και

άλλων µηνυµάτων µεταξύ της Επιτροπής και των κρατών µελών ή µεταξύ των
κρατών µελών. Εξασφαλίζει επίσης τη µετάφραση των κειµένων αυτών προκειµένου

να διευκολύνει την εύρυθµη λειτουργία της διαδικασίας.

42. Η µόνιµη επιτροπή που αποτελείται από εκπροσώπους των κρατών µελών (όπως

προβλέπεται στο άρθρο 5 της οδηγίας) είναι συµβουλευτικό όργανο το οποίο
συνέρχεται περίπου δύο φορές ανά εξάµηνο και διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο όσον

αφορά την επόπτευση της εφαρµογής της διαδικασίας και την εξέταση των
διαφόρων θεµάτων που προκύπτουν από τις κοινοποιήσεις.

4.2.2. Τροποποιήσεις που επέφερε στη διαδικασία 83/189η οδηγία 94/10/ΕΚ

43. Η οδηγία 94/10/ΕΚ, που εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 1995, τροποποίησε για

δεύτερη φορά κατά ουσιαστικό τρόπο τη διαδικασία κοινοποίησης. Σκοπός των
τροποποιήσεων που επέφερε ήταν να διασαφηνίσει ορισµένους όρους και να

προσαρµόσει την οδηγία στις πρακτικές ανάγκες µε τη διεύρυνση του πεδίου
εφαρµογής της.

Χάριν συνοχής το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας διευρύνθηκε και µάλιστα προς δύο
κατευθύνσεις: πρώτον, ο όρος “τεχνική προδιαγραφή” (άρθρο 1 παράγραφος 2)
καλύπτει πλέον γενικώς τις µεθόδους και διαδικασίες παραγωγής γεωργικών
προϊόντων, τροφίµων και φαρµάκων, οι οποίες είχαν συµπεριληφθεί σε

περιορισµένο βαθµό µε βάση την οδηγία 88/182/ΕΟΚ. ∆εύτερον, στην κοινοτική
νοµοθεσία προστέθηκε, πέραν του όρου “τεχνική προδιαγραφή”, η έννοια της
“άλλης απαίτησης” (άρθρο 1 παράγραφος 3).
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44. Ως “άλλες απαιτήσεις” θεωρούνται όλες οι απαιτήσεις οι οποίες είναι δυνατόν να
επιβληθούν για προϊόν κατά τον κύκλο ζωής του, από τη έναρξη χρησιµοποίησής

του µέχρι τη διαχείριση ή την εξάλειψη των αποβλήτων που δηµιουργεί, µε σκοπό
την προστασία ιδίως των καταναλωτών ή του περιβάλλοντος. Στην οδηγία

απαριθµούνται µόνον ως παραδείγµατα “άλλες απαιτήσεις” (συνθήκες
χρησιµοποίησης, ανακύκλωσης, επαναχρησιµοποίησης ή εξάλειψης). Ενδέχεται

επιπλέον να απαιτείται η κοινοποίηση άλλων µέτρων, εφόσον είναι δυνατόν να
επηρεάσουν σηµαντικά τη σύνθεση ή τη φύση του προϊόντος, ή την εµπορία του. Με

την τροποποίηση αυτή καλύφθηκαν πολυάριθµα κενά που παρείχαν στα κράτη µέλη
τη δυνατότητα να παρακάµπτουν τον προληπτικό έλεγχο ορισµένων τεχνικών

κανόνων, οι οποίοι ωστόσο ήταν δυνατόν να έχουν επιπτώσεις στην εµπορία ή την
χρησιµοποίηση των προϊόντων.

45. Στο νέο εδάφιο υπό το σηµείο 9 του άρθρου 1 παρατίθενται, χωρίς τούτο να
αποτελεί πλήρη απαρίθµηση, τρία παραδείγµατα “τεχνικών κανόνων de facto” για
τους οποίους ήταν µέχρι τότε αµφιλεγόµενο κατά πόσον αποτελούν τεχνικούς
κανόνες. Για να διαφυλαχθεί η αυτονοµία των κρατών µελών επί φορολογικών

θεµάτων, αλλά και για να εξασφαλιστεί η ευελιξία των εκούσιων συµφωνιών, έχει
προβλεφθεί ιδιαίτερο καθεστώς όσον αφορά τις προθεσµίες διατήρησης του status
quoγια ορισµένους από τους εν λόγω τεχνικούς κανόνες de facto.Έτσι, η κοινοτική
νοµοθεσία εξαιρεί κοινοποιούµενα φορολογικά και οικονοµικά µέτρα από κάθε

υποχρέωση διατήρησης του status quo· η εφαρµογή εκουσίων συµφωνιών είναι
δυνατόν να ανασταλεί για µέγιστο διάστηµα τεσσάρων µηνών.

Στην πράξη αυξάνεται το πλήθος των κοινοποιήσεων φορολογικών και οικονοµικών
µέτρων που αποσκοπούν στην ενίσχυση της τήρησης τεχνικών προδιαγραφών µε

χρηµατοδοτικά µέσα.

∆εδοµένου ότι για να καλύπτεται από την οδηγία εκούσια συµφωνία πρέπει να έχει

ως συµβαλλόµενο µέρος δηµόσια αρχή, η κοινοποίηση αυτών των ρυθµίσεων
επαφίεται κατά κάποιο τρόπο στη διακριτική ευχέρεια των κρατών µελών. Στην

πράξη, αποτελεί εξαίρεση η σύναψη εκούσιας συµφωνίας από κράτος µέλος· ως εκ
τούτου, πολυάριθµες εκούσιες συµβάσεις δεν εµπίπτουν στη διαδικασία που έχει

θεσπιστεί µε την οδηγία, παρά τις προφανείς συνέπειές τους για την ελεύθερη
κυκλοφορία των εµπορευµάτων.

46. Τροποποιήθηκε επίσης η προθεσµία για τη διατήρηση του status quo που
επιβάλλεται σε περίπτωση πρότασης κοινοτικής πράξης αναγκαστικού χαρακτήρα

(άρθρο 9 παράγραφος 3 µέχρι άρθρο 9 παράγραφος 5), κατόπιν των ελάχιστα
ικανοποιητικών αποτελεσµάτων που κατέστη δυνατόν να επιτευχθούν µε τον

µηχανισµό που είχε εισαχθεί στην προγενέστερη οδηγία. Έτσι, η δωδεκάµηνη
προθεσµία για τη διατήρηση του status quo,υπολογιζόµενη από την ηµεροµηνία της

κοινοποίησης του σχεδίου, είναι δυνατόν να παραταθεί µέχρι 18 µήνες εάν το
Συµβούλιο εγκρίνει κοινή θέση κατά τη διάρκεια της δωδεκάµηνης περιόδου. Χάρη

σε αυτή την τροποποίηση τετραπλασιάστηκε σε σχέση προς την περίοδο 1992µέχρι
1994το ποσοστό των περιπτώσεων στις οποίες ο νοµοθέτης κατέληξε σε κοινοτική
πράξη αναγκαστικού χαρακτήρα εντός της παρατεταµένης προθεσµίας διατήρησης

του status quo.

47. Μια άλλη τροποποίηση αφορά τη διαφάνεια της διαδικασίας πληροφόρησης. Έτσι,
για την γνωστοποίηση των οριστικών κειµένων που θεσπίσθηκαν δεν απαιτείται
πλέον ρητό αίτηµα από άλλο κράτος µέλος ή την Επιτροπή, αλλά είναι εφεξής
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υποχρεωτική (άρθρο 8 παράγραφος 3). Η τροποποίηση αυτή διευκολύνει το
τελευταίο στάδιο της διαδικασίας, δηλαδή τον τελικό έλεγχο των κειµένων που

θεσπίσθηκαν.

Ο κοινοτικός νοµοθέτης, διαπνεόµενος από το ίδιο πνεύµα διαφάνειας, τροποποίησε

τις διατάξεις σχετικά µε το απόρρητο των πληροφοριών που γνωστοποιούνται στο
πλαίσιο της διαδικασίας. Σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 4 οι πληροφορίες που

παρέχονται δυνάµει της υποχρέωσης κοινοποίησης δεν είναι πλέον εµπιστευτικές,
εκτός εάν το ζητήσει ρητώς το κράτος µέλος που εκδίδει την κοινοποίηση. Στο

πλαίσιο αυτό πρέπει επίσης να αναφερθεί το νέο άρθρο 12 σύµφωνα µε το οποίο τα
κράτη µέλη οφείλουν να περιλαµβάνουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία στο

τελικό κείµενο τεχνικού κανόνα ή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή του.

48. Μεταξύ των λοιπών τροποποιήσεων της οδηγίας αξίζει ιδιαιτέρως να επισηµανθούν:
η υποχρέωση να επισυνάπτεται, σε ορισµένες περιπτώσεις, ανάλυση των κινδύνων
(άρθρο 8 παράγραφος 1)· η απαίτηση να κοινοποιείται κάθε σηµαντική τροποποίηση

σχεδίου που έχει κοινοποιηθεί προγενέστερα (άρθρο 8 παράγραφος 1)· η δυνατότητα
υποβολής της κοινοποίησης σε “ενιαία θυρίδα” (άρθρο 8 παράγραφος 5)· η

αυτόµατη λήξη της παρατεταµένης διατήρησης του status quoαπό τη στιγµή που
εκδίδεται κοινοτική πράξη αναγκαστικού χαρακτήρα χάριν της οποίας είχε επιβληθεί

η παράταση του status quo (άρθρο 9 παράγραφος 6)· η απαίτηση να υπάρχουν
“σοβαροί και απρόβλεπτοι” κίνδυνοι και να αποφαίνεται η Επιτροπή προκειµένου να

εφαρµόζεται η διαδικασία έκτακτης ανάγκης (άρθρο 9 παράγραφος 7)· ορισµένες
εξαιρέσεις από την υποχρέωση κοινοποίησης (άρθρο 10παράγραφος 1).

4.3. Εφαρµογή της διαδικασίας

4.3.1. Αριθµός κοινοποιήσεων

4.3.1.1. Γενική τάση

49. Από τα στατιστικά στοιχεία του πίνακα VII του παραρτήµατος προκύπτει ότι η

Επιτροπή παρέλαβε 439 σχέδια τεχνικών κανόνων το 1995, 523το 1996, 900το
1997και 604 το 1998.Εάν εξαιρεθεί το έτος 1997,επί του οποίου θα επανέλθουµε,
διαπιστώνεται η γενική τάση αύξησης του πλήθους των κοινοποιήσεων που
παραλαµβάνονται ετησίως (από το 1995 µέχρι το 1998: +37%).Το εξαιρετικά

υψηλό πλήθος κοινοποιήσεων το 1997οφείλεται στην προσπάθεια των αρχών των
Κάτω Χωρών να “υπερκαλύψουν την καθυστέρηση” µετά την απόφαση του

Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου επί της υπόθεσης “CIA-Security International”. Στο
πλαίσιο αυτό οι αρχές των Κάτω Χωρών κοινοποίησαν 227 σχέδια τεχνικών

κανόνων προκειµένου να επανεκδοθούν. Αλλά έστω και αν αφαιρεθεί το πλήθος των
κοινοποιήσεων από τις Κάτω Χώρες, το 1997παρατηρήθηκε αξιοσηµείωτη αύξηση

του πλήθους των κοινοποιήσεων, που µάλλον οφείλεται σε τρεις παράγοντες: την
προσχώρηση της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή

Ένωση, τη θέση σε ισχύ της οδηγίας 94/10/ΕΚ µε την οποία διευρύνθηκε το πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ και την έκδοση της απόφασης επί της υπόθεσης

“CIA Security” που είχε ως αποτέλεσµα να εφαρµόζεται η οδηγία επιµελέστερα από
τα κράτη µέλη.

Ένας άλλος παράγοντας που συνετέλεσε στην αύξηση του αριθµού των

κοινοποιήσεων είναι ο χαρακτήρας των κοινοποιηθέντων σχεδίων. Συχνά επρόκειτο
για τεχνικές επιµέρους προσαρµογές τεχνικών κανόνων που ήδη ίσχυαν και είχαν
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κοινοποιηθεί. Εξάλλου, ο βαθµός κοινοτικής εναρµόνισης ποικίλει ανάλογα µε τον
κλάδο. Σε ορισµένους κλάδους, όπως π.χ. των τροφίµων, η εναρµόνιση είναι µερική.
Σε άλλους, ευρίσκεται στο στάδιο της ολοκλήρωσης, όπως π.χ. στις τηλεπικοινωνίες
όπου η νέα οδηγία 99/5/ΕΚ της 9ης Μαρτίου 1999σχετικά µε το ραδιοεξοπλισµό

και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό εξοπλισµό εφαρµόζεται επίσης στους
ραδιοεξοπλισµούς από τις 8 Απριλίου 2000. Ο κλάδος των µεταφορών υπόκειται

εξάλλου σε πολυάριθµες διεθνείς συµβάσεις. Τέλος, δεν έχουν ακόµη ολοκληρωθεί
οι εργασίες τυποποίησης σε ορισµένους τοµείς, όπως στον κλάδο των δοµικών

προϊόντων όπου, ελλείψει εναρµονισµένων ευρωπαϊκών προτύπων, τα κράτη µέλη
συνεχίζουν να νοµοθετούν σε εθνικό επίπεδο προκειµένου να καθοριστούν οι

απαιτήσεις που απαιτούνται για τα προϊόντα.

4.3.1.2. Κατανοµή ανά κράτος µέλος

50. Όπως προκύπτει από το διάγραµµα 1 (και τον πίνακα VIII του παραρτήµατος), από
το 1995 µέχρι το 1998 τα περισσότερα σχέδια κανόνων κοινοποιήθηκαν από τις

Κάτω Χώρες, τη Γερµανία, την Αυστρία και το Ηνωµένο Βασίλειο. Αντιθέτως από
ό,τι είχε παρατηρηθεί τα προηγούµενα έτη, η πλειονότητα των κοινοποιήσεων δεν

προέρχεται από τη Γερµανία, το Ηνωµένο Βασίλειο και τη Γαλλία αθροιστικά· το
1995, 1996, 1997και 1998 το ποσοστό που προέρχεται από αυτά τα κράτη µέλη

αθροιστικά µειώθηκε και κυµαίνεται µεταξύ 24% και 48%. Αντιθέτως,
παρατηρήθηκε αξιοσηµείωτη αύξηση του αριθµού των κοινοποιήσεων από την

Αυστρία και τις Κάτω Χώρες. Το 1997 ο αριθµός των κοινοποιήσεων από την
Αυστρία (106) και τις Κάτω Χώρες (341 ή 114) υπερέβη, για πρώτη φορά, τον

αριθµό των κοινοποιήσεων από τη Γερµανία (99), το Ηνωµένο Βασίλειο (71) και τη
Γαλλία (51). Καθαρή αύξηση των σχεδίων τεχνικών κανόνων που κοινοποιήθηκαν

από το Βέλγιο και τη ∆ανία παρατηρήθηκε ιδίως το 1997και 1998.

51. ∆ιάγραµµα 1

Κοινοποιήσεις ανά κράτος µέλος
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4.3.1.3. Κατανοµή ανά κλάδο

52. Από την κατανοµή ανά κλάδο (βλ. διάγραµµα 2 και πίνακες IX µέχρι XII του

παραρτήµατος) προκύπτει ότι, όπως είχε ήδη παρατηρηθεί κατά την περίοδο 1992
µέχρι και 1994,άνω του 75% των κοινοποιήσεων που παρελήφθησαν από το 1995
µέχρι το 1998αφορούσε τους εξής 5 κλάδους: τηλεπικοινωνίες (17,3%),γεωργία και
τρόφιµα (17,2%), µεταφορές (16,1%), µηχανολογία (16,6%) και κατασκευαστικό
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κλάδο (12,1%).Αυξάνεται η σηµασία του κλάδου των µεταφορών και µάλιστα το
1997 τέθηκε επικεφαλής, για πρώτη φορά, ενώ το 1998 επικεφαλής ήταν ο

µηχανολογικός κλάδος. Η κυριαρχία του κλάδου των τηλεπικοινωνιών, που είχε
διαπιστωθεί το 1993 και το 1994 επαναλήφθηκε το έτος 1995 (27,1%)αλλά
παρουσίασε κάµψη το 1996 (14,5%), 1997 (16,2%)και 1998 (14,4%).Ο αριθµός
των κοινοποιήσεων από τον µηχανολογικό κλάδο αφού παρουσίασε φθίνουσα τάση

(από 23,5%το 1995σε 13,9%το 1997)ανέκαµψε το 1998σε 17%, ενώ ο κλάδος
των κατασκευών παραµένει σταθερός (µεταξύ 11%και 14%).

53. Όσον αφορά τις εθνικές προτιµήσεις η κατάσταση έχει ελάχιστα µεταβληθεί: ως
προς τον αριθµό των κοινοποιήσεων στον κατασκευαστικό κλάδο κυριαρχεί, όπως

συνήθως, η Γερµανία και η Αυστρία (αντιστοίχως 32,8% και 19,7% του συνόλου
των κοινοποιήσεων σε αυτό τον κλάδο)· ο µεγαλύτερος αριθµός σχεδίων τεχνικών

κανόνων στη γεωργία και τα τρόφιµα προέρχονται από τις Κάτω Χώρες (37,3%
όλων των κοινοποιήσεων σε αυτόν τον κλάδο)· κατά παράδοση, ο κλάδος αυτός

είναι πολύ σηµαντικός για την Ιταλία (30,5% του συνόλου των κοινοποιήσεων
προέρχονται από την Ιταλία) και τη Γαλλία (20,5%του συνόλου των κοινοποιήσεων

από τη Γαλλία).

Τα φαρµακευτικά προϊόντα φαίνεται ότι ενδιαφέρουν ιδιαιτέρως τη Γαλλία και το

Ηνωµένο Βασίλειο απ’ όπου προέρχονται 41,7% των κοινοποιήσεων αυτού του
κλάδου. Από τη Γαλλία προήλθε επίσης το ένα τέταρτο των κοινοποιήσεων στον

κλάδο των οικιακού εξοπλισµού και ειδών αναψυχής. Πρέπει επίσης να επισηµανθεί
το σηµαντικά υψηλό ποσοστό κοινοποιήσεων από τις Κάτω Χώρες στους κλάδους

του περιβάλλοντος και των µεταφορών (41,9%και 35,4%αντιστοίχως). Τον κλάδο
των µεταφορών αφορούσε το 29,4%των κοινοποιήσεων από την Ελλάδα.

Ο µηχανολογικός κλάδος, όπου πάντοτε κυριαρχούν αριθµητικά οι κοινοποιήσεις
από τη Γερµανία (σχεδόν το ένα τέταρτο όλων των κοινοποιήσεων σε αυτό τον

κλάδο και το ένα τέταρτο του συνόλου των κοινοποιήσεων από αυτή τη χώρα),
φαίνεται ότι έχει ιδιαίτερη σηµασία για τη Φινλανδία, της οποίας το 35,4% των

κοινοποιήσεων προέρχεται από αυτόν τον κλάδο.

Οι τηλεπικοινωνίες ήταν το αντικείµενο του 38,9% των κοινοποιήσεων από τη

∆ανία, του 30,9%των κοινοποιήσεων από το Βέλγιο, του 28,7%των κοινοποιήσεων
από την Αυστρία και το 21,9%των κοινοποιήσεων από τη Γερµανία.
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54. ∆ιάγραµµα 2

Κοινοποιήσεις των κρατών µελών ανά κλάδο την περίοδο 1995-1998
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4.3.2. Χρησιµοποίηση της διαδικασίας έκτακτης ανάγκης

55. Από το 1995µέχρι το 1998 τα κράτη µέλη επικαλέστηκαν σε 131 περιπτώσεις τη

διαδικασία έκτακτης ανάγκης. Τα µέτρα που κοινοποιήθηκαν µε αυτή τη διαδικασία
µεταξύ του 1995 και του 1998 αντιστοιχούσαν σε περίπου 5% του συνόλου των

κοινοποιήσεων.

Ο λόγος της προσωρινής αύξησης των µέτρων που κοινοποιήθηκαν µε τη διαδικασία

της έκτακτης ανάγκης το 1996 (40 περιπτώσεις) ήταν η κρίση της σπογγώδους
εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών, κατά τη διάρκεια της οποίας το Ηνωµένο Βασίλειο

προσέφυγε σ’ αυτή τη διαδικασία σε 24περιπτώσεις. Οι χρηµαταποστολές ήταν ένας
άλλος κλάδος όπου έγινε σε πολλές περιπτώσεις χρήση της διαδικασίας έκτακτης

ανάγκης: το 1997τα κριτήρια έκτακτης ανάγκης θεωρήθηκε ότι πληρούντο σε πέντε
περιπτώσεις που αφορούσαν το Βέλγιο, έναντι µιας περίπτωσης, επίσης για το

Βέλγιο, που έγινε αποδεκτή το 1996και µιας ακόµη το 1998.Μεταξύ των λοιπών
κλάδων που έγινε επίκληση της διαδικασίας έκτακτης ανάγκης µπορούν να

αναφερθούν: τα προϊόντα ή σκευάσµατα φυτικής πρώτης ύλης, η ασφάλεια των
παιδιών (απαγόρευση των τροφίµων που αναµιγνύονται µε αντικείµενα, των

ψευδοπαιχνιδιών, αναπτήρων υπό τη µορφή κινητών τηλεφώνων GSM,
διακοσµητικών αντικειµένων και επικίνδυνων προϊόντων που είναι ελκυστικά για τα

παιδιά, χώρων παιχνιδιού και αναψυχής), το σύστηµα τροφοδότησης µε καύσιµα, η
ταυτοποίηση οχηµάτων που συµβάλουν στον περιορισµό της ρύπανσης και οι

εξοπλισµοί που φέρουν οχήµατα για την ανίχνευση ραντάρ και λέιζερ.

56. Μεταξύ 1992και 1994η Επιτροπή θεώρησε ότι η χρησιµοποίηση της διαδικασίας

έκτακτης ανάγκης ήταν δικαιολογηµένη σε 25% των περιπτώσεων. Το ποσοστό
αυτό αυξήθηκε σηµαντικά για να φθάσει 33% το 1995, 80%το 1996, 68%το 1997
και 52,7%το 1998.
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Το Ηνωµένο Βασίλειο και το Βέλγιο (από 34 αιτήσεις) καθώς και η Γαλλία (23
αιτήσεις) συγκέντρωσαν αθροιστικά άνω του 70% όλων των αιτήσεων εφαρµογής

της διαδικασίας έκτακτης ανάγκης.

4.3.3. Αντιδράσεις της Επιτροπής

4.3.3.1. Γενική τάση

57. Είναι φθίνον το ποσοστό των κοινοποιήσεων που προκάλεσαν αντίδραση εκ µέρους

της Επιτροπής. Τα έτη 1992, 1993και 1994η Επιτροπή χρειάστηκε να αντιδράσει σε
60% των κοινοποιήσεων· τα έτη 1995, 1996, 1997και 1998το ποσοστό αυτό ήταν

49,7%, 63,1%, 46,5%και 38,5%αντιστοίχως, δηλαδή συνολικώς 49,4%.Πρόκειται
για αντιδράσεις υπό µορφή παρατηρήσεων, εµπεριστατωµένων γνωµών ή

αναγγελίας πρόθεσης να προταθεί οδηγία (βλ. διάγραµµα 3). Αρκετά συχνά οι
κοινοποιήσεις έχουν ως αποτέλεσµα τον συνδυασµό διαφόρων µορφών αντίδρασης

εκ µέρους της Επιτροπής.

∆ιάγραµµα 3

Αντιδράσεις ανά είδος την περίοδο 1995-1998
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4.3.3.2. Εµπεριστατωµένες γνώµες

i) Στατιστικά στοιχεία

58. Κατά την περίοδο του 1995 µέχρι 1998 η Επιτροπή διατύπωσε 360
εµπεριστατωµένες γνώµες επί κοινοποιηθέντων σχεδίων. Η φθίνουσα τάση του
ποσοστού των σχεδίων που απετέλεσαν αντικείµενο εµπεριστατωµένης γνώµης της

Επιτροπής επιβεβαιώθηκε. Το 1990 και 1991 η Επιτροπή είχε αντιδράσει µε
εµπεριστατωµένη γνώµη στο 37% των σχεδίων· τα έτη 1992, 1993και 1994 το

ποσοστό αυτό ήταν 31% και την περίοδο που καλύπτεται από την παρούσα έκθεση
ήταν 14,6%.
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ii) Λόγοι:

Το άρθρο 28 της συνθήκης ΕΚ και η αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης

59. Η έλλειψη διατάξεων που να εξασφαλίζουν την τήρηση της αρχής της αµοιβαίας
αναγνώρισης εξακολουθεί να αποτελεί το συχνότερα αναφερόµενο σηµείο από την

Επιτροπή στις εµπεριστατωµένες γνώµες που εξέδωσε σχετικά µε σχέδια που
κοινοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη τα έτη 1995, 1996και 1997.Για το 6% (δηλαδή
29 περιπτώσεις) του συνόλου των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν το 1995
διατυπώθηκε εµπεριστατωµένη γνώµη λόγω παράβασης της αρχής της αµοιβαίας

αναγνώρισης. Το 1996 (56περιπτώσεις) και το 1997 (92περιπτώσεις) το ποσοστό
αυτό ανήλθε σε 10%,ενώ το 1998 (27περιπτώσεις) κατήλθε σε 4,5%.

60. Ωστόσο, σηµειώθηκε κάποια θετική εξέλιξη επ’αυτού του θέµατος. Η επί σειρά ετών
εξοικείωση µε τη διαδικασία κοινοποίησης προσέφερε τη δυνατότητα στα κράτη

µέλη να βελτιώσουν την κατανόηση της αρχής της αµοιβαίας αναγνώρισης. Ως εκ
τούτου, όπως προκύπτει εξάλλου από το σχετικά χαµηλό ποσοστό των

εµπεριστατωµένων γνωµών ως προς το σύνολο των κοινοποιηθέντων µέτρων, η
Επιτροπή µπορεί πλέον, συχνότερα απ’ ό,τι στο παρελθόν, να περιορίζεται να ζητεί

από τα κράτη µέλη, υπό µορφή παρατηρήσεων και µάλλον για λόγους
παιδαγωγικούς, βελτιώσεις των διατάξεων που προβλέπουν ώστε να εξασφαλιστεί η

εφαρµογή της αρχής της αµοιβαίας αναγνώρισης.

Η Επιτροπή εφιστά πλέον την προσοχή των κρατών µελών στην ανάγκη να

εξασφαλίζεται η ενηµέρωση των οικονοµικών παραγόντων κατά τρόπο ακριβή και
πλήρη, έτσι ώστε να µπορέσουν να επωφεληθούν τον δικαιωµάτων που τους παρέχει

το άρθρο 28 και ακόλουθα της Συνθήκης. Έτσι, για παράδειγµα, τα κράτη µέλη
συχνά κοινοποιούν τα σχέδια τεχνικών προδιαγραφών που εντάσσονται στο πλαίσιο

γενικότερων κανονιστικών ρυθµίσεων οι οποίες διέπουν τις εγκρίσεις ή τους
ελέγχους συµµόρφωσης των προϊόντων. Στο βαθµό που αυτές οι γενικές

κανονιστικές διατάξεις προβλέπουν την αποδοχή προϊόντων τα οποία έχουν νοµίµως
παραχθεί ή/και διατίθενται στο εµπόριο άλλων κρατών µελών, οι εθνικές

προδιαγραφές που έχουν κοινοποιηθεί κατά το στάδιο της εκπόνησης χαίρουν ήδη
του καθεστώτος της αµοιβαίας αναγνώρισης που προβλέπεται από την γενική

κανονιστική ρύθµιση στην οποία βασίζονται. Χάριν σαφήνειας και νοµικής
ασφάλειας η Επιτροπή ζητεί, κατά περίπτωση, από τα κράτη µέλη να

επαναλαµβάνουν στα κοινοποιούµενα σχέδια τις διατάξεις της βασικής κανονιστικής
ρύθµισης που αφορούν την αµοιβαία αναγνώριση ή να παραπέµπουν σε αυτήν.
Εξάλλου, εφιστάται τακτικά η προσοχή των εθνικών αρχών στο γεγονός ότι η αρχή
της αµοιβαίας αναγνώρισης αφορά επίσης τις δοκιµές, τα πιστοποιητικά που

βεβαιώνουν τη συµµόρφωση των προϊόντων µε τις εθνικές κανονιστικές διατάξεις
και τους εθνικούς οργανισµούς που είναι εξουσιοδοτηµένοι να εκδίδουν αυτά τα

πιστοποιητικά.

61. Εξάλλου, η Επιτροπή ζητεί από τα κράτη µέλη όχι µόνο να εξασφαλίζουν την

αµοιβαία αναγνώριση προϊόντων από άλλα κράτη µέλη τα οποία παρέχουν επίπεδο
προστασίας των σχετικών νόµιµων συµφερόντων ισοδύναµο προς εκείνο που
προβλέπεται από τα κοινοποιηθέντα σχέδια, αλλά και να είναι εύλογες οι τεχνικές

απαιτήσεις που αφορούν τα προϊόντα. ∆εν αρκεί τα κράτη µέλη να αποδέχονται
προϊόντα προερχόµενα από άλλα κράτη µέλη τα οποία να είναι «ισοδύναµα» προς τα

εγχώρια. Στο βαθµό που η αποδοχή αυτή βασίζεται στη διαπίστωση της ισοδυναµίας
µε εθνικές απαιτήσεις πρέπει να εξασφαλίζεται ότι οι εθνικές απαιτήσεις δεν είναι
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υπερβολικές, διότι ειδάλλως προϊόντα τα οποία θα πληρούσαν τους νόµιµους
στόχους που προβλέπονται από τις κανονιστικές ρυθµίσεις του κράτους µέλους

προορισµού (προστασία της υγείας, ασφάλεια, κλπ..) θα αντιµετώπιζαν
αδικαιολόγητες δυσκολίες για την πρόσβαση στην αγορά αυτού του κράτους µέλους.

Ως εκ τούτου, σε ορισµένες περιπτώσεις η Επιτροπή υιοθετεί, ως βάση αναφοράς για
το επίπεδο προστασίας που θεωρεί εύλογο, τις λύσεις που έχει επιλέξει για τις

προτάσεις της εναρµόνισης, µετά από διαβούλευση µε εµπειρογνώµονες.

62. Η Επιτροπή είχε επίσης την ευκαιρία να διατυπώσει την άποψή της µέσω

εµπεριστατωµένων γνωµών επί άλλων απαιτήσεων που ενδέχεται να δηµιουργήσουν
στις συναλλαγές εµπόδια τα οποία δεν συνδέονται άµεσα µε την αµοιβαία

αναγνώριση. Πρόκειται ιδίως για απαιτήσεις έγκρισης εισαγωγών, υπερβολικές
υποχρεώσεις σήµανσης, κανόνες που προϋποθέτουν τη χρήση ονοµασίας ποιότητας

όσον αφορά τα κριτήρια προέλευσης, ή ακόµη για απαιτήσεις που αφορούν
ορισµένες διαδικασίες έγκρισης (για παράδειγµα, η απαίτηση να υπάρχει

εγκατεστηµένος αντιπρόσωπος στο κράτος µέλος διάθεσης στην αγορά ούτως ώστε
να είναι δυνατή η πρόσβαση στη διαδικασία έγκρισης).

∆ιατάξεις του παράγωγου δικαίου

63. Μεταξύ των άλλων λόγων που έχουν ως αποτέλεσµα τη διατύπωση

εµπεριστατωµένης γνώµης από την Επιτροπή πρέπει να αναφερθεί η µη
συµµόρφωση κοινοποιηθέντος σχεδίου µε οδηγία ή κανονισµό της Κοινότητας που

έχουν ως κύριο αντικείµενο την εξάλειψη εµποδίων στην ελεύθερη κυκλοφορία των
εµπορευµάτων.

Η παράβαση της οδηγίας 89/336/ΕΟΚ σχετικά µε την ηλεκτροµαγνητική
συµβατότητα απετέλεσε το 1995τη βάση για τη διατύπωση 12 εµπεριστατωµένων

γνωµών, το 1996για 11 εµπεριστατωµένες γνώµες, το 1997για 2 και το 1998για 4.
Το 1995 διατυπώθηκαν ανά 5 εµπεριστατωµένες γνώµες για παραβίαση καθεµιάς

των οδηγιών 73/23/ΕΟΚ “χαµηλή τάση”, 87/404/ΕΟΚ “απλά δοχεία πίεσης” και
91/263/ΕΟΚ “τερµατικά τηλεπικοινωνιών” · το 1996 και 1997 η παραβίαση των

οδηγιών αυτών είχε ως αποτέλεσµα την έκδοση µόνον 5 εµπεριστατωµένων γνωµών
συνολικώς. Το 1998η βάση για τη διατύπωση δύο εµπεριστατωµένων γνωµών ήταν

η οδηγία 98/13/ΕΚ “τερµατικά τηλεπικοινωνιών”.

Άλλες εµπεριστατωµένες γνώµες βασίστηκαν σε παραβιάσεις άλλων διατάξεων του

παράγωγου δικαίου, συγκεκριµένα στους κλάδους των τροφίµων (6 το 1995, 10το
1996, 16το 1997και 6 το 1998)και των οχηµάτων.

Πρέπει επίσης να επισηµανθεί ότι κατά τη διάρκεια της υπό εξέταση περίοδου η
Επιτροπή παρέλαβε 46 κοινοποιήσεις που αφορούσαν τις συσκευασίες και τα

απορρίµµατα συσκευασιών. Οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν 9 σχέδια και η ∆ανία 5,
ακολούθησαν η Ισπανία, η Φινλανδία, η Γαλλία και η Σουηδία που κοινοποίησαν

από 4 σχέδια καθεµία.

Η Επιτροπή θεώρησε ότι 10 από αυτά τα σχέδια (εκ των οποίων 8 το 1996)
παραβαίνουν την οδηγία 94/62/ΕΚ σχετκά µε τις συσκευασίες και απορρίµµατα
συσκευασιών. Στο άρθρο 16 της εν λόγω οδηγίας προβλέπεται ότι τα κράτη µέλη
κοινοποιούν στην Επιτροπή, µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην οδηγία

98/34/ΕΚ, τα σχέδια των µέτρων που προτίθενται να θεσπίσουν στο πλαίσιο της
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οδηγίας 94/62/ΕΚ. Εάν το προτεινόµενο µέτρο αποτελεί επίσης τεχνικό ζήτηµα κατά
την έννοια της οδηγίας 98/34/ΕΚ, το οικείο κράτος µέλος µπορεί να δηλώσει ότι η

κοινοποίηση µε βάση την οδηγία 94/62/ΕΚ ισχύει επίσης µε βάση την οδηγία
98/34/ΕΚ.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί η εύρυθµη εφαρµογή αυτής της διαδικασίας, οι
υπηρεσίες της Επιτροπής έχουν συγκροτήσει σύστηµα “ενιαίας θυρίδας”,
προορισµός της οποίας είναι να είναι ο αποδέκτης του συνόλου των
προαναφεροµένων σχεδίων. Οι επιτροπές που έχουν ιδρυθεί µε βάση τις οδηγίες

98/34/ΕΚ και 94/62/ΕΚ ενηµερώθηκαν, το 1995,σχετικά µε τη θέση σε εφαρµογή
αυτού του συστήµατος.

64. Η τάση αύξησης του αριθµού εµπεριστατωµένων γνωµών βασιζόµενων σε αιτιάσεις
διαφορετικές από την παραβίαση της αρχής της αµοιβαίας αναγνώρισης, η οποία

διαπιστώθηκε κατά τα έτη 1992, 1993και 1994,αντιστράφηκε την περίοδο 1995 -
1998. Το 1995, 61% (έναντι 63% το 1994) των εµπεριστατωµένων γνωµών

αφορούσε θέµατα διαφορετικά από την αµοιβαία αναγνώριση, το 1996 το ποσοστό
αυτό κατήλθε σε 46,2%,το 1997σε 21,4%και το 1998σε 30%.

iii) Η συνέχεια που δόθηκε:

65. Σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας, το κράτος µέλος

στο οποίο απευθύνθηκε εµπεριστατωµένη γνώµη αναφέρει στην Επιτροπή “τη
συνέχεια που προτίθεται να δώσει στην εν λόγω εµπεριστατωµένη γνώµη. Η

Επιτροπή σχολιάζει την αντίδραση αυτή”.

66. Επίσης, το κράτος µέλος πρέπει να δηλώσει εάν προτίθεται να καταργήσει το σχέδιο,
να δικαιολογήσει τη διατήρησή του ή να το τροποποιήσει προκειµένου να
συµµορφωθεί προς την κοινοτική νοµοθεσία. Η Επιτροπή πρέπει εν συνεχεία να

δηλώσει εάν η απάντηση του κράτους µέλους είναι ικανοποιητική και επαρκεί για να
αποκλειστεί οποιαδήποτε πιθανή παράβαση του κοινοτικού δικαίου. Προκειµένου να

εξασφαλιστεί η εύρυθµη εξέλιξη αυτού του διαλόγου η Επιτροπή εγγράφει τακτικά
στα προς συζήτηση θέµατα της ηµερήσιας διάταξης της “επιτροπής 98/34” τον

κατάλογο των κοινοποιήσεων στις οποίες τα κράτη µέλη δεν έχουν απαντήσει.

Από το 1995σηµειώνεται βελτίωση της συνέχισης που έχουν δώσει η εθνικές αρχές

στις εµπεριστατωµένες γνώµες της Επιτροπής, µε αποτέλεσµα τα κράτη µέλη να
έχουν ουσιαστικώς απαντήσει σε όλες τις εµπεριστατωµένες γνώµες επί σχεδίων τα

οποία κοινοποιήθηκαν το 1998. Μετά από αυτές τις απαντήσεις χρειάζεται η
συνέχιση του διαλόγου µεταξύ Επιτροπής και του οικείου κράτους µέλους για

ποσοστό κατώτερο του 10%.

4.3.3.3. Παρατηρήσεις

i) Στατιστικά στοιχεία:

67. Την περίοδο 1995 µέχρι 1998 η Επιτροπή διατύπωσε παρατηρήσεις επί ποσοστού

33% του συνολικού αριθµού κοινοποιήσεων. Το ποσοστό αυτό είναι σαφώς
µικρότερο από εκείνο των ετών 1992µέχρι 1994 (46%)και 1990µέχρι 1991 (42%).
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ii) Λόγοι:

68. Κατά γενικό κανόνα οι παρατηρήσεις της Επιτροπής έχουν ως αντικείµενο τη

συνολική αξιολόγηση του µέτρου, από άποψη πολιτική ή νοµική, τη διατύπωση της
θέσης της Επιτροπής επί του θέµατος ή για να επισηµανθούν στα κράτη µέλη

υποχρεώσεις που υπέχουν και οι οποίες ενδεχοµένως να απορρέουν από διαδικασία
επί παραβάσει ή προγενέστερη κοινοποίηση.

69. Η Επιτροπή χρησιµοποίησε τη διατύπωση παρατηρήσεων ιδίως για να επισηµάνει
στα κράτη µέλη την υποχρέωση που υπέχουν δυνάµει του άρθρου 12 της οδηγίας.
Κατόπιν της απόφασης επί της υπόθεσης CIA-Security International,η υποχρεωτική
αναφορά της οδηγίας στο κείµενο τεχνικού κανόνα ή κατά την δηµοσίευσή του

απέκτησε νευραλγική σηµασία για την προστασία των δικαιωµάτων των ιδιωτών.
Έκτοτε, η Επιτροπή συστηµατικώς ζητεί να συµπεριληφθεί αυτή η αναφορά.

Η Επιτροπή έχει επίσης επιλέξει τη µέθοδο των παρατηρήσεων όταν δεν θεωρούσε
σκόπιµο να αντιδράσει κατά αυστηρότερο τρόπο, που θα επέφερε παράταση της

προθεσµίας διατήρησης του status quo.Εκτός από τις περιπτώσεις στις οποίες οι
ρήτρες σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώριση ήταν ελλιπείς, επρόκειτο για

περιπτώσεις όπου κοινοτική πράξη αναγκαστικού χαρακτήρα είχε ήδη εκδοθεί αλλά
δεν είχε ακόµα τεθεί σε εφαρµογή, ή ακόµη και για περιπτώσεις όπου η έγκριση

αυτού του είδους πράξης δεν ήταν πιθανή εντός προθεσµίας 18 µηνών, της µέγιστης
προθεσµίας για την αναστολή ενόψει κοινοτικής πρωτοβουλίας εναρµόνισης.

Παρατηρήσεις χρησιµοποιήθηκαν επίσης για να διατυπωθούν αιτιάσεις για ήδη
ισχύοντα κείµενα, στα οποία αναφερόταν το κοινοποιηθέν σχέδιο ή αποτελούσαν τη

νοµική του βάση. Η διαδικασία της κοινοποίησης παρέχει τη δυνατότητα στην
Επιτροπή να λάβει γνώση αυτών των κειµένων και να αξιολογήσει τα αποτελέσµατά

τους από κοινοτική άποψη.

Παρατηρήσεις διατυπώθηκαν επίσης για να γνωστοποιηθεί στα κράτη µέλη

δραστηριότητα τυποποίησης στο σχετικό τοµέα από ευρωπαϊκούς οργανισµούς
τυποποίησης. Η Επιτροπή πρέπει να περιορίζει την αντίδρασή της σε παρατηρήσεις,
δεδοµένου ότι αυτός ο τύπος “ευρωπαϊκής εναρµόνισης” δεν εµποδίζει τα κράτη
µέλη να εκδίδουν τεχνικούς κανονισµούς που να αφορούν το ίδιο αντικείµενο, έστω
και αν αυτοί, αναπόφευκτα, παρεµποδίζουν την εύρυθµη λειτουργία των εργασιών
των οργανισµών αυτών.

Αρκετά συχνά κατά την περίοδο 1995-1998η Επιτροπή χρειάστηκε να υπενθυµίσει
στα κράτη µέλη, µε τις παρατηρήσεις της, ότι η αρχή της “αµοιβαίας αναγνώρισης”
που απορρέει από το άρθρο 28 της συνθήκης ΕΚ, όπως ερµηνεύτηκε από το
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο, πρέπει επίσης να εφαρµόζεται όσον αφορά προϊόντα

προερχόµενα από τα κράτη µέλη της ΕΖΕΣ τα οποία είναι συµβαλλόµενα µέρη στη
συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο.

4.3.3.4. Αναγγελία πρότασης, έκδοσης ή υποβολής πρότασης στο Συµβούλιο για κοινοτική
πράξη αναγκαστικού χαρακτήρα – απόφαση “αναστολής”

70. Όταν η Επιτροπή εφαρµόζει τις παραγράφους 3 και 4 του άρθρου 9 της οδηγίας, το
κράτος µέλος δεν µπορεί να εκδώσει το σχέδιο για 12 µήνες αρχής γενοµένης από
την ηµεροµηνία της κοινοποίησης. Επειδή η προθεσµία αυτή απεδείχθη ανεπαρκής –
µεταξύ 1992 και 1994 µόνον σε 6 περιπτώσεις εκδόθηκαν εντός αυτής της
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προθεσµίας κοινοτικές πράξεις χάριν των οποίων είχε επιβληθεί αναστολή – η
διαδικασία αυτή τροποποιήθηκε ελαφρώς µε την οδηγία 94/10/ΕΚ: η προθεσµία

διατήρησης του status quo αρχίζει τη στιγµή της κοινοποίησης και, ως
αντιστάθµισµα των βραδυκίνητων διαδικασιών συνεργασίας και συναπόφασης,
παρατείνεται αυτοµάτως η προθεσµία διατήρησης του status quoόταν το Συµβούλιο
εκδώσει κοινή θέση. Η νέα διαδικασία κατέστησε δυνατό να εκδοθεί, εντός της

προθεσµίας διατήρησης του status quo,κοινοτική πράξη αναγκαστικού χαρακτήρα
σε 10 περιπτώσεις (1995: 6περιπτώσεις, 1996: 4περιπτώσεις, 1997και 1998καµία

περίπτωση). Πρόκειται για ποσοστό 38% του συνόλου των περιπτώσεων που
εφαρµόστηκαν οι παράγραφοι 3 µέχρι 5 του άρθρου 9 (έναντι ποσοστού 9% κατά

την περίοδο µεταξύ 1992και 1994),γεγονός που αποδεικνύει τη σκοπιµότητα των
τροποποιήσεων που επήλθαν εν προκειµένω µε την οδηγία 94/10/ΕΚ.

71. Κατά την περίοδο 1995µέχρι 1998 η Επιτροπή εφάρµοσε, σε 30 περιπτώσεις, τις
παραγράφους 3 µέχρι 5 του άρθρου 9 της οδηγίας 98/34/ΕΚ. Το 1995 η Επιτροπή

έλαβε απόφαση για την αναστολή σε 10 περιπτώσεις, το 1996σε 12, το 1997όπως
και το 1998σε 4 περιπτώσεις.

Το 1995ο λόγος για την επιβολή αναστολής στις περισσότερες περιπτώσεις (7) ήταν
η προβλεπόµενη οδηγία 96/98/ΕΚ σχετικά µε τον εξοπλισµό πλοίων που εκδόθηκε

στις 20 ∆εκεµβρίου 1996.Η αναστολή σε άλλες περιπτώσεις που επεβλήθηκαν το
έτος αυτό αφορούσε τα τρόφιµα (2) και τα τεχνουργήµατα από πολύτιµα µέταλλα

(1). Το 1996 επιβλήθηκε αναστολή σε 6 εθνικά σχέδια επειδή καλύπτονταν από
σχέδια κοινοτικά τα οποία, τελικώς, κατέληξαν στις οδηγίες 96/98/ΕΚ σχετικά µε

τον εξοπλισµό πλοίων ή/και 98/18/ΕΚ σχετικά µε τα πρότυπα ασφαλείας για τα
επιβατηγά πλοία. Άλλα σχέδια αφορούσαν την ποιότητα των καυσίµων (πρόγραµµα
“Αuto-oil”), τα λεωφορεία, τα κατάλοιπα ζιζανιοκτόνων (σχέδιο τροποποίησης της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ – σχετικά µε τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα) και τη

µεταφορά ζώων. Το 1997 δύο κοινοποιήσεις αφορούσαν την ποιότητα των
καυσίµων, µια τα οικολογικά γεωργικά προϊόντα και µια τα σκάφη αναψυχής. Το

1998η επιβολή αναστολής σε δύο περιπτώσεις αιτιολογήθηκε µε βάση τις εργασίες
έκδοσης κανονισµού σχετικά µε τα πρότυπα για την εµπορία του ελαιολάδου

(κανονισµός που εκδόθηκε µία εβδοµάδα µετά την εκπνοή της προθεσµίας για τη
διατήρηση του status quo)· σε µία περίπτωση η επιβολή αναστολής αφορούσε σχέδιο

σχετικά µε την εσωτερική ναυσιπλοΐα και η τελευταία περίπτωση αφορούσε τον
κλάδο των βιολογικών τροφίµων.

Ας επισηµανθεί ότι το 1995,οι 7 από τις 10 περιπτώσεις εφαρµογής του άρθρου 9
παράγραφοι 3 µέχρι 5 της οδηγίας αφορούσαν τον κλάδο των µεταφορών, ενώ το

1996οι 11από τις 12περιπτώσεις.

4.3.4. Αντιδράσεις των κρατών µελών

72. Το 1995διατυπώθηκαν παρατηρήσεις από τα λοιπά κράτη µέλη επί του 41% των
σχεδίων που κοινοποιήθηκαν. Το ποσοστό αυτό ήταν 36%το 1996, 29%το 1997και

42%το 1998.Για 18% των κοινοποιήσεων διατυπώθηκαν εµπεριστατωµένες γνώµες
το 1995,για 26%το 1996, 14%το 1997και 18%το 1998.

73. Οι κλάδοι που επικεντρώθηκαν οι εµπεριστατωµένες γνώµες εκ µέρους άλλων

κρατών µελών το 1995 και 1996 ήταν το περιβάλλον, ακολουθούµενο από τη
µηχανολογία, την ηλεκτρολογία και τα µηχανοκίνητα οχήµατα. Το 1997, οι

αντιρρήσεις επικεντρώθηκαν στους κλάδους του περιβάλλοντος και των χηµικών
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προϊόντων, και ακολουθούν οι κλάδοι των τροφίµων και των κατασκευών. Το 1998
οι αντιδράσεις επικεντρώθηκαν εκ νέου στους κλάδους του περιβάλλοντος και των

χηµικών προϊόντων , και ακολούθησε ο κλάδος των τροφίµων.

4.3.5. Αντιµετώπιση των παραβάσεων

74. Μεταξύ 1995και 1998η Επιτροπή κίνησε 103διαδικασίες επί παραβάσει για τη µη
τήρηση – δηλαδή παράλειψη κοινοποίησης ή έκδοση χωρίς να λήξει η προθεσµία

διατήρησης του status quo – της οδηγίας 98/34/ΕΚ. Επρόκειτο για εθνικά
νοµοθετήµατα τα οποία περιήλθαν σε γνώση της Επιτροπής είτε από ιδιωτικό

οργανισµό στον οποίο ανέθεσε τον εντοπισµό εθνικών τεχνικών κανόνων που έχουν
εγκριθεί κατά παράβαση της οδηγίας 98/34/ΕΚ, είτε από τους ενδιαφερόµενους

οικονοµικούς κύκλους. Προκειµένου οι ενδιαφερόµενοι οικονοµικοί κύκλοι να
ενηµερώνονται σχετικά µε τα κοινοποιηθέντα κείµενα και τις καταληκτικές

ηµεροµηνίες της αρχικής διατήρησης του status quo,η Επιτροπή δηµοσιεύει, κάθε
εβδοµάδα, στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τους τίτλους των

εθνικών σχεδίων που κοινοποιήθηκαν και τις αντίστοιχες προθεσµίες.

75. Τα περισσότερα κράτη µέλη προτείνουν την απόσυρση της επίµαχης πράξης ή/και
κοινοποιούν, κατά περίπτωση, νέο σχέδιο, υιοθετώντας έτσι την θέση που διατύπωσε
η Επιτροπή εν προκειµένω, είτε στο πλαίσιο των συνεδριάσεων της επιτροπής (βλ.
κατωτέρω σηµείο 4.3.6.1) είτε διµερώς, στο πλαίσιο των συνεδριάσεων της
Επιτροπής µε τις κεντρικές διοικητικές µονάδες των κρατών µελών που είναι

επιφορτισµένες µε την εφαρµογή της διαδικασίας (βλ. κατωτέρω σηµείο 4.3.6.3).
Κατά την υπό εξέταση περίοδο µε αυτή τη λύση κατέστη δυνατόν, στο σύνολο

σχεδόν των περιπτώσεων, να ολοκληρωθεί η διαδικασία επί παραβάσει. Το
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάσισε σε τέσσερις περιπτώσεις

(υποθέσεις C-273/94, C-289/94, C-279/94και C-145/97, βλ. κατωτέρω σηµείο
4.4.2.1.).Κατά την περίοδο 1992µέχρι 1994,παραπέµφθηκαν στο ∆ικαστήριο των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 9 περιπτώσεις.

4.3.6. Συνέχεια της διαδικασίας

4.3.6.1. Συνεδριάσεις της επιτροπής 98/34

76. Κατά τις συνεδριάσεις της επιτροπής που προβλέπεται στο άρθρο 5 της οδηγίας

98/34 (η οποία αποτελείται από εκπροσώπους των κρατών µελών και της οποίας
προεδρεύει ο εκπρόσωπος της Επιτροπής) συζητήθηκαν και ανταλλάχθηκαν απόψεις

επί θεµάτων γενικού ενδιαφέροντος ή επί ειδικών θεµάτων που αφορούσαν ορισµένα
µέρη.

Από το 1995 µέχρι το 1998 η επιτροπή πραγµατεύθηκε τεχνικές κανονιστικές
διατάξεις σε 13 συνεδριάσεις (4 το 1995, 4 το 1996, 3 το 1997 και 2 το 1998),
αριθµός που είναι, λόγω δηµοσιονοµικών περιορισµών, σηµαντικά χαµηλότερος από
εκείνον των συνεδριάσεων που πραγµατοποίησε η επιτροπή µεταξύ 1992και 1994
(16).Οι συζητήσεις αφορούσαν ιδίως τα πρακτικά και δηµοσιονοµικά ζητήµατα για
την εφαρµογή της διαδικασίας 98/34, τις δράσεις που θα έπρεπε να αναληφθούν

προκειµένου να βελτιωθεί η διαφάνεια καθώς και βελτιώσεις της οδηγίας που θα
µπορούσαν να επιδιωχθούν.

77. Όσον αφορά τα πρακτικά ζητήµατα εφαρµογής της διαδικασίας θα µπορούσαν να

αναφερθούν: η κατάσταση σχετικά µε τη µεταφορά στο εθνικό δίκαιο της οδηγίας
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94/10/ΕΚ, η σύνταξη του τελικού κειµένου του νέου Vade-mecumπου αποτελεί τη
βάση συνεργασίας µεταξύ των εθνικών κεντρικών διοικήσεων και των υπηρεσιών

της Επιτροπής, οι λύσεις που δόθηκαν σχετικά µε “αλληλεπικαλυπτόµενες
διαδικασίες” (“ ενιαία θυρίδα”), η αντιµετώπιση των κοινοποιήσεων στον κλάδο της

φαρµακοποιίας, η ηλεκτρονική διαβίβαση κοινοποιήσεων και µηνυµάτων, οι
υποχρεώσεις απάντησης σε εµπεριστατωµένες γνώµες και η αυτόµατη αποστολή

των τελικών κειµένων. Τα θέµατα προϋπολογισµού αφορούσαν κυρίως το κόστος
των µεταφράσεων.

78. Σηµαντικό µέρος των συζητήσεων της επιτροπής αφιερώθηκε στα µέτρα που
αποσκοπούν στη βελτίωση της διαφάνειας της διαδικασίας 98/34, καθώς και η

προετοιµασία ενηµερωτικού φυλλαδίου8 το οποίο να εξηγεί τη διαδικασία της
κοινοποίησης στο ευρύ κοινό, τη δυνατότητα δηµοσίευσης στην ΕΕΕΕ περιλήψεων

και των αιτιολογήσεων των κοινοποιηθέντων σχεδίων καθώς και τα µέτρα που
λήφθηκαν κατόπιν της απόφασης επί της υπόθεσης CIA-Security (οµιλίες στο

πλαίσιο συναντήσεων «πακέτο» στα κράτη µέλη· πρόσκληση προς τα κράτη µέλη να
ζητήσουν τη γνώµη των υπηρεσιών της Επιτροπής επί του ζητήµατος της

υποχρέωσης να κοινοποιούν προβλεπόµενο εθνικό µέτρο· αποστολή στα κράτη µέλη
προς σχολιασµό των κειµένων που, µετά από πρώτη εξέταση, φαίνεται ότι περιέχουν
τεχνικούς κανόνες). Συζητήθηκε επίσης η ιστοθέση TRIS (Technical Regulation
Information System)στο Internet και όταν συντάχθηκε η παρούσα έκθεση η

ιστοθέση αυτή αποτελεί πλέον πραγµατικότητα υπό τη διεύθυνση:
http://europa.eu.int/comm/enterprise/tris.

79. Οι προοπτικές εξέλιξης της διαδικασίας κοινοποίησης εξετάσθηκαν στο πλαίσιο των
συζητήσεων σχετικά µε τη συµµετοχή της Τουρκίας και των χωρών της Κεντρικής

και Ανατολικής Ευρώπης στο σύστηµα ανταλλαγής πληροφοριών καθώς και σχετικά
µε την εγκαθίδρυση µηχανισµού διαφάνειας για την κοινωνία των πληροφοριών. Το

θέµα αυτό καλύφθηκε µε την έκδοση της οδηγίας 98/48/ΕΚ της 20ης Ιουλίου 1998.
Η µεταφορά στο εθνικό δίκαιο της οδηγίας αυτής απετέλεσε επίσης αντικείµενο

συζητήσεων στο πλαίσιο της επιτροπής.

80. Η επιτροπή απετέλεσε επίσης το φόρουµ συζητήσεων όσον αφορά τη σχέση µεταξύ

του άρθρου 28 της συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 16 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ για τα
δοµικά προϊόντα, καθώς και επί της απόφασης 3052/95 του Ευρωπαϊκού

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί διαδικασίας αµοιβαίας πληροφόρησης
σχετικά µε τα εθνικά µέτρα παρέκκλισης από την αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας

των εµπορευµάτων9.

81. Αφετέρου, η επιτροπή είχε επίσης την ευκαιρία να συζητήσει, περιστασιακά,
κοινοποιηθέντα σχέδια και τα προβλήµατα που προέκυψαν από την εφαρµογή τους.

8
Τα στοιχεία αναφοράς αυτού του ενηµερωτικού φυλλαδίου που δηµοσιεύθηκε σε όλες τις γλώσσες της

Κοινότητας από την Υπηρεσία Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: ISBN 92-828-
2786-0.

9
Απόφαση αριθ. 3052/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 13ης ∆εκεµβρίου

1995 περί διαδικασίας αµοιβαίας πληροφόρησης σχετικά µε τα εθνικά µέτρα παρέκκλισης από την

αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων των εντός της Κοινότητας (ΕΕ L 321 της

30.12.1995,σ. 1).
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4.3.6.2. Συναντήσεις “πακέτο”

82. Η πρακτική των συναντήσεων “πακέτο” που καθιερώθηκε πριν από µερικά έτη

παρείχε τη δυνατότητα στις υπηρεσίες της Επιτροπής να συνεχίσουν τις επαφές µε
τις εθνικές αρχές που είναι αρµόδιες για την εκπόνηση των τεχνικών κανονιστικών

διατάξεων. Στο πλαίσιο των συνεδριάσεων αυτών συζητήθηκαν οι κοινοποιήσεις της
οικείας χώρας, οι συσχετισµοί µε τις διαδικασίες επί παραβάσει µε βάση τις σχετικές

διατάξεις της συνθήκης ΕΚ που αφορούν την ελεύθερη κυκλοφορία των
εµπορευµάτων, καθώς και οι εξελίξεις σχετικά µε την πρακτική εφαρµογή της

οδηγίας. Στο πλαίσιο αυτών των συναντήσεων οι υπηρεσίες της Επιτροπής είχαν την
ευκαιρία να συζητήσουν µε τις αρχές των κρατών µελών τις επιπτώσεις της

απόφασης επί της υπόθεσης “CIA-Security”.

4.3.6.3. Συνεδριάσεις µε τις κεντρικές διοικητικές µονάδες των κρατών µελών

83. Η Επιτροπή κατέβαλε προσπάθεια να συνεχισθεί, τα έτη 1995 µέχρι 1998, ο
διάλογος µε τις εθνικές διοικητικές αρχές που είναι επιφορτισµένες µε την εφαρµογή

της οδηγίας 98/34/ΕΚ. Οι συναντήσεις αυτές πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο των
συνεδριάσεων της επιτροπής που έχει ιδρυθεί µε βάση την οδηγία ή των

προαναφεροµένων συναντήσεων “πακέτο”. Προσέφεραν τη δυνατότητα να παύσουν
ορισµένες διαδικασίες επί παραβάσει που είχε κινήσει η Επιτροπή για µη τήρηση της

υποχρέωσης κοινοποίησης που απορρέει από την οδηγία. Προσέφεραν επίσης την
ευκαιρία να αντιµετωπισθούν πρακτικά προβλήµατα που ενδέχεται να προκύψουν

κατά την εφαρµογή της διαδικασίας και έδωσαν τη δυνατότητα στις κεντρικές
διοικητικές αρχές να συναντήσουν τους εκπροσώπους των υπηρεσιών της Επιτροπής

που είναι αρµόδιοι για τη διαχείριση της οδηγίας.

4.3.6.4. Συνεδριάσεις ad hoc

84. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής εξετάζουν επισταµένως ορισµένες υποθέσεις που
εικάζουν ότι ενδέχεται να παραβαίνουν το κοινοτικό δίκαιο και ενδεχοµένως να

αποτελέσουν εστία διαφορών µεταξύ των κρατών µελών και των οικονοµικών
κύκλων, ή ακόµη και µεταξύ των κρατών µελών. Συνεδριάσεις ad hoc που

διοργανώθηκαν από την Επιτροπή συνέβαλαν στην επίτευξη συµφωνίας µεταξύ των
ενδιαφεροµένων µερών σχετικά µε τα επίµαχα σηµεία. Στις συνεδριάσεις αυτές που

έλαβαν χώρα κατά την υπό εξέταση περίοδο εξετάσθηκαν θέµατα τόσο διαφορετικά
όπως τα προς διάλυση οχήµατα, η δορυφορική τηλεόραση, η διαφήµιση των

προϊόντων καπνού, τα πλοία ro-ro,µέτρα και σταθµά κλπ.

4.4. Παράγοντες που συνετέλεσαν στην πληθώρα κοινοποιήσεων

4.4.1. ∆ιάφοροι παράγοντες

85. Η πληθώρα κοινοποιήσεων µεταξύ 1995 και 1998 δεν µπορεί να αποδοθεί

αποκλειστικά στην προσχώρηση της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας. Η
θέση σε ισχύ των διατάξεων της οδηγίας 94/10/ΕΚ και η ευρείας έκτασης νοµολογία

του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποτελούν τους κύριους παράγοντες
που υποχρέωσαν τα κράτη µέλη να κοινοποιήσουν στην Επιτροπή άνω των 2300
σχέδια τεχνικών κανόνων.

Η απόφαση επί της υπόθεσης “CIA-Security” µε την οποία επιβεβαιώθηκε η θέση
της Επιτροπής ότι δεν επιτρέπεται να εφαρµόζονται τεχνικοί κανόνες που εκδόθηκαν
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κατά παράβαση της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ, κατέδειξε την ιδιαίτερη σηµασία της
διαδικασίας πληροφόρησης και, µέσω των συνεπειών της, συνέβαλε στην

αναβάθµιση της ευρύτερης προβολής της διαδικασίας. Η προσπάθεια να
«υπερκαλυφθεί η καθυστέρηση» κοινοποίησης τεχνικών κανόνων από την

κυβέρνηση των Κάτω Χωρών το καλοκαίρι του 1997 αναµφισβήτητα µπορεί να
αποδοθεί σε αυτήν την απόφαση. Η προσπάθεια αυτή συνετέλεσε σηµαντικά στην

αύξηση του αριθµού των κοινοποιήσεων το 1997.

4.4.2. Η νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

86. Μεταξύ 1995και 1998το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εξέδωσε οκτώ
αποφάσεις που αφορούσαν την οδηγία 98/34/ΕΚ, εκ των οποίων τέσσερις κατόπιν

αιτήµατος της Επιτροπής να βεβαιώσει ότι κράτος µέλος είχε παραβιάσει τις
υποχρεώσεις του που απορρέουν από το κοινοτικό δίκαιο και τέσσερις επί

προδικαστικού ερωτήµατος που είχε τεθεί από δικαστήριο κράτους µέλους. Οι
αποφάσεις αυτές αφορούν την ουσία της εννοίας “τεχνικός κανόνας”, διευκρινίζουν

το εύρος της υποχρέωσης κοινοποίησης και τις επιπτώσεις που επισύρει η
ενδεχόµενη παράλειψη κοινοποίησης.

4.4.2.1. Αποφάσεις επί παραλείψει

87. Η απόφαση της 11ης Ιανουαρίου 1996 επί της υπόθεσης Επιτροπή κατά Κάτω

Χωρών σχετικά µε την µαργαρίνη (C-273/94, Συλλογή, σ. I-31), αφορούσε
κανονιστική ρύθµιση των Κάτω Χωρών µε την οποία στη νοµοθεσία σχετικά µε τη

µαργαρίνη που ίσχυε ήδη στις Κάτω Χώρες προστίθετο εναλλακτική µέθοδος
παραγωγής. Το ∆ικαστήριο αξιοποίησε αυτήν την ευκαιρία για να απορρίψει την

ευρέως διαδεδοµένη άποψη ότι δεν χρειάζεται να κοινοποιείται τεχνικός κανονισµός
που στοχεύει ή έχει ως αποτέλεσµα την ελευθέρωση των εµπορικών συναλλαγών.
Πράγµατι, η εν λόγω νοµοθεσία καθιέρωνε νέο τεχνικό κανόνα και ως εκ τούτου
υπόκειτο στην οδηγία, παρά τον λιγότερο αυστηρό χαρακτήρα της.

88. Στην απόφαση της 17ης Σεπτεµβρίου 1996επί της υπόθεσης Επιτροπή κατά Ιταλίας
– “Μαλάκια” (C-289/94,Συλλογή, σ. I-4405) διευκρινίστηκε ότι είναι απαραίτητη

συσχέτιση µεταξύ τεχνικής προδιαγραφής και της εµπορίας των προϊόντων που
αφορά και αποσαφηνίστηκε το εύρος της εξαίρεσης όσον αφορά τα µέτρα

µεταφοράς στο εθνικό δίκαιο. Στην υπόθεση αυτή η ιταλική κυβέρνηση είχε αρνηθεί
να κοινοποιήσει τις διατάξεις σχετικά µε την ποιότητα των υδάτων όπου

εκτρέφονται µαλάκια, ισχυριζόµενη ότι τα µέτρα αυτά αποσκοπούσαν στη µεταφορά
στο εθνικό δίκαιο ορισµένων διατάξεων του κοινοτικού δικαίου και αφορούσαν

µόνο τα ύδατα και όχι τα µαλάκια που εκτρέφονται σε αυτά.

Το ∆ικαστήριο απέρριψε αυτά τα δύο επιχειρήµατα µε το αιτιολογικό ότι οι κανόνες

αυτοί συσχετίζοντο πολύ στενά µε την εµπορία του σχετικού προϊόντος, δεδοµένου
ότι µπορούν να διατεθούν στην αγορά µόνο τα προϊόντα που έχουν παραχθεί

σύµφωνα µε τις επίµαχες διατάξεις και κατά συνέπεια η τήρησή τους θα είχε άµεσες
επιπτώσεις στην εµπορία των µαλακίων. Κατά το ∆ικαστήριο δεν µπορεί να

εφαρµοστεί εξαίρεση όσον αφορά τα µέτρα µεταφοράς στο εθνικό δίκαιο, δεδοµένου
ότι το πεδίο εφαρµογής των εν λόγω εθνικών κανόνων ήταν σαφώς στενότερο από
εκείνο των κανονιστικών διατάξεων.

89. Με την απόφαση του της 16ης Σεπτεµβρίου 1997επί της υπόθεσης Επιτροπή κατά
Ιταλίας “Αµίαντος” (C-279/94, Συλλογή, σ. I-4743), το ∆ικαστήριο επέφερε τρεις
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διευκρινίσεις επί του όρου “τεχνικός κανόνας”. Σύµφωνα µε την απόφαση αυτή
συνιστά τεχνικό κανόνα διάταξη µε την οποία απαγορεύεται η διάθεση στην αγορά

και η χρήση ουσίας, και µάλιστα πριν από τη διευκρίνιση αυτή µε την οδηγία 94/10.
Αντιθέτως, κανόνας ο οποίος επιβάλει οριακές τιµές συγκέντρωσης ινών αµιάντου

στον ατµοσφαιρικό αέρα δεν αποτελεί απαιτούµενη διευκρίνιση σχετικά µε
χαρακτηριστικό κάποιου προϊόντος και δεν εµπίπτει κατ’ αρχήν στον ορισµό της

τεχνικής προδιαγραφής· ωστόσο δεν αποκλείεται η απόδειξη των επιπτώσεων της
ρύθµισης αυτής στα χαρακτηριστικά του προϊόντος. Τέλος, το ∆ικαστήριο

υπενθύµισε ότι προκειµένου τεχνικός κανόνας να αποτελέσει αντικείµενο
κοινοποίησης πρέπει να είναι νέος, στο βαθµό που παράγει νοµικά αποτελέσµατα

διαφορετικά από εκείνα ισχυουσών διατάξεων.

Το ∆ικαστήριο υπεισήλθε ειδικότερα στη διαδικασία και διευκρίνισε ότι οι

υποχρεώσεις κοινοποίησης και διατήρησης του status quoδεν συµβαδίζουν πάντοτε:
πρέπει µεν να κοινοποιείται όλο το κείµενο αλλά µόνον οι τεχνικοί κανόνες που

περιέχει αφορούν την υποχρέωση διατήρησης του status quo.

90. Τέλος, µε την απόφαση του της 7ης Μαΐου 1988επί της υπόθεσης Επιτροπή κατά

Βελγίου (C-145/97,Συλλογή, σ. I-2643)το ∆ικαστήριο αναγνώρισε ότι δυνάµει του
άρθρου 8 της οδηγίας, τα κράτη µέλη οφείλουν να κοινοποιούν, εκτός από το σχέδιο

του κειµένου των εθνικών κανόνων, το κείµενο των βασικών νοµοθετικών και
κανονιστικών διατάξεων που σχετίζονται κυρίως και άµεσα. Ο στόχος αυτής της

διάταξης είναι να παρασχεθεί η δυνατότητα στην Επιτροπή να διαθέτει όσο το
δυνατόν πληρέστερες πληροφορίες ώστε να µπορεί να ασκεί, κατά τον

αποτελεσµατικότερο δυνατό τρόπο, τις αρµοδιότητες που της παρέχονται µε βάση
την οδηγία.

4.4.2.2. Αποφάσεις που εκδόθηκαν επί προδικαστικών ερωτηµάτων που υπέβαλαν εθνικά
δικαστήρια

91. Η απόφαση της 30ης Απριλίου 1996επί της υπόθεσης CIA - Security International
(C-194/94, Συλλογή, σ. Ι-2201) αποτελεί αναµφισβήτητα τη σηµαντικότερη

απόφαση που εξέδωσε το ∆ικαστήριο κατά την περίοδο που καλύπτει η παρούσα
έκθεση. Με την απόφαση αυτή το ∆ικαστήριο συµµερίστηκε την άποψη που

υποστήριξε η Επιτροπή µε ανακοίνωσή της το 1986 σύµφωνα µε την οποία η
παράβαση εκπλήρωσης της υποχρέωσης κοινοποίησης συνεπάγεται ότι δεν είναι

δυνατόν να εφαρµοσθεί ο σχετικός τεχνικός κανόνας, έτσι ώστε να µην µπορεί να
αντιταχθεί κατά ιδιωτών.

Το ∆ικαστήριο κατέληξε σ’ αυτό το συµπέρασµα βάσει του γεγονότος ότι τα άρθρα
8 και 9 της οδηγίας είναι ακριβή (ότι οι τεχνικοί κανόνες πρέπει να κοινοποιούνται

πριν από την έκδοσή τους) και ισχύουν άνευ όρων, και ως εκ τούτου έχουν την
έννοια ότι οι ιδιώτες µπορούν να τα επικαλούνται ενώπιον των εθνικών

δικαστηρίων. Κατόπιν σύγκριση της διαδικασίας που θεσπίστηκε µε την οδηγία
83/189/ΕΟΚ µε τη διαδικασία απλής πληροφόρησης το ∆ικαστήριο επεσήµανε ότι ο

σκοπός της οδηγίας δεν είναι απλώς να ενηµερώνεται η Επιτροπή, αλλά να
εξαλειφθούν ή να περιοριστούν τα εµπόδια στο εµπόριο, να ενηµερώνονται τα κράτη
µέλη σχετικά µε τις τεχνικές κανονιστικές ρυθµίσεις που προτείνονται από ένα από

αυτά, να παρέχεται στην Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη ο αναγκαίος χρόνος
προκειµένου να αντιδράσουν και να προτείνουν τροποποιήσεις για να

ελαχιστοποιηθούν οι περιορισµοί στην ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων οι
οποίοι απορρέουν από το προτεινόµενο µέτρο, καθώς και να παρέχουν στην
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Επιτροπή τον αναγκαίο χρόνο προκειµένου να προτείνει οδηγία εναρµόνισης. Το
∆ικαστήριο κατέληξε ότι η παράβαση της υποχρέωσης κοινοποίησης συνιστά

ουσιώδη πληµµέλεια ικανή να συνεπάγεται τη µη δυνατότητα εφαρµογής στους
ιδιώτες των επίµαχων τεχνικών κανόνων. Εάν ιδιώτης δικαίως επικαλεσθεί ενώπιον

εθνικού δικαστηρίου την παράβαση αυτής της υποχρέωσης, εναπόκειται στο
δικαστήριο να αρνηθεί την εφαρµογή του εθνικού τεχνικού κανόνα που δεν

κοινοποιήθηκε.

92. Πέραν από αυτές τις διευκρινίσεις, των οποίων η σηµασία βεβαίως δεν µπορεί να

υποτιµηθεί το ∆ικαστήριο διαπίστωσε ότι η οδηγία δεν εφαρµόζεται για κανόνες που
ορίζουν τις προϋποθέσεις λειτουργίας των επιχειρήσεων, ούτε για κανόνες που

περιορίζονται στην παροχή νοµοθετικής εξουσιοδοτήσεως για την έκδοση τεχνικών
κανόνων.

93. Με την απόφασή του της 20ης Ιουνίου 1996 επί της υπόθεσης Semeraro Casa (C-
418/93µέχρι C-421/93, C- 460/93µέχρι C-462/93, C-464/93, C-9/94µέχρι C-11/94,
C-14/94, C-15/94, C-23/94, C-24/94και C-332/94, Συλλογή, σ. I-2975), το
∆ικαστήριο επεσήµανε ότι η υποχρέωση κοινοποίησης δεν εφαρµόζεται για εθνική

κανονιστική ρύθµιση η οποία δεν διέπει τα απαιτούµενα χαρακτηριστικά προϊόντος
αλλά περιορίζεται στη ρύθµιση του ωραρίου λειτουργίας των καταστηµάτων.

94. Η απόφαση της 20ης Μαρτίου 1997 επί της υπόθεσης Bic Benelux (C-13/96,
Συλλογή, σ. I-1755) αφορούσε την υποχρέωση σήµανσης που να πληροφορεί τον

καταναλωτή ότι το προϊόν υπόκειται στον φόρο οικολογίας. Το ∆ικαστήριο
αξιοποίησε την ευκαιρία για να υπογραµµίσει ότι ο χαρακτηρισµός εθνικού µέτρου

ως τεχνικού κανόνα είναι ανεξάρτητος της αιτιολόγησής του. Ως εκ τούτου, το
γεγονός ότι εθνικό µέτρο δεν θέτει σε εφαρµογή τεχνικό πρότυπο που το ίδιο είναι

ικανό να εµποδίσει την ελεύθερη κυκλοφορία, ή εθνικό µέτρο που θεσπίστηκε για
την προστασία του περιβάλλοντος δεν αποκλείουν το ενδεχόµενο να αποτελεί το

µέτρο αυτό τεχνικό κανόνα. ∆εδοµένου ότι η επίµαχη σήµανση είχε ως στόχο να
ενηµερώνει το κοινό ως προς τις συνέπειες του προϊόντος στο περιβάλλον, όπως

κάθε άλλη ετικέτα ποιότητας, το ∆ικαστήριο κατέληξε ότι δεν θα µπορούσε να
θεωρηθεί ως µέτρο που αποκλειστικώς στηρίζει φορολογικά µέτρα.

95. Στην απόφαση της 16ης Ιουλίου 1998 επί της υπόθεσης Lemmens (C-226/97 –
Συλλογή, σ. I-3711) το ζήτηµα που ετίθετο ήταν εάν πρέπει να κοινοποιούνται

διατάξεις εφαρµοζόµενες σ’ ένα προϊόν (συσκευές ανάλυσης της αναπνοής) που
πρέπει να τηρούνται προκειµένου να µπορεί να χρησιµοποιηθεί από συγκεκριµένο

χρήστη (την αστυνοµία) για καθορισµένους σκοπούς (δοκιµή παρουσίας
οινοπνεύµατος στο αίµα). Το ∆ικαστήριο αποφάνθηκε ότι είναι δυνατόν να

υφίστανται κανόνες επιβάλλοντες τεχνικές προδιαγραφές για ένα προϊόν όταν αυτό
προορίζεται για συγκεκριµένη κατηγορία χρηστών, το περιεχόµενο των οποίων

εξαρτάται από τον ειδικό σκοπό που επιδιώκεται από αυτή την κατηγορία. Όταν οι
επίµαχες προδιαγραφές ευρίσκονται σε εξαιρετικά χαλαρή σχέση µε την παραγωγή

και την εµπορία του προϊόντος αυτού, ο κανόνας δεν είναι δυνατόν, κατά το
∆ικαστήριο, να θεωρηθεί πλέον ως τεχνικός κανόνας. Αντιθέτως, όταν η τήρηση των
τεχνικών προδιαγραφών είναι υποχρεωτική για την πώληση σε χρήστη που είναι

πολύ σηµαντικός για την αντίστοιχη αγορά, πρόκειται για τεχνικό κανόνα, όπως στη
συγκεκριµένη περίπτωση.

96. Το ∆ικαστήριο επεσήµανε εξάλλου ότι η οδηγία εφαρµόζεται επίσης στους κανόνες
οι οποίοι υπάγονται στο ποινικό δίκαιο. Το πεδίο εφαρµογής της δεν περιορίζεται σε



40

προϊόντα τα οποία προορίζονται για χρήσεις οι οποίες δεν αφορούν την άσκηση της
κρατικής εξουσίας.

4.4.3. Η κάλυψη της καθυστέρησης κοινοποίησης τεχνικών κανόνων από τις Κάτω Χώρες

97. Μετά την απόφαση επί της υπόθεσης CIA-Security International,η κυβέρνηση των

Κάτω Χωρών εκπόνησε κατάλογο των εθνικών κανόνων που θα έπρεπε σύµφωνα µε
την οδηγία 83/189/ΕΟΚ να είχαν ενδεχοµένως κοινοποιηθεί στην Επιτροπή. Από τις

400 υποθέσεις που είχε αναγγείλει η κυβέρνηση των Κάτω Χωρών οι 96
ανακλήθηκαν µονοµερώς από την ίδια την κυβέρνηση των Κάτω Χωρών και 77
ανακλήθηκαν κατόπιν συζητήσεων µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής στο πλαίσιο
“προκοινοποίησης” (επιβεβαίωση ότι υφίσταται υποχρέωση κοινοποίησης των

σχετικών κειµένων). Κοινοποιήθηκαν λοιπόν 227 κείµενα µεταξύ των οποίων 70
θεωρήθηκαν ως ασήµαντα, ενώ τα λοιπά σηµαντικά. Αφορούσαν άκρως

διαφορετικούς τοµείς: από τις µηχανές τυχερών παιχνιδιών µέχρι τις τηβέννους των
δικαστών. Τα περισσότερα σχέδια αφορούσαν τις θαλάσσιες µεταφορές, τη

µετρολογία, τη γεωργία και τα µηχανοκίνητα οχήµατα. ∆ιαπιστώθηκε ότι
πολυάριθµα κείµενα τα οποία είχαν εκδοθεί χωρίς να υποστούν “το φίλτρο” της

οδηγίας 83/189/ΕΟΚ αφορούσαν διατάξεις οι οποίες αντιβαίνουν το κοινοτικό
δίκαιο, οι οποίες εν συνεχεία τροποποιήθηκαν στο πλαίσιο αυτής της διαδικασίας.

4.5. Μέτρα που αποσκοπούν στη βελτίωση της διαφάνειας και της πληροφόρησης

που παρέχεται στις επιχειρήσεις

98. Η οδηγία εξεπλήρωσε την αποστολή της ως µέσο για διαφάνεια που να καθιστά
δυνατή την ενηµέρωση όλων των µερών που ενδιαφέρουν οι τεχνικοί κανόνες,
δηλαδή οι επιχειρήσεις, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή. Οι αλλεπάλληλες
τροποποιήσεις συνέβαλαν στη βελτίωση της διαφάνειας και της πληροφόρησης.

Ωστόσο, οι δυνατότητες που προσφέρονται δεν αξιοποιούνται ακόµη πλήρως από
τους οικονοµικούς κύκλους, οι οποίοι έχουν τη δυνατότητα να πληροφορηθούν τις

πρωτοβουλίες που έχουν ξεκινήσει στις χώρες όπου διαθέτουν ή επιθυµούν να
διαθέσουν τα προϊόντα τους και θα µπορούσαν, εξάλλου, να συµβάλλουν στην

εξάλειψη εν τη γενέσει των εµποδίων στην ελεύθερη κυκλοφορία των
εµπορευµάτων ή τουλάχιστον να προνοήσουν για την προσαρµογή των προϊόντων

τους ώστε να ανταποκρίνονται στις νέες απαιτήσεις. Παρ’ ότι ορισµένες ευρωπαϊκές
ενώσεις επιχειρηµατιών αντιλήφθηκαν τα πλεονεκτήµατα που προσφέρει η

διαδικασία πληροφόρησης, εξακολουθεί να είναι αµελητέα η συµµετοχή των
µεµονωµένων επιχειρήσεων, και ειδικότερα των ΜΜΕ, στην εξέταση των

κοινοποιηθέντων σχεδίων.

99. Προκειµένου να βελτιωθεί η διαφάνεια και η πληροφόρηση των ευρωπαίων πολιτών

η Επιτροπή έχει θέσει στη διάθεσή τους διάφορες πηγές πληροφόρησης:

Η Επιτροπή δηµοσιεύει κάθε έτος, στην Επίσηµη Εφηµερίδα, τα στατιστικά στοιχεία

σχετικά µε τις κοινοποιήσεις που παρέλαβε και τις αντιδράσεις επ΄αυτών, καθώς και
τα στοιχεία των διαδικασιών επί παραβάσει που κίνησε για µη εκπλήρωση των

υποχρεώσεων που απορρέουν από την οδηγία10.

10
Στατιστικά στοιχεία για το 1995 που δηµοσιεύθηκαν στην ΕΕ C 309 της 18.10.1996,σελίδα 2.
Στατιστικά στοιχεία για το 1996 που δηµοσιεύθηκαν στην ΕΕ C 311 της 11.10.1997,σελίδα 2.
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Η Επιτροπή δηµοσιεύει επίσης κάθε εβδοµάδα στην Επίσηµη Εφηµερίδα τους
τίτλους των εθνικών σχεδίων τεχνικών κανονιστικών ρυθµίσεων που της

κοινοποιήθηκαν στο πλαίσιο της διαδικασίας κοινοποίησης, καθώς και τις αρχικές
καταληκτικές ηµεροµηνίες διατήρησης του status quoεπί τρίµηνο όπως προβλέπεται

στην οδηγία για κάθε περίπτωση. Όταν η Επιτροπή θεωρεί αιτιολογηµένη τη
διαδικασία επείγοντος χαρακτήρα, η πληροφορία αυτή δηµοσιεύεται επίσης στην

Επίσηµη Εφηµερίδα. Η δηµοσίευση αυτού του καταλόγου αποσκοπεί ιδίως να
παράσχει στους ιδιώτες πληροφορίες σχετικά µε τις κοινοποιήσεις που

παρελήφθησαν και να εξασφαλίσει ότι οι τεχνικοί κανόνες που πρέπει να τηρούνται
έχουν προηγουµένως αποτελέσει αντικείµενο κοινοποίησης.

Επίσης χάριν της διαφάνειας η Επιτροπή µεριµνά επιµελώς να τηρούνται από τα
κράτη µέλη οι υποχρεώσεις που απορρέουν από το άρθρο 12 της οδηγίας. Τεχνικός

κανόνας ο οποίος δεν περιέχει αναφορά στην οδηγία 98/34/ΕΚ ενδέχεται να επιφέρει
αµφιβολίες ως προς την κοινοποίησή του ενόσω ευρίσκεται στο στάδιο του σχεδίου

και, σύµφωνα µε την απόφαση του ∆ικαστηρίου στην υπόθεση “CIA-Security”, ως
προς τη δυνατότητα εφαρµογής του µετά την έκδοσή του.

∆ηµοσιεύονται τακτικά ανακοινωθέντα τύπου µε σκοπό να ενηµερώνονται οι ιδιώτες
σχετικά µε τη συνέχεια που δόθηκε σε διαδικασίες επί παραβάσει για κείµενα

τεχνικών κανόνων που έχουν εκδοθεί κατά παράβαση της οδηγίας. Οι ιδιώτες
µπορούν να επικαλεσθούν αυτές τις πληροφορίες ενώπιον εθνικής αρχής

βασιζόµενοι στην αρχή ότι δεν µπορεί να εφαρµοστεί τεχνικός κανόνας που έχει
εκδοθεί κατά παράβαση της οδηγίας 98/34/ΕΚ.

100. Για να διευκολυνθεί η πρόσβαση των οικονοµικών κύκλων στους εθνικούς τεχνικούς
κανόνες και τα σχέδια τεχνικών κανόνων, η Επιτροπή εξέτασε τη δυνατότητα να

δηµιουργηθεί ιστοθέση στο Internet σχετικά µε τη διαδικασία κοινοποίησης των
εθνικών τεχνικών κανόνων. Η ιστοθέση αυτή θα καθιστά δυνατή την πρόσβαση σε

πληροφορίες γενικού χαρακτήρα σχετικά µε την οδηγία 98/34/ΕΚ. Σε αυτή την
ιστοθέση θα διατίθενται επίσης τα σχέδια που έχουν κοινοποιήσει από τον Ιούλιο

του 1995τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και οι χώρες ΕΖΕΣ που είναι
µέλη του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου. Πρόκειται για πολύτιµο εργαλείο

πληροφόρησης σχετικά µε τους τεχνικούς κανόνες που σχεδιάζουν ή έχουν εκδώσει
όλα τα κράτη µέλη. Ο σκοπός της ιστοθέσης θα είναι να εξασφαλίσει ότι η οδηγία

98/34/ΕΚ παρέχει πλήρη διαφάνεια και αποτελεί µέσο για την εξάλειψη εν τη
γενέσει των εµποδίων στην εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Θα

συµβάλει επίσης στην ενίσχυση του διαλόγου µεταξύ των επιχειρήσεων, των κρατών
µελών και της Επιτροπής στον τοµέα των τεχνικών κανονιστικών ρυθµίσεων11.

Με σκοπό να δώσει µεγαλύτερη δηµοσιότητα στην οδηγία η Επιτροπή εκπόνησε
φυλλάδιο, όπου σχολιάζεται κάθε άρθρο της οδηγίας για να εξηγηθεί µε τρόπο

εύληπτο µη απευθυνόµενο σε ειδικούς το περιεχόµενο της διαδικασίας
πληροφόρησης στους ενδιαφερόµενους επιχειρηµατικούς κύκλους, το ευρύ κοινό

Στατιστικά στοιχεία για το 1997 που δηµοσιεύθηκαν στην ΕΕ C 281 της 10.09.1998,σελίδα 3.
Στατιστικά στοιχεία για το 1998που δηµοσιεύθηκαν στην ΕΕ C 228της 11.08.1999,σελίδα 7.

11
Όταν συντάχθηκε η παρούσα έκθεση η ιστοθέση αυτή, υπό την ονοµασία TRIS (Technical Regulation
Information System)είχε τεθεί σε λειτουργία και µπορεί να αναζητηθεί στην εξής διεύθυνση:
http://europa.eu.int/comm/enterprise/tris
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και τα κράτη µέλη. Το φυλλάδιο αυτό12 το οποίο µεταφράστηκε σε όλες τις επίσηµες
γλώσσες της Ένωσης, θα είναι επίσης διαθέσιµο στην ιστοθέση TRIS του Internet.

4.6. Συµπεράσµατα και προοπτικές

101. Η αποτίµηση των ετών 1995, 1996, 1997και 1998χαρακτηρίζεται από σαφή αύξηση

του αριθµού των κοινοποιήσεων που παραλήφθηκαν, έστω και εάν αφαιρεθούν οι
κοινοποιήσεις εκ µέρους της κυβέρνησης των Κάτω Χωρών το 1997. Η αύξηση

αυτή οφείλεται στην προσχώρηση των τριών νέων κρατών µελών το 1995,αλλά και
στην τροποποίηση της οδηγίας και τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων. Οι κλάδοι που συγκέντρωσαν το µεγαλύτερο αριθµό των
κοινοποιήσεων κατ’ αυτή την περίοδο συνεχίζουν να είναι οι τηλεπικοινωνίες, η

γεωργία και τα τρόφιµα, οι µεταφορές, η µηχανολογία και οι κατασκευές.

102. Κατά την υπό εξέταση περίοδο σηµείωσε πτώση ο συνολικός αριθµός

εµπεριστατωµένων γνωµών της Επιτροπής, πράγµα που εξηγείται από τη βελτίωση
της ποιότητας των εθνικών κειµένων που διαβιβάστηκαν, δηλαδή ανταποκρίνονται

καλύτερα στο κοινοτικό δίκαιο. Το γεγονός αυτό είναι ένδειξη του διδακτικού
χαρακτήρα της οδηγίας, που είχε ως αποτέλεσµα τα κοινοποιούµενα σχέδια να

συντάσσονται όλο και περισσότερο έχοντας υπόψη την κοινοτική προοπτική. Εαν τα
κράτη µέλη έχουν πλέον συνηθίσει να τηρούν αυστηρότερα την αρχή της αµοιβαίας

αναγνώρισης, η Επιτροπή ωστόσο χρειάστηκε να µεριµνήσει για την τήρηση των
διατάξεων των οδηγιών σχετικά µε την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα, τη χαµηλή

τάση, τα τερµατικά τηλεπικοινωνιών, και τις συσκευασίες και τα απόβλητα
συσκευασιών.

103. Πρέπει να επισηµανθεί ότι στην ανακοίνωσή της προς το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τίτλο «Η αµοιβαία αναγνώριση στο πλαίσιο της

υλοποίησης του σχεδίου δράσης για την εσωτερική αγορά» (COM(1999) 299
τελικό), της 16ης Ιουνίου 1999,η Επιτροπή επιβεβαίωσε τη σηµασία που αποδίδει

στην οδηγία 98/34ως µέσο για την προώθηση της αµοιβαίας αναγνώρισης και την
αποσόβηση εµποδίων στην ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων και, από τον

Αύγουστο του 1999,των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών.

Ανταποκρινόµενο σε αυτήν την ανακοίνωση το Συµβούλιο κάλεσε τα κράτη µέλη να

εφαρµόσουν κατάλληλα µέτρα για να παρέχουν στους οικονοµικούς κύκλους και
τους πολίτες αποτελεσµατικό πλαίσιο για την αµοιβαία αναγνώριση, συγκεκριµένα

µέσω της εφαρµογής της διαδικασίας κοινοποίησης. Το Συµβούλιο ζήτησε επίσης
από την Επιτροπή να λάβει µέτρα και πρωτοβουλίες κατάλληλες στον τοµέα αυτό,
συγκεκριµένα να αξιοποιήσει, όσο το δυνατόν ευρύτερα, τη συνεργασία των
διοικητικών αρχών.

104. Πρέπει επίσης να επισηµανθεί ότι ο ρόλος της οδηγίας 98/34/ΕΚ συµπληρώθηκε µε
τη θέση σε εφαρµογή, από την 1η Ιανουαρίου 1997,της διαδικασίας της αµοιβαίας

πληροφόρησης σχετικά µε τα εθνικά µέτρα παρέκκλισης από την αρχή της
ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων εντός της Κοινότητας, που θεσπίστηκε

µε την οδηγία 3052/95του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου.

12 ISBN 92-828-2786-O
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105. Στο µέλλον θα αναβαθµιστεί επίσης ο ρόλος της οδηγίας στον κλάδο των
υπηρεσιών, στο πλαίσιο της κοινωνίας των πληροφοριών.

106. Ενόψει της διεύρυνσης πρέπει να επισηµανθεί το ιδιαίτερο ενδιαφέρον που
εκδήλωσαν οι υποψήφιες χώρες όσον αφορά την οδηγία 98/34/ΕΚ και η βούλησή

τους να την ενσωµατώσουν στην εσωτερική τους έννοµη τάξη. Κατά συνέπεια η
οδηγία θα µπορούσε επίσης να διαδραµατίζει το διδακτικό της ρόλο για την

ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς
προωθώντας την προσαρµογή της νοοτροπίας των εθνικών αρχών των χωρών αυτών

στο πνεύµα της Κοινότητας.

107. Πρέπει επίσης να αναφερθεί ότι στις εργασίες της επιτροπής που έχει ιδρυθεί µε

βάση την οδηγία 98/34/ΕΚ έχει συνδεθεί η Τουρκία και οι εµπειρογνώµονές της
έχουν αρχίσει να συµµετέχουν στην επιτροπή αυτή από το 1999.
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5. ΜΕΡΟΣ III : ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ

ΤΕΧΝΙΚΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΧΩΡΩΝ

ΕΖΕΣ

5.1. Εισαγωγή

108. Η συµφωνία µεταξύ των κρατών µελών της ΕΖΕΣ και της ΕΟΚ µε την οποία
καθιερώθηκε η διαδικασία για την ανταλλαγή πληροφοριών στον τοµέα των

τεχνικών κανόνων τέθηκε σε ισχύ τον Νοέµβριο του 1990 (απόφαση του
Συµβουλίου 90/518/ΕΟΚ)13, αρχικώς για περίοδο 2 ετών. Η συµφωνία αυτή έπαυσε

κατά συνέπεια να ισχύει την 1η Νοεµβρίου 1992.Η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό
Οικονοµικό Χώρο (ΕΟΧ), στην οποία επίσης προβλέπεται η διαδικασία

κοινοποίησης µε µεθόδους συναφείς προς εκείνες της προγενέστερης συµφωνίας,
τέθηκε σε ισχύ µόλις την 1η Ιανουαρίου 1994.Στο µεταξύ, παρατάθηκε η ισχύς της

συµφωνίας του Συµβουλίου 90/518/ΕΟΚ µε διµερείς συµφωνίες υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών.

Προκειµένου να αποφευχθούν ενδεχόµενα εµπόδια στις εµπορικές συναλλαγές
µεταξύ των κρατών µελών της ΕΖΕΣ και της ΕΟΚ, η συµφωνία του 1990 είχε

συνδέσει τη διαδικασία πληροφόρησης δυνάµει της οδηγίας 98/34/ΕΚ µε τις
αντίστοιχες διαδικασίες µεταξύ των χωρών της ΕΖΕΣ.

Στη συµφωνία για τον ΕΟΧ, που ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 1994,
συµπεριλαµβάνεται, στο παράρτηµα ΙΙ µέρος XIX, η οδηγία 83/189/ΕΟΚ µε τις

αναγκαίες προσαρµογές.

109. Αφ’ ότου τέθηκε σε ισχύ η συµφωνία για τον ΕΟΧ, παρ’ ότι η ελβετική

συνοµοσπονδία δεν έχει υπογράψει αυτή τη συµφωνία, τα δύο µέρη, δηλαδή η
Κοινότητα και η Ελβετία, εξακολουθούν να εφαρµόζουν τη διαδικασία ανταλλαγής

πληροφοριών.

110. Αφóτου προσχώρησαν στην Κοινότητα η Αυστρία, η Φινλανδία και η Σουηδία, η

απλουστευµένη διαδικασία για την ανταλλαγή των πληροφοριών σχετικά µε τους
τεχνικούς κανόνες µεταξύ των κρατών µελών της ΕΟΚ και της ΕΖΕΣ εφαρµόζεται

µεταξύ, αφενός, των κρατών µελών της Κοινότητας και, αφετέρου, της Ισλανδίας,
του Λιχτενστάιν, της Νορβηγίας και, εθελοντικώς, της Ελβετίας. Ο αριθµός των

κοινοποιήσεων στο πλαίσιο αυτό έχει έκτοτε µειωθεί.

5.2. Περιγραφή της διαδικασίας

111. Όλα τα µηνύµατα σχετικά µε τη διαδικασία πληροφόρησης µεταξύ των κρατών
µελών της Κοινότητας και των κρατών µελών της ΕΖΕΣ ανταλλάσσονταν τα έτη

1992 και 1993 µεταξύ της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του
Συµβουλίου της ΕΖΕΣ. Από το 1994οι πληροφορίες µεταξύ των κρατών µελών και

της Κοινότητας και των κρατών µελών της ΕΖΕΣ ανταλλάσσονται µεταξύ της
Επιτροπής και της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ, που ιδρύθηκε µε τη συµφωνία

για τον ΕΟΧ.

13
Απόφαση της 24ης Σεπτεµβρίου 1990,που δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ L 291 της 23.10.1990.
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112. Από την ηµεροµηνία παραλαβής σχεδίου κανόνα από την Εποπτεύουσα Αρχή της
ΕΖΕΣ (εάν πρόκειται για κοινοποίηση που έχει διαβιβαστεί από τα κράτη µέλη της

ΕΖΕΣ) ή από την Επιτροπή (εάν πρόκειται για κοινοποίηση από κράτη µέλη της
Κοινότητας) αρχίζει να ισχύει τρίµηνη περίοδος διατήρησης του status quo,κατά τη

διάρκεια της οποίας το κοινοποιούν κράτος µέλος δεν µπορεί να θεσπίσει το κείµενο.
Η Εποπτεύουσα αρχή της ΕΖΕΣ και η Κοινότητα έχουν το δικαίωµα να

διατυπώσουν παρατηρήσεις επί των σχεδίων τεχνικών κανόνων που έχουν
κοινοποιηθεί µε βάση αυτή τη διαδικασία. Η Επιτροπή διατυπώνει τις παρατηρήσεις

της Κοινότητας σε διαβούλευση µε τα κράτη µέλη και τις γνωστοποιεί στην
Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, η οποία τις διαβιβάζει στα κράτη µέλη του

οργανισµού αυτού.

Η συµφωνία δεν προβλέπει καµία διάταξη σχετικά µε την παράταση της περιόδου

διατήρησης του status quo.Η µόνη δυνατότητα για να συνεχιστεί η διαδικασία µετά
τη διατύπωση παρατηρήσεων συνίσταται σε τακτικές διαβουλεύσεις επί των

παρατηρήσεων που διατυπώθηκαν από οποιονδήποτε συµβαλλόµενο µέρος ή
συµπληρωµατικές ad hocσυνεδριάσεις για την εξέταση ειδικών περιπτώσεων.

5.3. Εφαρµογή της διαδικασίας

5.3.1. Αριθµός κοινοποιήσεων και κατανοµή ανά κλάδο

113. Από το διάγραµµα 4 και τα στατιστικά στοιχεία του πίνακα ΧΙΙΙ του παραρτήµατος
προκύπτει ότι η προσχώρηση της Αυστρίας, τη Φινλανδίας και της Σουηδίας είχε ως

αποτέλεσµα να µειωθεί σηµαντικά ο αριθµός των κοινοποιήσεων από τις χώρες
ΕΖΕΣ. Μεταξύ 1995και 1998η Επιτροπή παράλαβε 149 σχέδια τεχνικών κανόνων

των κρατών µελών της ΕΖΕΣ, έναντι 344το 1992, 1993και 1994.Από τη Νορβηγία
προήλθαν 81κοινοποιήσεις, από την Ελβετία 62και από την Ισλανδία 6.

∆ιάγραµµα 4

Κοινοποιήσεις ανά χώρα ΕΖΕΣ τηνπερίοδο 1995-1998
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Από την κατανοµή ανά κλάδο (βλ. διάγραµµα 5 και πίνακα XIV του παραρτήµατος)
προκύπτει ότι, όπως παρατηρήθηκε κατά την περίοδο µεταξύ 1992 και 1994, ο
σηµαντικότερος κλάδος κατά τη διάρκεια των τεσσάρων υπό εξέταση ετών ήταν οι
τηλεπικοινωνίες· το 1995 70%του συνόλου των κοινοποιήσεων αφορούσαν αυτόν

τον κλάδο ενώ το 1996 το ποσοστό αυτό ήταν 62%. Ωστόσο, το 1997µειώθηκε ο
αριθµός των κοινοποιήσεων σε αυτόν τον τοµέα (µόνον τρεις κοινοποιήσεις, δηλαδή
κάτω του 10%), ενώ το ποσοστό αυτό ανήλθε σε 12% το 1998. Το 1997 το
υψηλότερο ποσοστό κοινοποιήσεων, 37,5%,αφορούσε τον κλάδο των γεωργικών
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προϊόντων και τροφίµων. Το 1998 τον κλάδο αυτόν και των µεταφορών αφορούσε
το 28%των κοινοποιήσεων που παρελήφθησαν.

∆ιάγραµµα 5

Κοινοποιήσεις των χωρών ΕΖΕΣ ανά κλάδο την περίοδο 1995-1998
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5.3.2. Αντιδράσεις

5.3.2.1. Παρατηρήσεις της Επιτροπής επί κοινοποιήσεων από τις χώρες ΕΖΕΣ

114. Κατά τη διάρκεια της περιόδου 1995 µέχρι 1998 η Επιτροπή διατύπωσε

παρατηρήσεις επί 75 (50%) των κοινοποιήσεων από τις χώρες ΕΖΕΣ, ποσοστό
ελαφρώς µειωµένο έναντι του 66% των κοινοποιήσεων από χώρες ΕΖΕΣ για τις

οποίες η Κοινότητα είχε διατυπώσει παρατηρήσεις κατά την περίοδο 1992 µέχρι
1994. Οι παρατηρήσεις αυτές απετέλεσαν αντικείµενο διαβούλευσης µεταξύ των

κρατών µελών της Κοινότητας.

115. Οι κοινοποιήσεις που διαβιβάστηκαν από την Αυστρία, τη Σουηδία ,και την

Φινλανδία το 1994 και των οποίων η προθεσµία εξέπνεε µετά την 1η Ιανουαρίου
1995,δηλαδή µετά την ηµεροµηνία προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα,
αντιµετωπίσθηκαν ως κοινοποιήσεις από κράτη µέλη της ΕΕ. Τούτο συνεπάγετο ότι

οι κοινοποιήσεις αυτές θα µπορούσαν, κατ’ αρχήν, να αποτελέσουν αντικείµενο
εµπεριστατωµένης γνώµης της Επιτροπής ή άλλων κρατών µελών. Το 1995 η

Επιτροπή εξέδωσε 15 εµπεριστατωµένες γνώµες επί κοινοποιήσεων που είχαν
διαβιβαστεί από τα πρόσφατα κράτη µέλη. Οι κοινοποιήσεις των προσφάτων κρατών

µελών απετέλεσαν επίσης αντικείµενο µιας εµπεριστατωµένης γνώµης και 6
παρατηρήσεων εκ µέρους “αρχαιότερων” κρατών µελών.

116. Οι παρατηρήσεις που απεστάλησαν απο την Κοινότητα αφορούσαν κυρίως
προβλήµατα συµβιβάσιµου µε το παράγωγο κοινοτικό δίκαιο, ιδίως µε τις οδηγίες

73/23/ΕΟΚ (χαµηλή τάση), 77/535/ΕΟΚ (µέθοδος δειγµατοληψίας και ανάλυσης
λιπασµάτων), 89/106/ΕΟΚ (δοµικά προϊόντα), 89/336/ΕΟΚ (ηλεκτροµαγνητική
συµβατότητα) και 91/263/ΕΟΚ (τερµατικός εξοπλισµός).

117. Άλλες παρατηρήσεις επέστησαν την προσοχή των χωρών της ΕΖΕΣ σε ζητήµατα

αναλογικότητας ή/και την ανάγκη να προβλέπονται, στις τεχνικές τους κανονιστικές
ρυθµίσεις, οι ρήτρες της αµοιβαίας αναγνώρισης που απαιτούνται προκειµένου να

αποφευχθεί η δηµιουργία τεχνικών εµποδίων στις εµπορικές συναλλαγές και να
εξασφαλιστεί η τήρηση των άρθρων 11 µέχρι 13 της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό

Οικονοµικό Χώρο. Ωστόσο, η Κοινότητα διατύπωσε παρατηρήσεις µόνο για περίπου
10% των κοινοποιήσεων από τις χώρες ΕΖΕΣ . Η σαφής αυτή µείωση είναι
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ενδεικτική της εξέλιξης προς ένα πραγµατικό καθεστώς αµοιβαίας αναγνώρισης στο
πλαίσιο των σχέσεων µε τις χώρες ΕΖΕΣ.

Στις παρατηρήσεις της η Κοινότητα ανέφερε επίσης τις εν εξελίξει εργασίες σε
κοινοτικό επίπεδο (οι µελλοντικές οδηγίες 96/98/ΕΚ σχετικά µε τον θαλάσσιο

εξοπλισµό και 98/18/ΕΚ σχετικά µε τα επιβατικά πλοία) ή σε επίπεδο των
ευρωπαϊκών οργανισµών τυποποίησης καθώς και τις διεθνείς συµβάσεις (συµφωνία

της Στοκχόλµης και σύµβαση SOLAS). Στο πλαίσιο άλλων παρατηρήσεων
επισηµάνθηκαν οι κοινοτικές διατάξεις επί του θέµατος της επισήµανσης των

τροφών για ζώα που περιέχουν γενετικά τροποποιηµένους οργανισµούς, ή διατάξεις
της συµφωνίας για τον ΕΟΧ µε βάση τις οποίες τα συµβαλλόµενα µέρη εξετάζουν

όλες τις δυσχέρειες που θα µπορούσαν να δηµιουργήσουν στις εµπορικές
συναλλαγές τους τα γεωργικά προϊόντα και καταβάλουν προσπάθειες να εξεύρουν

τις κατάλληλες λύσεις. Η Επιτροπή επεσήµανε επίσης την υποχρέωση, που
προβλέπεται στο άρθρο 12 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, να γίνεται αναφορά της οδηγίας

αυτής κατά τη δηµοσίευση τεχνικού κανόνα.

5.3.2.2. Παρατηρήσεις της ΕΖΕΣ επί κοινοποιήσεων της Κοινότητας

118. Επί 4 κοινοποιήσεων από την Κοινότητα το 1995, 3το 1996, 4το 1997 και 1 το
1998διατυπώθηκαν παρατηρήσεις εκ µέρους της ΕΖΕΣ. Τα πρόσφατα κράτη µέλη

διατύπωσαν 5 παρατηρήσεις στις αρχές του 1995.

Στις περισσότερες περιπτώσεις οι παρατηρήσεις της ΕΖΕΣ συνίστανται σε αναφορές

στις εργασίες τυποποίησης από ευρωπαϊκούς οργανισµούς. Περιλαµβάνουν επίσης
αναφορές στην ισχύουσα νοµοθεσία σε ορισµένες χώρες ΕΖΕΣ , οι οποίες

επιδιώκουν να εφαρµόσουν διεθνείς συµφωνίες (τις συµφωνίες της Στοκχόλµης
σχετικά µε τις ειδικές απαιτήσεις ευστάθειας που ισχύουν για τα επιβατικά

οχήµατα), καθώς και σε ενδεχόµενα εµπόδια που τα επίµαχα σχέδια θα µπορούσαν
να δηµιουργήσουν όσον αφορά προϊόντα νοµίµως παραγόµενα σε µια ή

περισσότερες χώρες ΕΖΕΣ (για παράδειγµα, η κοινοποίηση των Κάτω Χώρων
σχετικά µε ξυλεία από αειφόρο δασοπονία για τη βιοµηχανία ξύλου). Εξάλλου, οι

παρατηρήσεις αυτές υποστηρίζουν τις πρωτοβουλίες που έχουν αναλάβει οι αρχές
των κρατών µελών (όπως, για παράδειγµα, η κοινοποίηση της Γαλλίας για τον

περιορισµό της ηχητικής στάθµης των walkman).

5.4. Συµπεράσµατα και προοπτικές

119. Από τον απολογισµό των ετών 1995µέχρι 1998προκύπτει χαρακτηριστικώς πτώση
του αριθµού των κοινοποιήσεων που καταγράφηκαν έναντι της περιόδου 1992µέχρι

1994, η οποία οφείλεται κυρίως στην προσχώρηση της Αυστρίας, της Φινλανδίας
και της Σουηδίας στην Κοινότητα. Οι τηλεπικοινωνίες εξακολουθούν να

παραµένουν ο κλάδος που αφορούν σε µεγαλύτερο ποσοστό οι κοινοποιήσεις. Ο
λόγος των αντιδράσεων της Κοινότητας επί σχεδίων που κοινοποίησαν οι χώρες

ΕΖΕΣ εξακολούθησε να είναι η επιδίωξη να τηρούνται οι διατάξεις του κοινοτικού
δικαίου από αυτές τις χώρες. Η συνεργασία σε αυτό το πλαίσιο της διαδικασίας ήταν

εξαίρετη.
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6. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ



49

6.1. Πίνακας I - Κατανοµή του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης που άρχισαν κάθε έτος από το 1991µέχρι το 1998

Mέλη της CEN/CENELEC που ανήκουν στην ΕΕ

Τοµέας
Μη ηλεκτρολογικός

(1)
Ηλεκτρολογικός

(2)
Σύνολο

(3) = (1) + (2)

Ποσοστό µη

ηλεκτρολογ.
(1) x 100

(3)
Επίπεδο Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός % %

α. Εθνικές

εργασίες

α.1 Συνδεόµενες
µε ευρωπαϊκά

ή διεθνή

σχέδια

74 1,9 0 0 74 1,4 100

α.2 Ειδικές* 1823 46,5 16 1,3 1839 35,4 99,2

α.3 Σύνολο
(α.1 +α.2)

1897 48,4 16 1,3 1913 36,8 99,2

β. Ευρωπαϊκές

εργασίες
1291 33,0 800 62,6 2091 40,3 61,7

γ. ∆ιεθνείς

εργασίες
728 18,6 462 36,1 1190 22,9 61,2

δ. Σύνολο

(α + β + γ)
3916 100 1278 100 5194 100 75,4

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

(*) Σηµειωτέον ότι οι αριθµοί αυτοί µπορεί να έχουν υπερεκτιµηθεί επειδή ορισµένα µέλη της CEN/CENELEC δεν κοινοποιούν

συστηµατικά τη σχέση των σχεδίων τους µε ευρωπαϊκές ή διεθνείς εργασίες.
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6.2. Πίνακας II α -Κατανοµή του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης που άρχισαν το 1995

Mέλη της CEN/CENELEC που ανήκουν στην ΕΕ

Τοµέας
Μη ηλεκτρολογικός

(1)
Ηλεκτρολογικός

(2)
Σύνολο

(3) = (1) + (2)

Ποσοστό µη
ηλεκτρολογ.

(1) x 100
(3)

Επίπεδο Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός % %
α. Εθνικές

εργασίες
α.1 Συνδεόµενες

µε
ευρωπαϊκά ή

διεθνή σχέδια

74 1,9 0 0 74 1,4 100

α.2 Ειδικές* 1823 46,5 16 1,3 1839 35,4 99,2

α.3 Σύνολο
(α.1 +α.2)

1897 48,4 16 1,3 1913 36,8 99,2

β. Ευρωπαϊκές

εργασίες
1291 33,0 800 62,6 2091 40,3 61,7

γ. ∆ιεθνείς

εργασίες
728 18,6 462 36,1 1190 22,9 61,2

δ. Σύνολο

(α + β + γ)
3916 100 1278 100 5194 100 75,4

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

(*) Σηµειωτέον ότι οι αριθµοί αυτοί µπορεί να έχουν υπερεκτιµηθεί επειδή ορισµένα µέλη της CEN/CENELEC δεν κοινοποιούν
συστηµατικά τη σχέση των σχεδίων τους µε ευρωπαϊκές ή διεθνείς εργασίες.



51

6.3. Πίνακας II β - Κατανοµή του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης που άρχισαν το 1996

Mέλη της CEN/CENELEC που ανήκουν στην ΕΕ

Τοµέας
Μη ηλεκτρολογικός

(1)
Ηλεκτρολογικός

(2)
Σύνολο

(3) = (1) + (2)

Ποσοστό µη
ηλεκτρολογ.

(1) x 100
(3)

Επίπεδο Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός % %
α. Εθνικές

εργασίες
α.1 Συνδεόµενες

µε
ευρωπαϊκά ή

διεθνή σχέδια

62 1,9 0 0 62 1,4 100

α.2 Ειδικές* 1514 46,1 17 1,4 1531 34,3 98,9

α.3 Σύνολο
(α.1 +α.2)

1776 48,0 17 1,4 1593 35,7 98,9

β. Ευρωπαϊκές

εργασίες
911 27,8 732 62,1 1643 36,8 55,4

γ. ∆ιεθνείς

εργασίες
794 24,2 429 36,5 1223 27,4

64 ,9

δ. Σύνολο

(α + β + γ)
3281 100 1178 100 4459 100 73,6

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

(*) Σηµειωτέον ότι οι αριθµοί αυτοί µπορεί να έχουν υπερεκτιµηθεί επειδή ορισµένα µέλη της CEN/CENELEC δεν κοινοποιούν
συστηµατικά τη σχέση των σχεδίων τους µε ευρωπαϊκές ή διεθνείς εργασίες.
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6.4. Πίνακας II γ - Κατανοµή του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης που άρχισαν το 1997

Mέλη της CEN/CENELEC που ανήκουν στην ΕΕ

Τοµέας
Μη ηλεκτρολογικός

(1)
Ηλεκτρολογικός

(2)
Σύνολο

(3) = (1) + (2)

Ποσοστό µη
ηλεκτρολογ.

(1) x 100
(3)

Επίπεδο Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός % %
α. Εθνικές

εργασίες
α.1 Συνδεόµενες

µε
ευρωπαϊκά

ή διεθνή
σχέδια

1,9 3 0,2 71 1,5 95,8

α.2 Ειδικές* 1345 36,9 11 1,0 1356 28,1 99,2

α.3 Σύνολο
(α.1 +α.2)

1413 38,8 14 1,2 1427 29,6 99,0

β. Ευρωπαϊκές
εργασίες

1558 42,8 712 60,9 2270 47,2 68,6

γ. ∆ιεθνείς
εργασίες

673 18,4 443 37,9 1116 23,2 60,3

δ. Σύνολο
(α + β + γ)

3644 100 1169 100 4813 100 75,7

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

(*) Σηµειωτέον ότι οι αριθµοί αυτοί µπορεί να έχουν υπερεκτιµηθεί επειδή ορισµένα µέλη της CEN/CENELEC δεν κοινοποιούν
συστηµατικά τη σχέση των σχεδίων τους µε ευρωπαϊκές ή διεθνείς εργασίες.
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6.5. Πίνακας II δ -Κατανοµή του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης που άρχισαν το 1998

Mέλη της CEN/CENELEC που ανήκουν στην ΕΕ

Τοµέας
Μη ηλεκτρολογικός

(1)
Ηλεκτρολογικός

(2)
Σύνολο

(3) = (1) + (2)

Ποσοστό µη
ηλεκτρολογ.

(1) x 100
(3)

Επίπεδο Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός % %
α. Εθνικές

εργασίες
α.1 Συνδεόµενες

µε
ευρωπαϊκά ή

διεθνή σχέδια

49 1,5 0 0,0 49 1,1 100,0

α.2 Ειδικές* 1487 45,0 10 1,1 1497 35,8 99,3

α.3 Σύνολο
(α.1 +α.2)

1536 46,5 10 1,1 1546 36,9 99,3

β. Ευρωπαϊκές

εργασίες
1077 32,5 607 69,0 1684 40,2 64,0

γ. ∆ιεθνείς

εργασίες
695 21,0 263 29,9 958 22,9 72,5

δ. Σύνολο

(α + β + γ)
3308 100 880 100 4188 100 79,0

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

(*) Σηµειωτέον ότι οι αριθµοί αυτοί µπορεί να έχουν υπερεκτιµηθεί επειδή ορισµένα µέλη της CEN/CENELEC δεν κοινοποιούν
συστηµατικά τη σχέση των σχεδίων τους µε ευρωπαϊκές ή διεθνείς εργασίες.
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6.6. Πίνακας III α - Κατανοµή κατά χώρες του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης σε εθνικό επίπεδο που κοινοποιήθηκαν το 1995

Τοµέας Μη ηλεκτρολογικός Ηλεκτρολογικός Σύνολο

Χώρα Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός %

α. DE

β. FR

γ. UK

δ. IT

ε. ESP

στ. Λοιπές χώρες
ΕΕ

468

564

313

216

125

211

24,4

29,5

16,3

11,3

6,5

11,0

3

2

5

0

0

6

18

13

31

0

0

38

471

566

318

216

125

217

24,4

29,3

16,5

11,2

6,5

11,2

ζ. Σύνολο ΕΕ 1897 99,1 16 100 1913 99,1

η. Χώρες ΕΖΕΣ 18 0,9 0 0 18 0,9

θ. Γενικό σύνολο

(ζ + η)
1915 100 16 100 1931 100

Πηγές: Κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC.

Σηµειώσεις:

1. Η σύγκριση µεταξύ των διαφόρων κρατών πρέπει να γίνεται µε κάποια επιφύλαξη, δεδοµένου ότι δεν εφαρµόζεται ενιαία ρύθµιση
σχετικά µε το ακριβές στάδιο προπαρασκευής κατά το οποίο κοινοποιείται νέο σχέδιο µέσω του συστήµατος INFOPRO.

2. Οι αριθµοί αυτοί αντικατοπτρίζουν τον αριθµό των κοινοποιήσεων που διεκπεραίωσε η κεντρική υπηρεσία. Ερωτήµατα σχετικά µε τον
ακριβή αριθµό νέων εργασιών σε εθνικό επίπεδο πρέπει να απευθύνονται προς τον αρµόδιο εθνικό οργανισµό τυποποίησης.

3. Όσον αφορά τη Γαλλία (AFNOR) δεν λήφθηκαν υπόψη 778 κοινοποιήσεις που αφορούσαν "τακτοποίηση". Το πλήθος των

τακτοποιήσεων αυτών εκτιµάται σε ποσοστό 62%του συνόλου των κοινοποιήσεων.
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6.7. Πίνακας III β - Κατανοµή κατά χώρες του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης σε εθνικό επίπεδο που κοινοποιήθηκαν το 1996

Τοµέας Μη-ηλεκτρολογικός Ηλεκτρολογικός Σύνολο

Χώρα Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός %

α. DE

β. FR

γ. UK

δ. IT

ε. ESP

στ. Λοιπές χώρες
ΕΕ

466

212

166

237

168

327

29,1

13,3

10,4

14,8

10,5

20,4

6

1

0

0

0

10

31,6

5,3

0

0

0

53,0

472

213

166

237

168

337

29,2

13,2

10,3

14,6

10,4

20,8

ζ. Σύνολο ΕΕ 1576 98,5 17 89,5 1593 98,4

η. Χώρες ΕΖΕΣ 24 1,5 2 10,5 26 1,6

θ. Γενικό σύνολο

(ζ + η)
1600 100 19 100 1619 100

Πηγές: Κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC.

Σηµειώσεις:

1. Η σύγκριση µεταξύ των διαφόρων κρατών πρέπει να γίνεται µε κάποια επιφύλαξη, δεδοµένου ότι δεν εφαρµόζεται ενιαία ρύθµιση
σχετικά µε το ακριβές στάδιο προπαρασκευής κατά το οποίο κοινοποιείται νέο σχέδιο µέσω του συστήµατος INFOPRO.

2. Οι αριθµοί αυτοί αντικατοπτρίζουν τον αριθµό των κοινοποιήσεων που διεκπεραίωσε η κεντρική υπηρεσία. Ερωτήµατα σχετικά µε τον
ακριβή αριθµό νέων εργασιών σε εθνικό επίπεδο πρέπει να απευθύνονται προς τον αρµόδιο εθνικό οργανισµό τυποποίησης.
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6.8. Πίνακας III γ - Κατανοµή κατά χώρες του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης σε εθνικό επίπεδο που κοινοποιήθηκαν το 1997

Τοµέας Μη ηλεκτρολογικός Ηλεκτρολογικός Σύνολο

Χώρα Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός %

α. DE

β. FR

γ. UK

δ. IT

ε. ESP

στ. Λοιπές χώρες
ΕΕ

404

25

152

173

123

309

28,0

17,4

10,5

11,8

8,5

21,4

6

2

0

1

1

4

40,0

13,3

0

6,7

6,7

26,6

410

254

152

174

124

313

28,1

17,4

10,4

11,9

8,5

21,4

ζ. Σύνολο ΕΕ 1413 97,8 14 93,3 1427 97,7

η. Χώρες ΕΖΕΣ 32 2,2 1 6,7 33 2,3

θ. Γενικό σύνολο

(ζ + η)
1445 100 15 100 1460 100

Πηγές: Κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC.

Σηµειώσεις:

1. Η σύγκριση µεταξύ των διαφόρων κρατών πρέπει να γίνεται µε κάποια επιφύλαξη, δεδοµένου ότι δεν εφαρµόζεται ενιαία ρύθµιση
σχετικά µε το ακριβές στάδιο προπαρασκευής κατά το οποίο κοινοποιείται νέο σχέδιο µέσω του συστήµατος INFOPRO.

2. Οι αριθµοί αυτοί αντικατοπτρίζουν τον αριθµό των κοινοποιήσεων που διεκπεραίωσε η κεντρική υπηρεσία. Ερωτήµατα σχετικά µε τον
ακριβή αριθµό νέων εργασιών σε εθνικό επίπεδο πρέπει να απευθύνονται προς τον αρµόδιο εθνικό οργανισµό τυποποίησης.
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6.9. Πίνακας III δ - Κατανοµή κατά χώρες του αριθµού νέων εργασιών τυποποίησης σε εθνικό επίπεδο που κοινοποιήθηκαν το 1998

Τοµέας Μη ηλεκτρολογικός Ηλεκτρολογικός Σύνολο

Χώρα Αριθµός % Αριθµός % Αριθµός %

α. DE

β. FR

γ. UK

δ. IT

ε. ESP

στ. Λοιπές χώρες
ΕΕ

518

174

160

161

168

355

32,7

11,0

10,1

10,2

10,6

22,4

7

0

0

0

0

3

70,0

0

0

0

0

30,0

525

174

160

161

168

358

33,0

10,9

10,0

10,2

10,5

22,4

ζ. Σύνολο ΕΕ 1536 97,0 10 100 1546 97,0

η. Χώρες ΕΖΕΣ 47 3,0 0 0 47 3,0

θ. Γενικό σύνολο

(ζ + η)
1583 100 10 100 1593 100

Πηγές: Κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC.

Σηµειώσεις:

1. Η σύγκριση µεταξύ των διαφόρων κρατών πρέπει να γίνεται µε κάποια επιφύλαξη, δεδοµένου ότι δεν εφαρµόζεται ενιαία ρύθµιση
σχετικά µε το ακριβές στάδιο προπαρασκευής κατά το οποίο κοινοποιείται νέο σχέδιο µέσω του συστήµατος INFOPRO.

2. Οι αριθµοί αυτοί αντικατοπτρίζουν τον αριθµό των κοινοποιήσεων που διεκπεραίωσε η κεντρική υπηρεσία. Ερωτήµατα σχετικά µε τον
ακριβή αριθµό νέων εργασιών σε εθνικό επίπεδο πρέπει να απευθύνονται προς τον αρµόδιο εθνικό οργανισµό τυποποίησης.

3. CS:∆ηµοκρατία της Τσεχίας.
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6.10. Πίνακας IV α - Οι δέκα κύριοι υποκλάδοι νέων εθνικών εργασιών τυποποίησης

το 1995

ΥΠΟΚΛΑ∆ΟΙ Αριθµός νέων εργασιών

(ΕΕ+ΕΖΕΣ)

Κωδικός Τίτλος

T02 Αεροναυπηγική 264(* )

C99 Χηµικά προϊόντα -
διάφορα

75(* )

N05 Υφάσµατα 64

C01 Τρόφιµα 58

I09 Μικρά µηχανικά

εργαλεία

56

I11 Εργαλειοµηχανές 53

S09 Ποιότητα ύδατος και

ύδρευση

51

B02 Κατασκευές 44

B99 Κτίρια - διάφορα θέµατα 44

N03 Πετρελαιοειδή 39

T03 Οδικά οχήµατα 40

Σύνολο - 788

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

Σηµειώσεις:

1. Το 1995οι δύο κύριοι υποκλάδοι του ηλεκτροτεχνικού τοµέα ήταν:
- τα ηλεκτρικά καλώδια (κωδικόςW08): 6νέες εργασίες
- τα ηλεκτρικά εξαρτήµατα (κωδικός W11): 2 .

2. Εάν δεν υπάρχουν αναλυτικότερα στοιχεία, τα αναφερόµενα σύνολα αφορούν την
ΕΕ και τις χώρες της ΕΖΕΣ.

(* ) Εκτίµηση για τους τοµείς Τ02 και C99 ύστερα από αφαίρεση των κοινοποιήσεων
"τακτοποίησης" της Γαλλίας. .
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6.11. Πίνακας IV β - Οι δέκα κύριοι υποκλάδοι νέων εθνικών εργασιών τυποποίησης

το 1996

ΥΠΟΚΛΑ∆ΟΙ Αριθµός νέων εργασιών

(ΕΕ+ΕΖΕΣ)

Κωδικός Τίτλος

C01 Τρόφιµα 119

I09 Μικρά µηχανικά εργαλεία 66

T01 Ναυπηγεία και κατασκευές

ανοικτής θαλάσσης

64

S09 Ποιότητα ύδατος και ύδρευση 58

T02 Αεροναυπηγική 53

B03 Σκυρόδεµα 43

B01 Πυροπροστασία 42

I19 Πυρηνική ενέργεια 33

N03 Πετρελαιοειδή 33

M01 Χάλυβας 29

S99 Υγεία - διάφορα 29

Σύνολο 569

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

Σηµειώσεις:

1. Το 1996,οι δύο κύριοι υποκλάδοι του ηλεκτροτεχνικού τοµέα ήταν :
- τα ηλεκτρικά καλώδια (κωδικόςW08): 7κοινοποιήσεις
- τα καλώδια και τα σύρµατα για τις τηλεπικοινωνίες ( κωδικός V08): 3
κοινοποιήσεις.

2. Εάν δεν υπάρχουν αναλυτικότερα στοιχεία, τα αναφερόµενα σύνολα αφορούν την
ΕΕ και τις χώρες της ΕΖΕΣ.
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6.12. Πίνακας IV γ - Οι δέκα κύριοι υποκλάδοι νέων εθνικών εργασιών τυποποίησης

το 1997

ΥΠΟΚΛΑ∆ΟΙ

Κωδικός
Τίτλος

Αριθµός νέων εργασιών

(ΕΕ+ΕΖΕΣ)

C01 Τρόφιµα 66

I09 Μικρά µηχανικά εργαλεία 52

T03 Οδικά οχήµατα 50

B01 Πυροπροστασία 49

B99 Κτίρια - διάφορα θέµατα 44

I05 Χαλυβδοσωλήνες 43

S09 Ποιότητα ύδατος και
ύδρευση

38

B02 Κατασκευές 37

B27 Στεγανωτικά υλικά 33

T02 Αεροναυπηγική 31

Σύνολο 443

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

Σηµειώσεις:

1. Το 1997,οι δύο κύριοι υποκλάδοι του ηλεκτροτεχνικού τοµέα ήταν:
- οι διατάξεις µεταγωγής και ελέγχου (κωδικός W06): 5κοινοποιήσεις
- τα ηλεκτρικά εξαρτήµατα (κωδικός W11): 3κοινοποιήσεις.

2. Εάν δεν υπάρχουν αναλυτικότερα στοιχεία, τα αναφερόµενα σύνολα αφορούν την
ΕΕ και τις χώρες της ΕΖΕΣ.
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6.13. Πίνακας IV δ - Οι δέκα κύριοι υποκλάδοι νέων εθνικών εργασιών τυποποίησης

το 1998

ΥΠΟΚΛΑ∆ΟΙ Αριθµός νέων εργασιών

(ΕΕ+ΕΖΕΣ)

Κωδικός Τίτλος

C01 Τρόφιµα 61

T01 Ναυπηγεία και κατασκευές
ανοικτής θαλάσσης

61

I19 Πυρηνική ενέργεια 58

S09 Ποιότητα ύδατος και
ύδρευση

49

I05 Χαλυβδοσωλήνες 47

S08 Ποιότητα ατµοσφαιρικού

αέρα

47

B02 Κατασκευές 39

B25 Εγκαταστάσεις διανοµής
αερίου

37

T03 Οδικά οχήµατα 33

N02 Στερεά καύσιµα 32

Σύνολο 464

Πηγή: κοινοποιήσεις προς τις CEN/CENELEC

Σηµειώσεις:

1. Το 1998,οι δύο κύριοι υποκλάδοι του ηλεκτροτεχνικού τοµέα ήταν :
- οπτικές ίνες (κωδικός V28): 4κοινοποιήσεις
- εναέριες γραµµές ηλεκτρισµού (κωδικόςW04): 2κοινοποιήσεις..

2. Εάν δεν υπάρχουν αναλυτικότερα στοιχεία, τα αναφερόµενα σύνολα αφορούν την
ΕΕ και τις χώρες της ΕΖΕΣ και την ∆ηµοκρατία της Τσεχίας.
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6.14. Πίνακας V - Εφαρµογή του άρθρου 4 (Αίτηση συµµετοχής σε εθνικές εργασίες

τυποποίησης και αίτηση κατάρτισης ευρωπαϊκού προτύπου)

Έτος Αίτηση

ενηµέρωσης

Παρατηρήσεις Αίτηση

συµµετοχής

Αίτηση

κατάρτισης

ευρωπαϊκού

προτύπου

1985 5 14 5 0

1986 8 16 10 1

1987 5 74 5 0

1988 0 67 15 0

1989 0 52 16 1

1990 20 78 7 0

1991 0 83 16 0

1992 0 52 5 0

1993 0 34 7 0

1994 5 74 7 1

1995 0 46 4 2

1996 0 63 8 1

1997 0 58 5 0

1998 0 29 3 2

Πηγή : CEN/CENELEC.

Σηµειώσεις:

1. Εάν δεν υπάρχουν αναλυτικότερα στοιχεία, τα αναφερόµενα σύνολα αφορούν την
ΕΕ και τις χώρες της ΕΖΕΣ..

2. Ορισµένες αιτήσεις πληροφόρησης ή συµµετοχής και σχόλια δεν έχουν κοινοποιηθεί
στην κεντρική γραµµατεία της CEN.

3. Μετά από υπόµνηση της CEN/CENELEC, ορισµένες παρατηρήσεις που
χρονολογούνταν από την περίοδο 1985/1986καταχωρήθηκαν στο 1987.

4. Από το 1989, τα στοιχεία αφορούν κυρίως τη CEN, λόγω της καθιέρωσης της
διαδικασίας Vilamouraστη CENELEC.
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6.15. ΠΙΝΑΚΑΣ VIα: Εργασίες τυποποίησης που ανατέθηκαν στους ευρωπαϊκούς
οργανισµούς τυποποίησης το 1995

1. Εντολές που αφορούν τις οδηγίες νέας προσέγγισης

– Οδηγία 88/378/ΕΟΚ : εντoλή τυπoπoίησης στη CEN για τις oργανικές χηµικές
ενώσεις στα παιχνίδια εκτός των χηµικών παιχνιδιών.

– Οδηγία 89/336/ΕΟΚ, oδηγία 91/263/ΕΟΚ και oδηγία 93/97/ΕΟΚ πoυ
συµπληρώνoυν την oδηγία 91/263/ΕΟΚ: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN, τη
CENELECκαι τoΕΤSI σχετικά µε την ηλεκτρoµαγνητική συµβατότητα.

– Οδηγία 98/79/ΕΚ για τα ιατροτεχνολογικά βοηθήµατα που χρησιµοποιούνται
στη διάγνωση in vitro: εντoλή πρoγραµµατισµoύ πρoς τη CEN και τη

CENELEC.

2. Εντoλές που αφορούν τις " ∆ηµόσιες Συµβάσεις"

– Οδηγία 89/440/ΕΟΚ: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN και τη CENELECσχετικά
µε την τεχνική επάρκεια των κατασκευαστικών επιχειρήσεων.

3. Εντoλές που αφορούν την κoινoτική πoλιτική στoν τoµέα των τεχνoλoγιών των
πληρoφoριών και των τηλεπικoινωνιών

– Πρότυπα για τηλεπικoινωνιακά δίκτυα επιχειρήσεων.

– Πρόγραµµα εργασίας για τα κινητά δoρυφoρικά τερµατικά αερoναυτιλίας.

– Πoλλαπλές µισθωµένες γραµµές 64 kbits/s.

– Γενική υπηρεσία ραδιoεπικoινωνιών πακετoµεταγωγής σε GSM.

– Πρόγραµµα εργασίας για συστήµατα ηλεκτρoνικής πληρωµής.

– Πρότυπα για κάρτες µε ενσωµατωµένα κυκλώµατα για την καταβoλή διoδίων.

– Πρότυπα για µεταλλικά και oπτικά καλώδια και για συστήµατα καλωδίωσης.

– Πρότυπα για ευρυζωνικά δίκτυα ISDN/ATM και µητρoπoλιτικά δίκτυα.

– Πρότυπα για αναµεταδότες πλαισίων.

– Πρότυπα για δίκτυα πρόσβασης.

– Πρότυπα για DECT (Ευρωπαϊκό Σύστηµα Ασύρµατων Ψηφιακών
Τηλεπικoινωνιών).

– Πρότυπα για συστήµατα GSMκαι DCS 1800.

– Πρότυπα για τα στoιχεία πoυ συνθέτoυν τo επίγειo σκέλoς τηλεπικoινωνιών στα
αερoσκάφη (ΤFTS).

– Πρότυπα για τo σύστηµα TETRA (Trans European Trunked Radio System).
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– Πρότυπα για τις κινητές δoρυφoρικές υπηρεσίες.

– Έκθεση για την αριθµoδότηση τηλεπικoινωνιακών υπηρεσιών.

– Πρότυπα για την κωδικoπoίηση ήχoυ, εικόνας και πληρoφoριών.

– Πρότυπα για τη διαχείριση των διαφόρων στoιχείων των δικτύων διαχείρισης

τηλεπικoινωνιών.

– Πρότυπα για τo καθoλικό σύστηµα κινητών τηλεπικoινωνιών (UMTS).

– Πρότυπα για τις διεπαφές λoγισµικού για υπηρεσίες της τεχνoλoγίας των
πληρoφoριών και τηλεπικoινωνιών.

4. Εντoλές που αφορούν άλλες κoινoτικές πoλιτικές

4.1 Πολιτική για την προστασία του καταναλωτή

– Οδηγία 92/59/ΕΟΚ για τη γενική ασφάλεια των προϊόντων: εντoλή
τυπoπoίησης στη CEN για την ασφάλεια των καταναλωτών σε διώροφα

κρεβάτια.

4.2 Πολιτική για το περιβάλλον

– Οδηγία 94/55/ΕΚ σχετικά µε τις οδικές µεταφορές επικίνδυνων
εµπορευµάτων: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN.

– Οδηγία 94/62/ΕΟΚ για τις συσκευασίες και τα απόβλητα συσκευασιών:
εντoλή τυπoπoίησης στη CEN.

– Οδηγία 94/67/ΕΚ και 89/369/ΕΟΚ: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN για τoν
καθoρισµό των συνoλικών εκπoµπών oρισµένων βαρέων µετάλλων στoν
αέρα.

4.3 Ενεργειακή πολιτική

– Απόφαση 93/500/ΕΟΚ τoυ Συµβoυλίoυ (πρόγραµµα ΑLTENER): εντoλή
τυπoπoίησης στη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα ηλιακά

φωτoβoλταϊκά συστήµατα και τα κατασκευαστικά στoιχεία τoυς.

– Οδηγία 92/75/ΕΟΚ: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN και τη CENELEC
σχετικά µε την κατάρτιση και την έκδoση πρoτύπων µέτρησης για τις
oικιακές πηγές φωτός.

– Οδηγία 92/75/ΕΟΚ: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN και τη CENELEC
σχετικά µε την κατάρτιση και την έκδoση πρoτύπων µέτρησης για τoυς
oικιακoύς φoύρνoυς.

– Οδηγία 92/75/ΕΟΚ: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN και τη CENELEC
σχετικά µε την κατάρτιση και την έκδoση πρoτύπων µέτρησης για τις
oικιακές συσκευές παραγωγής θερµoύ ύδατoς και τις συσκευές

απoθήκευσης θερµoύ ύδατoς oικιακής χρήσεως.
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– Πρόγραµµα SAVE και PACE: εντoλή τυπoπoίησης στη CEN και τη
CENELECσχετικά µε την κατάρτιση και την έκδoση πρoτύπων µέτρησης
των στραγγαλιστικών πηνίων των λαµπτήρων φθoρισµoύ.
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6.16. ΠΙΝΑΚΑΣ VΙβ: Εργασίες τυποποίησης που ανατέθηκαν στους ευρωπαϊκούς
οργανισµούς τυποποίησης το 1996

1. Εντολές που αφορούν τις οδηγίες νέας προσέγγισης

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
γεωυφάσµατα.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
κρεµαστές προσόψεις.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
συστήµατα πυρανίχνευσης και συναγερµού, µόνιµα εγκατεστηµένα προϊόντα
καταστολής εκρήξεων.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELECσχετικά µε τα δοµικά προϊόντα: είδη
υγιεινής.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
σταθερός εξοπλισµός των οδών.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
προϊόντα δοµικής ξυλείας.

– Εντολή µελέτης προς τη CEN και τη CENELECσχετικά την εφικτότητα, την
αναγκαιότητα και την προτεινόµενη µορφή ενός οδηγού για την επιλογή των

µέσων ατοµικής προστασίας.

2. Εντoλές που αφορούν τις " ∆ηµόσιες Συµβάσεις"

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τον εξοπλισµό και τις
εγκαταστάσεις µεταφοράς και διανοµής ηλεκτρικού ρεύµατος.

3. Εντoλές που αφορούν την κoινoτική πoλιτική στoν τoµέα των τεχνoλoγιών των
πληρoφoριών και των τηλεπικoινωνιών.

– Εντολή προς τη CEN στον κλάδο των υπηρεσιών και του εξοπλισµού των
ταχυδροµείων.

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELECκαι το ETSI στον κλάδο των τεχνολογιών
των πληροφοριών, των ηλεκτρονικών καταναλωτή και των τηλεπικοινωνιών:
πρότυπα για τις υπηρεσίες - πακέτο στο ISDN.

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELECκαι το ETSI στον κλάδο των τεχνολογιών

των πληροφοριών, των ηλεκτρονικών καταναλωτή και των τηλεπικοινωνιών:
πρότυπα για την πρόσβαση του χρήστη στα δίκτυα και τις υπηρεσίες που

βασίζονται στο ISDN ευρείας ζώνης.



67

4. Εντoλές που αφορούν άλλες κoινoτικές πoλιτικές

4.1 Πολιτική για την προστασία του καταναλωτή

– Εντολή τυποποίησης προς τη CEN και τη CENELEC στον κλάδο της
ασφάλειας του εξοπλισµού για τις εκθέσεις και τα πάρκα ψυχαγωγίας.

4.2 Πολιτική για την προστασία των εργαζοµένων

– Εντολή προς τη CEN για τις προδιαγραφές που εφαρµόζονται στα

δύσκολα αναφλεγόµενα υγρά που χρησιµοποιούνται για µηχανικές
µεταδόσεις κίνησης (υδροστατικές και υδροκινητικές).

4.3 Πολιτική για το περιβάλλον

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τη διασφάλιση

ποιότητας στα συστήµατα αυτόµατης µέτρησης.

4.4 Πολιτική µεταφορών

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELEC και το ETSI στον κλάδο της
τεχνολογίας του διαστήµατος.

– Εντολή µελέτης και τυποποίησης προς τη CEN, τη CENELEC και το
ETSI στον κλάδο του εξοπλισµού και των συστηµάτων διαχείρισης της

εναέριας κυκλοφορίας.

4.5 Ενεργειακή πολιτική

– Εντολή προς τη CEN µε προοπτική τη θέσπιση προτύπων που να
περιέχουν ελάχιστες τεχνικές προδιαγραφές, συµπεριλαµβανοµένων και

µεθόδων δοκιµής, για τον µεθυλικό εστέρα των ελαίων (FAME) ή
BIODIESEL.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για τη θέσπιση προτύπων
µέτρησης της ισχύος των ηλεκτρικών κινητήρων.
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6.17. ΠΙΝΑΚΑΣ VΙγ: Εργασίες τυποποίησης που ανατέθηκαν στους ευρωπαϊκούς
οργανισµούς τυποποίησης το 1997

1. Εντολές που αφορούν τις οδηγίες νέας προσέγγισης

– Εντολή προς τη CENκαι τη CENELECσχετικά µε τα δοµικά προϊόντα: επίπεδα
φύλλα µε βάση το ξύλο.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα: τα

τσιµέντα, τα κoνιάµατα δoµικών κατασκευών και τα λoιπά υδραυλικά συνδετικά
µέσα.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
χάλυβες για oπλισµένo και πρoεντεταµένo σκυρόδεµα.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
τοιχοποιίες και σχετικά προϊόντα.

– Εντολή προς τη CEN και CENELECσχετικά µε τα δοµικά προϊόντα: οριζόντιο
συµπλήρωµα για την αξιολόγηση της αντίστασης στη φωτιά των δοµικών

προϊόντων και στοιχείων.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
προϊόντα για αποχετευτικά έργα.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC σχετικά µε τα δοµικά προϊόντα:
επικαλύψεις δαπέδων.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC στον κλάδο των ιατροτεχνολογικών

βοηθηµάτων που χρησιµοποιούνται στη διάγνωση in vitro.

2. Εντολές που αφορούν τις " ∆ηµόσιες Συµβάσεις"

(Καµία)

3. Εντoλές που αφορούν την κoινoτική πoλιτική στoν τoµέα των τεχνoλoγιών των
πληρoφoριών και των τηλεπικoινωνιών.

– Εντολή προγραµµατισµού και τυποποίησης προς τη CEN, τη CENELECκαι το

ETSIστον τοµέα της ιατρικής πληροφορικής.

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELEC και το ETSI στον τοµέα της

τηλεπληροφορικής οδικών µεταφορών.

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELECκαι το ETSI στον τοµέα των ευρωπαϊκών

πολυπολιτισµικών ιδιαιτεροτήτων.

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELECκαι το ETSI στον τοµέα των συστηµάτων

γεωγραφικών πληροφοριών.

– Εντολή προς τη CEN,τη CENELECκαι το ETSIσχετικά µε τα συµφέροντα του

καταναλωτή στον κλάδο του ηλεκτρονικού εµπορίου.
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4. Εντoλές που αφορούν άλλες κoινoτικές πoλιτικές

4.1 Πολιτική για την προστασία του καταναλωτή

– Εντολή προς τη CENστον τοµέα της ασφάλειας του καταναλωτή: µελέτη
εφικτότητας για τη δυνητική τυποποίηση σχετικά µε την αντίσταση στη

φωτιά των ενδυµάτων ύπνου.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELECστον τοµέα της ασφάλειας του

καταναλωτή: συσκευές περπατήµατος για παιδιά.

– Εντολή προς τη CENστον τοµέα της ασφάλειας του καταναλωτή: λάµπες
ελαίου.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELECστον τοµέα της ασφάλειας του

καταναλωτή: ασφάλεια των ειδών παιδοκοµίας.

4.2 Πολιτική για το περιβάλλον

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELECσχετικά µε µέθοδο αναφοράς για
τη µέτρηση των SO2, NOX, CO, O3 στον αέρα της ατµόσφαιρας.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELECσχετικά µε µέθοδο αναφοράς για
τη µέτρηση του βενζολίου στον ατµοσφαιρικό αέρα.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELECσχετικά µε µέθοδο αναφοράς για
τη µέτρηση των Pb, Cd, As, Niστον ατµοσφαιρικό αέρα.

4.3 Πολιτική µεταφορών

(Καµία)

4.4 Ενεργειακή πολιτική

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για τον καθορισµό των τρόπων

λειτουργίας και των µεθόδων µέτρησης της κατανάλωσης ρεύµατος των
συσκευών τηλεόρασης, µαγνητοσκόπησης, των αποκωδικοποιητών και των

δεκτών δορυφορικών εκποµπών.
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6.18. ΠΙΝΑΚΑΣ VΙδ: Εργασίες τυποποίησης που ανατέθηκαν στους ευρωπαϊκούς

οργανισµούς τυποποίησης το 1998

1. Εντολές που αφορούν τις οδηγίες νέας προσέγγισης

– Εντολή προς τη CEN για την µετατροπή σε ευρωπαϊκά πρότυπα ΕΝ των

Ευρωκωδίκων σχεδίων προτύπων ENV που αφορούν τον δοµικό και γεωτεχνικό
σχεδιασµό των κτηρίων και των έργων πολιτικού µηχανικού.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για την εκτέλεση εργασιών
τυποποίησης µε σκοπό την κατάρτιση εναρµονισµένων προτύπων σχετικά µε τα

δοµικά µεταλλικά προϊόντα και βοηθητικά υλικά.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για την εκτέλεση εργασιών

τυποποίησης µε σκοπό την κατάρτιση εναρµονισµένων προτύπων σχετικά µε τα
εσωτερικά και εξωτερικά τελειώµατα τοίχων και οροφών.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για την εκτέλεση εργασιών
τυποποίησης µε σκοπό την κατάρτιση εναρµονισµένων προτύπων σχετικά µε

επικαλύψεις στεγών, φεγγίτες, παράθυρα στεγών και παρελκόµενα.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για την εκτέλεση εργασιών

τυποποίησης µε σκοπό την κατάρτιση εναρµονισµένων προτύπων σχετικά µε
την αξιολόγηση της αντίδρασης στη φωτιά των δοµικών προϊόντων.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για την εκτέλεση εργασιών
τυποποίησης σχετικά µε τα υλικά οδοστρωσίας.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για την εκτέλεση εργασιών
τυποποίησης µε σκοπό την κατάρτιση εναρµονισµένων προτύπων σχετικά µε τα

αδρανή.

– Εντολή προς τη CEN,τη CENELECκαι το ETSI για την εκπόνηση και έκδοση

προτύπων για το σιδηροδροµικό υλικό όσον αφορά τη διαλειτουργικότητα των
συστηµάτων σιδηροδρόµων µεγάλης ταχύτητας.

2. Εντολές που αφορούν τις " ∆ηµόσιες Συµβάσεις"

(Καµία)

3. Εντoλές που αφορούν την κoινoτική πoλιτική στoν τoµέα των τεχνoλoγιών των
πληρoφoριών και των τηλεπικoινωνιών.

– Εντολή σχετικά µε τις ηλεκτρονικές υπογραφές.

– Εντολή σχετικά µε το εκπαιδευτικό λογισµικό.

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELECκαι το ETSI για εναρµονισµένα πρότυπα
τερµατικών R-GSM.

– Εντολή προς τη CEN, τη CENELECκαι το ETSI για εναρµονισµένα πρότυπα
του συστήµατος κινητής τηλεφωνίας GSM.
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– Εντολή προς τους ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης στον κλάδου των
τεχνολογιών πληροφοριών και επικοινωνιών για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες

και τους ηλικιωµένους.

4. Εντoλές που αφορούν άλλες κoινoτικές πoλιτικές

4.1 Πολιτική για την προστασία του καταναλωτή

– Εντολή προς τη CEN στον τοµέα της ασφάλειας του καταναλωτή: όσον
αφορά τους αναπτήρες.

4.2 Πολιτική για το περιβάλλον

– Τρεις εντολές σχετικά µε µη αυτόµατη µέθοδο αναφοράς για τη
διακρίβωση αυτοµάτου συστήµατος µέτρησης των εκποµπών ουσιών.

4.3 Ενεργειακή πολιτική

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για τον καθορισµό των τρόπων

λειτουργίας και των µεθόδων µέτρησης της κατανάλωσης ρεύµατος των
συστηµάτων ηχοαναπαραγωγής.

– Εντολή προς τη CEN και τη CENELEC για µεθόδους µέτρησης για τον
καθορισµό της ενεργειακής απόδοσης των φωτιστικών σωµάτων µε

λαµπτήρες φθορισµού.

– Εντολή προς τη CENκαι τη CENELECγια την κατάρτιση και την έκδοση

πρoτύπων σχετικά µε τις µεθόδους µέτρησης για τον καθορισµό της
απόδοσης µεµονωµένων συσκευών κλιµατισµού.
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6.19. ΠίνακαςVII – Πλήθος κοινοποιήσεων τεχνικών κανόνων που διαβιβάστηκαν

από τα κράτη µέλη από το 1995µέχρι το 1998

Κράτη µέλη 1995 1996 1997 1998

Βέλγιο 26 17 59 50

∆ανία 36 28 40 55

Γερµανία 92 88 99 76

Ισπανία 25 19 35 24

Φινλανδία 17 34 22 23

Γαλλία 61 41 51 47

Ελλάδα 12 16 12 11

Ιρλανδία 1 4 3 1

Ιταλία 31 27 31 32

Λουξεµβούργο 1 0 0 2

Κάτω Χώρες 43 62 341 122

Αυστρία 25 61 106 69

Πορτογαλία 5 19 7 11

Σουηδία 5 34 23 30

Ηνωµένο
Βασίλειο

59 73 71 51

Σύνολο ΕΕ 439 523 900 604



73

6.20. Πίνακας VIII - Ποσοστό κοινοποιήσεων τεχνικών κανόνων που διαβιβάστηκαν

από τα κράτη µέλη από το 1995µέχρι το 1998

Κράτη µέλη 1995 1996 1997 1998

Βέλγιο 5,9 2,1 6,5 8,2

∆ανία 8,2 5,3 4,4 9,1

Γερµανία 20,9 16,8 11 12,5

Ισπανία 5,6 3,6 3,8 3,9

Φινλανδία 3,8 6,5 2,4 3,8

Γαλλία 13,8 7,8 5,6 7,7

Ελλάδα 2,7 3 1,3 1,8

Ιρλανδία 0,2 0,7 0,3 0,1

Ιταλία 7 5,1 3,4 5,2

Λουξεµβούργο 0,2 - - 0,3

Κάτω Χώρες 9,7 11,8 37,8 20,1

Αυστρία 5,6 11,6 11,7 11,4

Πορτογαλία 1,1 3,6 0,7 1,8

Σουηδία 1,1 6,5 2,5 4,9

Ηνωµένο
Βασίλειο

13,4 13,9 7,8 8,4
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6.21. Πίνακας IX – Πίνακας κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης

(1995)

ΚΛΑ∆ΟΙ B DK D E FIN F GR IRL I L NL A P S U
K

ΣΥΝΟΛΟ

ΕΕ

Κατασκευαστικός - 3 14 5 1 1 1 - 4 - - 11 3 - 6 49

Τρόφιµα και γεωργικά προϊόντα 5 - 3 4 - 3 4 - 11 - 16 3 1 - 8 58

Χηµικά προϊόντα 1 1 1 - 1 - - - - - 1 2 - 2 - 9

Φάρµακα 3 - - 1 - 2 1 - - - - - - - 5 12

Οικιακός εξοπλισµός και αναψυχή - 1 1 - - 3 - - - - 2 1 - - 3 11

Μηχανολογία 3 5 45 6 8 7 - 1 10 - 4 3 - - 11 103

Ενέργεια, ορυκτά, ξύλο - - - 1 - - 1 - - - 1 - - - - 3

Περιβάλλον, συσκευασίες - 1 - - 1 1 - - - 1 6 - - 1 - 11

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - - - - - 3 - - - - - 1 - - - 4

Μεταφορές 2 9 2 3 3 8 3 - 3 - 5 3 - 1 11 53

Τηλεπικοινωνίες 12 16 24 5 1 33 1 - 2 - 8 1 1 - 15 119

∆ιάφορα προϊόντα - - 2 - 2 - 1 - 1 - - - - 1 - 7

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣΜΕΛΟΣ 26 36 92 25 17 61 12 1 31 1 43 25 5 5 59 439
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6.22. Πίνακας X – Πίνακας κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης

(1996)

ΚΛΑ∆ΟΙ B DK D E FIN F GR IRL I L NL A P S U
K

ΣΥΝΟΛΟ

ΕΕ

Κατασκευαστικός 1 3 28 6 4 4 2 1 1 - 5 11 - 2 9 77

Τρόφιµα και γεωργικά προϊόντα 2 5 5 1 1 10 5 1 8 - 27 7 6 - 26 104

Χηµικά προϊόντα - 2 5 1 1 3 1 - 4 - 6 3 - 3 2 31

Φάρµακα 3 - 1 - 2 4 - - - - - - - 2 3 15

Οικιακός εξοπλισµός και αναψυχή - 2 1 - 2 1 - - - - 1 2 - - - 9

Μηχανολογία 5 5 11 6 13 8 - - 2 - 6 7 2 3 11 79

Ενέργεια, ορυκτά, ξύλο - - 1 - - - 1 - - - - - - 2 - 4

Περιβάλλον, συσκευασίες 2 3 4 1 3 1 2 1 1 - 9 4 1 4 2 38

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - - 1 - - - - - 1 - - - - - - 2

Μεταφορές - 4 11 2 5 1 5 - 7 - 8 12 - 11 17 83

Τηλεπικοινωνίες 1 4 20 2 3 8 - 1 2 - - 15 10 7 3 76

∆ιάφορα προϊόντα 3 - - - - 1 - - 1 - - - - - - 5

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣΜΕΛΟΣ 17 28 88 19 34 41 16 4 27 - 62 61 19 34 73 523
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6.23. Πίνακας XI - Πίνακας κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης

(1997)

ΚΛΑ∆ΟΙ B DK D E FIN F GR IRL I L NL A P S U
K

ΣΥΝΟΛΟ

ΕΕ

Κατασκευαστικός 1 1 26 7 5 3 2 1 1 - 15 28 - 4 2 96

Τρόφιµα και γεωργικά προϊόντα 7 6 4 8 1 11 4 0 11 - 81 7 - 1 25 166

Χηµικά προϊόντα 1 1 3 3 - - 1 0 6 0 11 3 - 4 1 34

Φάρµακα - - 6 - - 4 - - 1 - 4 2 - 2 4 23

Οικιακός εξοπλισµός και αναψυχή - 1 0 2 0 3 - - - - 1 - - - 1 8

Μηχανολογία 11 3 26 5 6 8 - - 2 - 40 12 2 5 5 125

Ενέργεια, ορυκτά, ξύλο 1 - - 1 - 6 - - - - 2 - - - - 10

Περιβάλλον, συσκευασίες 4 4 3 - 1 5 1 1 2 - 32 5 3 - 2 63

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - - 1 - - - - - - - 1 - 1 - 1 4

Μεταφορές - 8 7 3 5 2 4 - 3 - 110 9 1 7 24 183

Τηλεπικοινωνίες 33 16 23 6 3 7 - 1 4 - 9 38 - - 6 146

∆ιάφορα προϊόντα 1 - - - 1 2 - - 1 - 35 2 - - - 42

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣΜΕΛΟΣ 59 40 99 35 22 51 12 3 31 - 341 106 7 23 71 900
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6.24. Πίνακας XI - Πίνακας κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης

(1998)

ΚΛΑ∆ΟΙ B DK D E FIN F GR IRL I L NL A P S UK ΣΥΝΟΛΟ

ΕΚ

Κατασκευαστικός 2 - 30 5 3 1 - - 5 - 14 9 - 1 6 76

Τρόφιµα και γεωργικά προϊόντα 9 4 6 1 1 15 2 - 7 - 35 2 5 4 7 98

Χηµικά προϊόντα 3 8 2 1 - 2 2 - 7 - 4 4 1 3 2 39

Φάρµακα - 1 2 - - 4 1 - 1 - 2 1 - 3 2 17

Οικιακός εξοπλισµός και αναψυχή 1 - - 1 - 1 - - - - - 1 1 1 - 6

Μηχανολογία 18 - 8 9 7 7 2 - 7 - 10 16 2 7 10 103

Ενέργεια, ορυκτά, ξύλο - 2 - 2 - 2 - - 1 1 5 4 - 1 2 20

Περιβάλλον, συσκευασίες 8 2 3 1 2 2 1 1 1 1 18 2 - 1 - 43

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - - 3 - - - - - - - 1 3 - - - 7

Μεταφορές 1 9 11 - 7 7 3 - 1 - 18 3 1 8 10 79

Τηλεπικοινωνίες 1 26 11 3 3 2 - - 1 - 6 21 1 1 11 87

∆ιάφορα προϊόντα 7 3 - 1 - 4 - - 1 - 9 3 - - 1 29

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣΜΕΛΟΣ 50 55 76 24 23 47 11 1 32 2 122 69 11 30 51 604
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6.25. Πίνακας XIII – Πίνακας σχετικά µε τις παρατηρήσεις επί σχεδίων που

κοινοποιήθηκαν από τη Νορβηγία και την Ελβετία το έτος 1995

ΧΩΡΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΚ

Νορβηγία 8 6

Ελβετία 16 8

ΣΥΝΟΛΟ 24 14

Πίνακας σχετικά µε τις παρατηρήσεις επί σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από τη

Νορβηγία και την Ελβετία το έτος 1996

ΧΩΡΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΚ

Νορβηγία 30 23

Ελβετία 13 4

ΣΥΝΟΛΟ 43 27

Πίνακας σχετικά µε τις παρατηρήσεις επί σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από την

Ισλανδία, τη Νορβηγία και την Ελβετία το έτος 1997

ΧΩΡΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΚ

Ισλανδία 1 1

Νορβηγία 11 5

Ελβετία 20 6

ΣΥΝΟΛΟ 32 12

Πίνακας σχετικά µε τις παρατηρήσεις επί σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από την

Ισλανδία, τη Νορβηγία και την Ελβετία το έτος 1998

ΧΩΡΑ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΚ

Ισλανδία 5 4

Νορβηγία 32 11

Ελβετία 13 7

ΣΥΝΟΛΟ 50 22
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6.26. Πίνακας XIV – Πίνακας της κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που

κοινοποιήθηκαν από τη Νορβηγία και την Ελβετία το έτος 1995

ΚΛΑ∆ΟΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑ ΕΛΒΕΤΙΑ ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΛΑ∆Ο

Φάρµακα - 1 1

Μηχανολογία 1 - 1

Ενέργεια, ορυκτά, ξύλο - 1 1

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - 1 1

Μεταφορές 1 2 3

Τηλεπικοινωνίες 6 11 17

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΧΩΡΑ 8 16 24
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Πίνακας της κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από τη Νορβηγία

και την Ελβετία το έτος 1996

ΚΛΑ∆ΟΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑ ΕΛΒΕΤΙΑ ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΛΑ∆Ο

Κατασκευαστικός 1 - 1

Τρόφιµα 2 1 3

Χηµικά προϊόντα 3 1 4

Φάρµακα - 2 2

Μηχανολογία - 3 3

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - 1 1

Περιβάλλον, συσκευασία 1 - 1

Μεταφορές 1 - 1

Τηλεπικοινωνίες 22 5 27

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΧΩΡΑ 30 13 43
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Πίνακας της κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από την Ισλανδία,
τη Νορβηγία και την Ελβετία το έτος 1997

ΚΛΑ∆ΟΣ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ ΝΟΡΒΗΓΙΑ ΕΛΒΕΤΙΑ ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΛΑ∆Ο

Κατασκευαστικός - - - -

Τρόφιµα - 4 8 12

Χηµικά προϊόντα - 2 2 4

Φάρµακα - - 2 2

Μηχανολογία - - 3 3

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - - - -

Περιβάλλον, συσκευασία 1 1 3 5

Μεταφορές - 1 2 3

Τηλεπικοινωνίες - 3 - 3

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΧΩΡΑ 1 11 20 32
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Πίνακας της κατανοµής ανά κλάδο των σχεδίων που κοινοποιήθηκαν από την Ισλανδία,
τη Νορβηγία και την Ελβετία το έτος 1998

ΚΛΑ∆ΟΣ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ ΝΟΡΒΗΓΙΑ ΕΛΒΕΤΙΑ ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΚΛΑ∆Ο

Κατασκευαστικός - - 3 3

Τρόφιµα 3 5 6 14

Χηµικά προϊόντα - 6 - 6

Φάρµακα - - - -

Οικιακός εξοπλισµός και
αναψυχή

- 1 - 1

Μηχανολογία 1 - 1 2

Ενέργεια - - 2 2

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός - - - -

Περιβάλλον, συσκευασίες 1 1 - 2

Μεταφορές - 13 1 14

Τηλεπικοινωνίες - 6 - 6

ΣΥΝΟΛΟΑΝΑ ΧΩΡΑ 5 32 13 50


